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VERTIKALNA GLODALICA
POF 1200 D3

Uvod

Cestitamo na kupnii vaseg novog uredaja. Time ste
se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za
uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One
sadrZe vazne napomene za sigurnost, rukovanie i
zbrinjavanie. Prije uporabe proizvoda upoznajte
se sa svim napomenama za rukovanie i svim sigur-
nosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrué&jima upora-
be. U sluéaju predaje proizvoda treéim osobama
predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Uredaij je namijenjen za glodanie Zljebova, rubova,
profila i utora na &vrstoj podlozi od drva, plastike i
laganih materijala, kao i za kopirno glodanie.
Uredaj nije namijenjen za uporabu na otvorenom.

Svaki drugi nagin uporabe, te svaka izmjena uredao-

ja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost
od nezgoda. Nije za komercijalnu uporabu.

Oprema

Slika A

@ Predodabir broja okretaja
O Rucka

© Blokada ukljucivanja

O Prekida¢ UKL/ISKL

@ Stezna &eljust 8 mm

O Nazuvna matica

@ Viick za fiksiranje

O Sina vodilica

© Osnovna ploca

@ Otvori za usisni adapter
O Klizna plo¢a

@ Stupnieviti grani¢nik

@ Tipka za blokadu osovine

® Vijok za fiksiranje

@ Dubinski grani¢nik

(® Skala za podesavanije dubine glodanja

(D Okreti regulator (fino podesavanije dubine
glodanija)

Slika B

@ Usisni adapter

O Vijak

© Stezna &eliust 6 mm

@ Siliak za centriranje

@ Paralelni graniénik

@ Cahura za kopiranje

@ Klizni prsten

@ Vilasti klju¢ s dugom rupom

D Imbus klju¢

@ Klizna sipka

@ Redukcijski nastavak

Slika D

@ Glodalo za zaobljivanje @ 22 mm/R 6,3 mm

@ Glodalo za profile @ 25 mm/R 4 mm

€ Glodalo za suplie Zliebove @ 22 mm/R 6,3 mm

€ Glodalo za V Zliebove @ 12,7 mm/kut 90°

€ Glodalo za zliebove @ 6 mm

€D Glodalo za Zljebove @ 12 mm

Slika F
€D Stezna poluga

Slika H

€ Okretna gumba

€D Prsten sa skalom

€D Leptirasti viici za klizne Sipke
€D Skala

€D Viici za klizne eljusti

@ Leptirasti vijak za fiksiranje
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Opseg isporuke
1 vertikalna glodalica

1 vilasti klju¢ s dugom rupom

—_

stezna &eljust 6 mm

stezna &eljust 8 mm (montirana)
usisni adapter

redukeijski nastavak

paralelni grani¢nik s 2 vodilice

1

1

1

1

1 &ahura za kopiranije s 2 vijka
1 siliak za centfriranje

1 set glodala 6-dijelni

1 imbus klju¢

1

upute za uporabu

Tehnicki podaci
1200 W
230V ~,50Hz

Nazivna snaga
Nazivni napon

Nazivni broj okretaja
u praznom hodu

n, 11000-30000 min’

Maks. radni broj okretaja

(glodalica) N, .. 35000 min’
Hod kosare za glodanje 55 mm
6/8 mm

Il /@l (dvostruka izolacija)

Prihvatnik za alat

Razred zastite

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 62841. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka LpA = 86,7 dB (A)
Odstupanie Ky= 3 dB
Razina jadine zvuka Ly = 97.7 dB(A)
Odstupanje K K= 3 dB

Nosite zastitu sluha!

Vrijednost emisije vibracija

Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora triju
smjerova) izralunate su u skladu s normom

EN 62841:

Vibracija ruke/3ake a

4,3 m/s?
1,5 m/s?

~
I

Odstupanie

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke izmjerene su
standardiziranom metodom ispitivanja i mogu
se koristiti za usporedbu elektriénih alata.

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i nave-
dene vrijednosti emisije buke mogu se koristiti
i za uvodnu procjenu optereéenija.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog
koristenja elektriénog alata odstupati od nave-
denih vrijednosti ovisno o nacinu uporabe
elektri¢nog alata, a posebno ovisno o vrsti
izratka.

> Pokusajte opterecenje zadrzati na $fo nizoj
razini. Primjeri mjera za smanjenje opterecenja
vibracijama su noenije rukavica prilikom upo-
rabe uredaja i ograni¢enje radnog vremena.
Pritom morate uzeti u obzir sve dijelove ciklusa
pogona (primjerice razdoblja u kojima je
elektri¢ni uredaiji iskljuéen, kao i razdoblja u
kojima je uredaj ukljugen ali radi bez optere-
éenja).

oo\ Opce sigurnosne

& napomene za uporabu
elektri¢cnog alata

/\ UPOZORENJE!

> Proditajte sve sigurnosne napomene, upute,
slike i tehni¢ke podatke koiji se nalaze vz
ovaj elekiriéni alat. Nepridrzavanije sliedeéih
uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvaijte sve sigurnosne napomene i upute
za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim
napomenama odnosi se na elektriéni alat s mrez-
nim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektri¢ni
alat s pogonom na baterije (bez mreZnog kabela).

HR 3
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1. Sigurnost na radnom mijestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetlje-
nim. Neuredno i neosvijetlieno radno mjesto
moze uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom
okruzeniju u kojem se nalaze zapaljive tekuéi-
ne, plinovi ili prasina. Elekiriéni uredaii stvaraju
iskre koje mogu zapadliti prasinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom
koristenja elekiriénog alata. U sluéaju nepaz-
nje moZete izgubiti kontrolu nad elekiriénim
alatom.

2, Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikag elekiriénog alata mora prista-
jati u utiénicu. Utikaé se ni na koji nadin ne
smije mijenjati.

Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim
elektri¢nim alatom. Neizmijenjeni utikadi i
odgovarajuée utiénice umaniuju rizik od struj-
nog udara.

b

Izbjegavaite tjelesni kontakt s uzemljenim
povriinama kao $to su cijevi, sustavi grijanija,
$tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara
vedi je kada je tijelo uzemljeno.

C

Elektriéni alat zastitite od kise i vlage. Prodira-
nje vode u elekiriéni uredaj povecava rizik od
strujnog udara.

d

Prikljuéni kabel ne koristite za druge namjene,
primjerice za no$enije elekiri¢nog alata, viesa-
nje istog ili izvlagenje utikaéa iz utiénice. Pri-
kljuéni kabel drzite podalje od izvora topline,
ulja, odtrih bridova i pokretnih dijelova. Oste-
¢eni ili zapetljani prikljuéni kabeli poveéavaju
rizik od strujnog udara.

Ako elektri¢ni alat koristite na otvorenom,
koristite samo produzne kabele koji su pri-
kladni za uporabu na otvorenom. Uporaba
takve vrste produZnog kabela prikladnog za
uporabu na otvorenom umanijuje rizik od struj-
nog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elektriénog
alata u vlaznom okruzeniju, koristite fido
sklopku. Koridtenie fido sklopke smanijuje rizik
od strujnog udara.

3. Sigurnost osoba

a) Budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i

elekiriénim alatom rukujte razumno. Elektriéni
alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem droga, alkohola ili lijekova. Samo jedan
trenutak nepaznije za vrijeme uporabe elektri¢-
nog alata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zadtitne nao&ale.Nosenje osobne zastitne opre-
me kao 3fo je maska protiv prasine, nosenje
sigurnosnih cipela s potplatima koji ne klize,
zaititnih rukavica, zastitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namijeni elektri¢nog alata -
umaniuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no ukljuéivanje uredaja.
Uvjerite se da je elekiriéni alat iskljuéen prije
nego ga prikljuéite na napajanije i/ili bateriju,
prihvatite ili nosite. Ako prilikom no3enja elek-
triénog alata prst drzite na sklopci ili prikljugite
napajanje ukljuéenog uredaja, moze dodi do
nezgode.

Alat za namjestanie ili klju¢eve za matice
uklonite prije ukljuéivanja elektri¢nog alata.
Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem dijelu
elektriénog alata mogu uzrokovati ozljede.
Izbjegavaijte neprirodan poloZai tijela. Pobri-
nite se da &vrsto stojite i odrZavaijte ravnote-
Zu u svakom trenutku. Na taj éete nadin modi
bolje kontrolirati elektriéni alat u neo&ekivanim
situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjeéu ili nakit. Kosu i odjeéu drzite podalje
od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu
zahvatiti leZernu, Siroku odjecu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivad i sustav za
prihvat prasine, morate ih prikljuéiti i ispravno
koristiti. Uporaba usisiva&a moze smaniiti ugro-

Zenost prasinom.
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h) Ne daijte se uljuljati u laZnu sigurnost i nemojte

misliti da ste iznad sigurnosnih pravila za
elekiriéne alate, &ak i ako ste nakon &estog
rukovanja upoznati s elektriénim alatom.
Nepazljivo postupanje moze u djeliéu sekunde
uzrokovati teske ozljede.

m /\ OPREZ /\ UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuéiste
proizvodal

Koristenje i rukovanje elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiri¢ni uredaj. Koristite
elekiriéni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci
¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom po-
drugju.

Ne koristite elekiri¢ne alate s ostecenim
sklopkama. Elektri¢ni alat koji ne mozete uklju-
&iti i iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.
Izvucite utikag iz utiénice i/ili izvadite bateriju
ako se mozZe izvaditi, prije nego zapoénete
podesavati uredaj, mijenjati pribor ili odlozite
elekiriéni alat. Ova mjera predostroznosti one-
moguéuje nehoti¢no ukljuivanje elektricnog
alata.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan
dohvata djece. Osobama koje nisu upoznate
s nadinom rada elektriénog alata ili nisu pro-
&itale upute nemojte dozvoliti da koriste ure-
daij. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju
osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavaite elektriéni alat i alate za
umetanie. Provjerite rade li svi pokretni dijelo-
vi uredaja besprijekorno i da sluajno nisu
zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja
eventualno nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu
do te mjere osteéeni da ometaju rad elektrié-
nog alata. Prije uporabe elektri¢nog alata
osteéene dijelove daijte popraviti. Mnoge
nesrece uzrokovane su lode odrzavanim elek-
triénim alatom.

f) Sav alat za rezanje odrzavaite otrim i &istim.
Pazljivo odrzavani alat za rezanje s ostrim
odtricama riede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, alat za umetanje i drugi alat
koristite prema odgovarajuéim uputama.
Pritom u obzir uvijek uzmite i uvjete rada,
kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba
elektriénog alata u druge svrhe osim ovdje
opisanih moze uzrokovati opasne situacije.

9

h) Ruéku i povriine za hvatanje odrZavaite suhi-
ma, &istima i slobodnima od ulja i masnoée.
Skliske rucke i povriine za hvatanje onemoguéu-
ju sigurno rukovanije i kontrolu elektriénog alata
u nepredvidenim situacijama.

5. Servis

Popravak elekiriénog alata prepustite iskljuéivo
kvalificiranim struénjacima i koristite samo
originalne zamjenske dijelove. Na taj nacin
osiguravate trajnu sigurnost elektriénog alata.

a

Sigurnosne upute za glodalice

a) Elektri¢ni alat drzite samo za izolirane rucke,
jer glodalica moze zahvatiti vlastiti mrezni
kabel.

Kontakt s vodom pod naponom moze pod
napon dovesti i metalne dijelove uredaja i
uzrokovati strujni udar.

b

Izradak priévrstite i osiguraje na stabilnoj
podlozi pomoéu stega ili na drugi naéin. Ako
izradak pridrzavate samo rukom ili naslanjate
na tijelo, izradak ostaje nestabilan, $to moze
dovesti do gubitka kontrole.

B Nosite masku za zastitu od pradine.

HR 5
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Dodatne napomene

B Dopusteni broj okretaja alata za glodanije
mora minimalno odgovarati najveéem broju
okretaja navedenom na elektri¢nom alatu.
Pribor koji se vrti brze nego $to je dopusteno,
moze se unistiti.

B Glodalo ili drugi pribor moraju toéno pristajati
u steznu &eljust (promjer osovine 6/8 mm)
elektri¢nog alata. Koristeni alati koji ne pristaju
toéno u steznu Celjust elektri¢nog alata okreéu se
neravnomijerno, snazno vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole.

B Elektriéni alat mora biti ukljugen prilikom
uvodenja v izradak. U protivnom postoji opa-
snost od povratnog udara kada koridteni alat
zahvati izradak.

B Rukama ne zahvadéajte u podruéje glodanja i
ne dirajte glodalo. Drugom rukom drzite
dodatnu ruéku ili kuéiste motora. Ako objema
rukama drzite glodalicu, neéete moéi povrijediti
ruke glodalom.

B Nikada ne glodaite preko metalnih predme-
ta, éavala ili vijaka. Glodalo se moZe ostetiti i
dovesti do poveéanih vibracija.

B Koristite prikladne uredaje za trazenje kako
biste otkrili skrivene opskrbne vodove ili po-
trazite savjet lokalnog opskrbnog poduzeéa.
Kontakt s elektri¢nim vodovima moze dovesti do
pozara i strujnog udara. Ostecenije plinske cijevi
moze izazvati eksploziju. Prodiranje u cijev za
vodu uzrokuje oteéenje imovine.

B Maksimalni broj okretaja naveden na alatu ne
smije se prekoraditi.

B Alati s vidljivim pukotinama ne smiju se koristiti.
Originalni pribor/dodatni uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje nave-
dene u uputama za uporabu, odnosno diji su
nastavci kompatibilni s uredajem.

Prije ukljudivanja uredaja

Set glodala

Originalni dodatni uredaiji sadrZani u opsegu
isporuke

Za profiliranje

@ Glodalo za zaobljivanje @ 22 mm/R 6,3 mm
@ Glodalo za profile @ 25 mm/R 4 mm

€D Glodalo za suplie Zliebove @ 22 mm/R 6,3 mm
€ Glodalo za V zliebove @ 12,7 mm/kut 90°
Za povezivanje

€ Glodalo za zliebove @ 6 mm

€D Glodalo za Zliebove @ 12 mm

NAPOMENA

> Ako kugliéni lezaj glodala otpusti, pritegnite
ga imbus klju¢em € koji je isporucen sa
setom glodala.

Umetanje alata za glodanje

¢ Pritisnite tipku za blokadu osovine @ i drzite je
pritisnutu.

4 Pomodu vilastog kljuéa € otpustite nazuvnu
maticu @ u smjeru suprotnom od smjera kazaljke
na satu.

4 Pustite tipku za blokadu osovine @.

4 Umetnite alat za glodanie.
Alat se mora umetnuti najmanje 20 mm.

4 Pritisnite tipku za blokadu osovine (B i drzite
ie pritisnutu.

4 Ponovno &vrsto zategnite nazuvnu maticu (6
pomodu vilastog kljuéa €.

¢ Pustite fipku za blokadu osovine .

Prikljudivanje usisnog adaptera
4 Postavite usisni adapter ) na otvore za usisni

adapter €.

¢ Zavrnite vijke B u donju stranu osnovne
ploce @.

4 Priklju¢ite dozvoljeni uredaj za usisavanje
prasine i pilievine na usisni adapter @ (vidi

sliku F).
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Redukcijski nastavak Pustanje u rad

Priklju¢ivanje

¢ Gurnite redukcijski nastavak € u usisni
adapter @. Ukljuéivanje

4 Pritisnite blokadu uklju¢ivanja @ i drzite je
pritisnutu.

Ukljuéivanie i iskljuéivanije

4 Crijevo dozvoljenog uredaja za usisavanje
prasine i pilievine (npr. usisiva¢ za radionice)
gurnite na redukcijski nastavak €. 4 Pritisnite prekida¢ UKL/ISKU @. Nakon $to

se uredaj pokrene, mozete pustiti blokadu uklju-

kidanj o
Skidanje givanja ©.
4 Povlagenjem skinite crijevo uredaja za usisa-

vanije prasine s redukcijskog nastavka @) . Iskljucivanje

¢ Skinite redukcijski nastavak €. ¢ Pustite prekida¢ UKLI/ISKL @.

Promjena stezne éeljusti Odabiranie broja okretaja

4 Pomodu kotadi¢a za predodabir broja
NAPOMENA okretaja @ podesite potreban broj okretaja.

> Sva glodala u isporuéenom setu imaju pro- 1-2 = mala brzina
mjer osovine od 8 mm. 3-4 = srednja brzina
Za njih koristite prethodno montiranu steznu 5-7 = visoka brzina
Eeljust @ (8 mm). Za glodala s osovinom od . . . .
6 mm zamijenite steznu &eljust kako je opisa- Podesavanije dubine glodanja
no u nastavku. 4 Uvijerite se da je stezna poluga € zakljuéana.
4 Pritisnite tipku za blokadu osovine (B i drzite je Ako je otpuitena, okrenite je suprotno od smie-

prifisnutu. ra kazalike na satu dok se ne zakljuga.

¢ Pomocu vilastog kljuéa @ otpusfite nazuvnu 4 Postavite uredaj na izradak koji treba obradivati.

maticu u smjeru suprotnom od smijera kazaljke ¢ Okrenite stupnjeviti grani¢nik () sve dok ne

na satu sve dok se stezna &eljust @ (8 mm) ne ulegne u najnizi polozaj (O mm).

moze skinuti. Dubinski grani¢nik @ je tada u liniji s najnizim
¢ Stavite steznu Eeljust @ (6 mm). polozajem (0 mm).

POZOR! Ponovno évrsto zategnite nazuvnu 4 Otpustite vijak za fiksiranje (B.

maticu @ pomodu vilastog klju¢a @ kada
umetnete alat za glodanje. U protivnom postoiji
opasnost od osteéenija stezne Celjusti.

Otpustite steznu polugu € okretanjem u smijeru
kazaljke na satu i pritisnite uredaj prema dolje
dok glodalo ne dodiruje povriinu izratka.

4 Pustite tipku za blokadu osovine @®.
P ® 4 Zaklju&ajte steznu polugu € okrecudi je u smjeru

Montiranje paralelnog graniénika suprotnom od smjera kazaljke na satu.
4 Ofpustite oba lepfirasta vijka €D za klizne 3ipke.

4 Gurnite klizne 3ipke @) u odgovarajuée otvore
pokraj leptirastih vijaka. Ponovno &vrsto zategni-
te leptiraste vijke €0 za klizne Sipke.
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4 Gurnite dubinski grani¢nik @ prema dolje dok
ne sjedne u najnizi polozaj (0 mm) stupnjevitog
graniénika (.

¢ Postavite dubinski graniénik @ na Zelienu dubinu
glodanja i zategnite vijak za fiksiranje (®.

NAPOMENA

> Prikazana vrijednost na skali za pode3avanje
dubine glodanja @ ne odgovara stvarnoj
dubini glodanija. Uvijek je treba postaviti u
odnosu na odabranu to¢ku na skali za pode-
$avanije dubine glodanja (®.

¢ Ofpustite steznu polugu €D i gurnite uredaj
prema gore.

4 Provjerite dubinu glodanja prakti¢nim pokusom.

Dodatno podesavanje dubine
glodanja

4 Dubina glodanja moze se dodatno podesiti
pomodu okretnog regulatora (.

4 Otpustite steznu polugu € okretanjem u smjeru
kazalike na satu i pritisnite uredaj prema dolje
dok dubinski graninik @ ne sjedne na stupnje-
viti graniénik @.

¢ Zadkljuéajte steznu polugu € okrecudi je u smjeru
suprotnom od smijera kazaljke na satu.

4 Ofpustite vijak za fiksiranje @. Pomocu okret-
nog regulatora () podesite skalu za podesava-
nje dubine glodanja (B tako da npr. mozete
to&no podesiti nultu togku. Ponovno é&vrsto zate-
gnite vijak za fiksiranje @®.

¢ Ofpustite steznu polugu €D okretanjem u smjeru
kazaljke na satu i gurnite uredaj prema gore.
Provierite dubinu glodanja drugim praktiénim
pokusom.

Podesavanje dubine glodanja
pomocdu stupnjevitog grani¢nika

NAPOMENA

> Stupnieviti graniénik ) moze se koristiti za
vece dubine glodanja u nekoliko stupnjeva
s manjim uklanjanjem &estica.

4 Podesite zelienu dubinu glodanja s najnizim
stupnjem (O mm) stupnjevitog grani¢nika (P
(kao 3to je opisano gore).

4 Zatim za prve radne korake podesite visi
stupanj.

4 Provjerite dubinu glodanja prakti¢nim pokusom.

Smijer glodanja

Postupak glodanja mora se uvijek odvijati u smjeru
suprotnom od smijera rotacije glodala (protuhod).
POZOR: Prilikom glodanja u smjeru rotacije (hod
naprijed) elekiriéni vam se alat moze ofeti iz ruku.

=
5
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Postupak glodanja
Postavite dubinu glodanja kao 3to je gore opisano.

4 Postavite uredaj na izradak koji treba obradivati
i ukljucite ga.

4 Otpustite steznu polugu €D okretanjem u
smjeru kazalike na satu i pritisnite uredaj dok
dubinski grani¢nik @ ne sjedne na stupnieviti
granicnik .

¢ Zaklju&ajte uredaj okretanjem stezne poluge €0
u smjeru suprotnom od smjera kazaljke na satu.

4 Obavite postupak glodania s jednolikom brzi-
nom i jednolikim pritiskom.

Umetanje ¢ahure za kopiranje

¢ Umetnite &ahuru za kopiranje @ odozdo u
kliznu plocu (.

¢ Pricvrstite ¢ahuru za kopiranje @ pomocu oba
vijka (B usisnog adaptera na osnovnu ploéu @.
Pazite da ¢ahuru za kopiranje @3 umetnete u
ispravnom smjeru - klizni prsten €& mora biti
usmjerena prema dolje (vidi sliku C).

Glodanje s éahurom za kopiranje

NAPOMENA

> Predlozak mora biti barem jednako visok kao
klizni prsten @B ¢ahure za kopiranije .
> Odaberite manje glodalo nego 3to je unutar-
nji promijer &ahure za kopiranie.
Pomocu &ahure za kopiranje @ moguce je predloske
prenijeti na izradak.

4 Postavite glodalicu s &ahurom za kopiranje na
predloZzak.

4 Otpustite steznu polugu €D okretanjem u smjeru
kazalike na satu i spustite uredaj sve dok ne
dostigne prethodno podesenu dubinu glodanija.

4 Sada uredaj pomicite s ¢ahurom za kopiranje
vzduz predloska. Radite s laganim pritiskom.

Glodanje s paralelnim graniénikom

4 Gurnite paralelni grani¢nik @) prema potrebnoj
mieri u ine vodilice @ osnovne ploce @ i
&vrsto zategnite vijke za fiksiranje @.

¢ Postavite paralelni grani¢nik @ na rub izratka

(vidi sliku E).

Podesavanije paralelnog grani¢nika
(Slika H)

Promijena $irine kliznih &eljusti
4 Obi&nim kriznim odvijaéem (nije prilozen)
ofpustite vijke za klizne &eljusti €D.

4 Pomaknite klizne &eljusti kako Zelite.

Ponovno &vrsto zategnite vijke za klizne
Eeljusti €D).

Fino podesavanje paralelnog graniénika

¢ Otpustite leptirastu maticu za fiksiranje @.

¢ Okrenite okretni gumb €B kako biste podesili
zeljenu udaljenost. Jedan okret odgovara 1
mm. Razmak mozete oéitati i na skali €B). Za
postavljanje vrijednosti manjih od 1 mm, za
orijentaciju moZete koristiti slobodno rotiraju¢i
prsten sa skalom €.

4 Ponovno zategnite leptirasti vijak za fiksiranje @.

Glodanije sa alatom za kruznice

¢ Gurnite paralelni grani¢nik @ okrenut za 180°
(vidi sliku G) i prema potrebnoj mieri u Sine
vodilice @ osnovne ploce @.

¢ Zategnite vijke za fiksiranje @.
Umetnite 3iljak za centriranje @ u paralelni
graniénik ) i zategnite ga &vrsto pomodu lepti-
rastog vijka (vidi sliku G).
Kontrirajte $iliak za centriranje @) pomoéu duge
rupe vilastog klju¢a €.

¢ Umetnite $iliak za centriranje @) u oznadeno
sredidte kruga.

4 Provjerite postavku prakti¢nim pokusom.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD OZLJEDA!

M Prije radova na uredaju obvezno ga
iskljuéite i izvucite utika iz uti¢nice.

B Uredaj uvijek mora biti &ist, suh i na njemu ne
smije biti ulja ni masnode.

B Za &idéenije kudista koristite suhu krpu.

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predajte podruznici
servisa ili struénom elektri¢aru uz iskljugivu
uporabu originalnih rezervnih dijelova. Na
taj se nacin osigurava odrzanije sigurnosti
uredaija.

B Ako je potrebno zamijeniti prikljuéni kabel,
to treba obaviti proizvodaé ili njegov pred-
stavnik kako se ne bi ugrozila sigurnost
uporabe uredaja.

NAPOMENA

> Rezervni dijelovi koji nisu navedeni (kao npr.
ugliene &etkice, prekidadi) mogu se naruditi
preko naseg servisnog centra.

10 HR

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate ne bacajte
zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad

na kotaci¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se
direktivom zabranjuje bacati uredaj na kraju njegova
roka uporabe u obi&no kuéno smeée. Uredaij se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpada
ili predati poduzedéu za zbrinjavanje posebnog
otpada.
To je zbrinjavanije za vas besplatno. Cuvajte
okoli§ i zbrinite uredaj na ispravan naéin.

=n
n
€9

A

a potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u gradskom
ili opéinskom poglavarstvu.

Ambalaza se sastoji od materijala
neskodljivih za okoli¥ koji se mogu
zbrinuti preko mijesnih ispostava za
recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski
prihvatljiv na&in. Pazite na oznake na
razli¢itim materijalima ambalaze i po

ambalaZe oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliedeé¢eg znacenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir
i karton, 80-98: Kompozitni materijali.
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Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava
na teret prodava&a proizvoda. U nastavku izlozeno
jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva
Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvajte racun. Potreban je kao dokaz o kupniji.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog
proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvornicka
greska proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas
besplatno popravlien ili zamijenien, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodi$njeg roka predociti
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (raun), te
pisanim putem ukratko opisati u cemu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nagim jamstvom, poslat ¢emo
Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamiene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok podinje teéi ponovno
samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju
nedostataka

Koristenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrse-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
brizljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanija ili za stetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida&a ili dijelova koji su proizvedeni
iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije struéno koristen ili servisiran. Za struéno
koridtenje proizvoda potrebno je toéno postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namjene i radnie, koje se u uputama ne
preporuéuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju¢ivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u slugaju zloporabe, nenamijenskog koristenia,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u slu¢aju

B normalnog trodenja kapaciteta baterije

B komercijalne uporabe proizvoda

B ostecenia ili izmjena proizvoda od strane kupca
|

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za
odrzavanie, te pogresnog upravljanja

odteéenja uzrokovanih elementarnim nepogo-
dama
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Readlizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla
(IAN) 391511_2201 kao dokaz o kupniji.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu,
na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili v obliku naljepnice na straznjoj ili
donijoj strani proizvoda.

B Ako dode do smetniji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozete zajedno s prilozenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

Na stranici www.lidl-service.com
moZete preuzeti ove i mnoge druge
priruénike, videosnimke o proizvodu
i softver za instalaciju.

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

S ovim QR kodom, mozete ofii izravno na Lidl
servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti
upute za uporabu unosom broja artikla (IAN)
391511_2201.

12 HR

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lid|.hr

[IAN 391511_2201]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,

HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodad

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju: g. Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da ovaj proizvod zadovoljava sliedeée

norme, normativne dokumente i direktive EU:

Direktivu o strojevima
(2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti
(2014/30/EV)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe
opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi)
(2011/65/EU)*

* Odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti isklju&ivo snosi proizvodaé. Gore opisan predmet izjave
ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vijeéa od 8. lipnja 2011 za ograniéenje uporabe
odredenih opasnih tvari u elektriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN [EC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN [EC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Vertikalna glodalica POF 1200 D3
Godina proizvodnije: 05-2022
Serijski broj: IAN 391511_2201

Bochum, 22.02.2022.

/ ////ddj c €

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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GLODALICA POF 1200 D3
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija.
Time ste se odluéili za kvalitetan proizvod. Uputstvo
za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne napomene o bezbednosti, upotrebi i odla-
ganju. Pre korid¢enja proizvoda, upoznaite se sa
svim napomenama vezanim za rukovanije i bez-
bednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin
i u navedene svrhe. Predajte svu dokumentaciju
prilikom prosledivanja proizvoda trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je namenjen za glodanije utora, ivica, profi-

la i poduznih rupa, kao i za kopirno glodanje na
&vrstoj podlozi, u drvetu, plastici i lakim gradevin-

skim materijalima. Uredaj nije namenijen za upotre-
bu na otvorenom. Svaka druga upotreba ili prome-

na masine vazi kao nenamenska i krije znatne
opasnosti od nezgoda. Uredaj nije namenjen za
komercijalnu upotrebu.

Oprema

Slika A

@ Predbiranje broja obrtaja

O Rucka

© Blokada ukljucivanja

O Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie
© Stezna &aura 8 mm

O Slepa navrtka

@ Viick za fiksiranje

0O Vodilica

© Osnovna ploca

0a] Rupe za adapter za usisavanje
@ Klizna plo¢a

@ Stepenasti grani¢nik

16 RS

® Taster za blokadu vretena

® Vijak za blokiranje

@ Grani¢nik dubine

(® Skala za podesavanije dubine glodanja
(D Dugme za regulaciju

(fino pode3avanije dubine glodanja)

Slika B
® Adapter za usisavanje

® Vijak

@ Stezna &aura 6 mm

@ Vrh za centriranje

@ Paralelni granicnik

@ Kopirna &aura

@ Obri prsten

@ Viljuskasti klju¢ sa uzduznom rupom

@ Imbus klju¢

@ Klizna sipka

@ Redukcija

Slika D

@ Glodalo za zaobljavanje @ 22 mm/R 6,3 mm
@ Profilno glodalo @ 25 mm/R 4 mm

€D Glodalo za kanale @ 22 mm/R 6,3 mm
€ Glodalo za V utore @ 12,7 mm/ugao 90°
€D Glodalo za utore @ 6 mm

€p Glodalo za utore @ 12 mm

Slika F
€D Stezna poluga

Slika H

€ Obrino dugme

€D Prsten skale

€D Leptir viici za klizne Sipke
€D Skala

€D Viici za klizne eljusti

@ Leptir vijak za fiksiranje
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Obim isporuke
1 glodalica

—_

viljuskasti klju¢ sa uzduznom rupom
stezna ¢aura 6 mm

stezna ¢aura 8 mm (montirana)
adapter za usisavanje

redukcija

paralelni grani¢nik sa 2 vodilice
kopirna &aura sa 2 vijka

vrh za centriranje

set glodala, 6-delni

imbus klju¢

—_ m m m e e

uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
1200 W
230V ~,50Hz

Nominalna snaga
Nominalni napon

Nominalni broj obrtaja
u praznom hodu

Maks. radni broj obrtaja

n, 11000-30000 min’

(glodala) n, .. 35000 min’
Hod korpe glodalice 55 mm
Drzaé alata 6/8 mm

Klasa zastite I1/[@] (dvostruka izolacija)

NAPOMENA

Ovim znakom se potvrduje, da je
ovaj uredaj u skladu sa srpskim za-
A A htevima za bezbednost proizvoda.
Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je odredena u skladu sa

EN 62841. Izmereni nivo buke A elekiriénog alata
tipicno iznosi:

Nivo zvuénog pritiska L,= 867 dB(A)
Odstupanie Ky= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly = 97.7 dB(A)
Odstupanje K K= 3 dB

Nosite stitnike za sluh!

Vrednost emisije vibracija
Ukupne vrednosti vibracija (suma vektora tri smera)
odredene u skladu sa EN 62841:

Vibracija 3ake/ruke a,= 43 m/s
Odstupanie K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke su izmerene pre-
ma normiranom postupku ispitivanja i mogu
da se koriste za medusobno poredenije elek-
tri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i nave-
dene vrednosti emisije buke mogu da se kori-
ste i za preliminarnu procenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog
koridéenja da odstupaiju od navedenih vred-
nosti, u zavisnosti od naéina na koji se koristi
elektriéni alat, narocito u zavisnosti od vrste
radnog predmeta koji se obraduije.

> Pokusajte da optereéenie drZite $to manjim.
Primeri mera za smanjenije optereéenija vibra-
cijama su no$enje rukavica prilikom upotrebe
uredaja i ograniéenje radnog vremena.
Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog
ciklusa (na primer vremena u kojima je elek-
triéni alat iskljuen, kao i vremena u kojima
je ukljuéen, ali radi bez opterecenjal).

/\ UPOZORENJE!

> Progitajte sve bezbednosne napomene, sva
uputstva, sve ilustracije i tehni¢ke podatke
kojima je opremljen ovaj elektri¢ni alat. Pro-
pusti prilikom pridrzavanija sledeéih uputstava
mogu da dovedu do strujnog udara, pozara
i/ili teskih povreda.

Opste bezbednosne
napomene za elektricne
alate

Sacuvaite sve bezbednosne napomene i sva
uputstva za ubuduée.
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U bezbednosnim napomenama koriéen pojam
selektriéni alat" se odnosi na elekiri¢ne alate s mrez-
nim pogonom (sa mreznim vodom) i na elekiriéne
alate na akumulatorski pogon (bez mreznog voda).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno mesto uvek &isto i dobro

osvetlieno. Nered i neosvetliena radna podrué-

ja mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektriénim alatom u okruzeniju
ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili
prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice, koje
mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom kori3-
éenja elektriégnog alata. U sluaju odvraéanja
paznje, mozete da izgubite kontrolu nad elek-
triénim alatom.

2. Elektriéna bezbednost

a) Prikljuéni utikaé elektri¢nog alata mora da
odgovara uti¢nici. Utikag ne smete ni na koji
nadin da promenite. Ne koristite adapterske
utikaée zajedno sa zastitno uzemljenim elek-
triénim alatima. Nepromenieni utikagi i odgo-
varajuée utiénice smanjuju rizik od elektri¢nog
udara.

b) Izbegavaite telesni kontakt sa uzemljenim

povriinama kao npr. cevi, radijatora, $poreta
ili frizidera. Postoji poviseni rizik od elekiri¢nog

vdara kada je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite elektri¢ne alate podalje od kise ili vlage.

Prodiranje vode u elektri¢ni alat poveéava rizik
od elekiriénog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabl nenamenski, da

biste nosili elektrini alat, vedali ga ili da biste

izvukli utikag iz utiénice. Drzite prikljuéni kabl
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih

ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili zapleteni

prikljuéni kablovi povecavaiju rizik od elektri¢-
nog udara.

e) Ako radite elektriénim alatom napolju, koristi-

te samo produzne vodove koji su odobreni
za spoljno podruéje. Upotreba produznog

kabla dozvolienog za spoljno podrucje smaniju-

ie rizik od elektri¢nog udara.
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Kada ne mozete da izbegnete rad elektrié-
nog alata u vlaznom okruZeniju, koristite Fl
zastitnu sklopku. Upotreba Fl zastitne sklopke
smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

Bezbednost lica

Budite pazljivi, pazite na to sta &inite i razum-
no obavljajte radove elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat kada ste umorniili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan
trenutak nepaznje za vreme upotrebe elekiri¢nog
alata moze da dovede do ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite
zadtitne naolare. Nosenje li¢ne zastitne opre-
me, kao 3to su maska protiv prasine, protivklizne
bezbednosne cipele, zastitni 3lem ili $titnici za
sluh, zavisno od vrste i primene elekiri¢nog ala-
ta, smanijuje rizik od povreda.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uve-
rite se da je elekiriéni alat iskljuéen, pre nego
$to ga prikljugite na elektriéno napajanie i/ili
akumulator, podignete ili nosite. Drzanije prsta
na prekidacu prilikom nosenja elekiri¢nog alata
ili priklju¢ivanije ve¢ uklju€enog elekiri¢nog
alata na strujno napajanje, moze da dovede do
nezgoda.

Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za
zavrtnje pre nego $to ukljuéite elektriéni alat.
Alat ili kljué koji se nalazi u rotirajuéem delu
elektriénog alata, moZe da dovede do povreda.

Izbegavaite neprirodan polozaij tela. Pobrinite
se za stabilan polozaj i u svakom trenutku
drzite ravnotezu. Na taj nacin mozete bolje da
kontrolidete elekiriéni alat u neocekivanim situa-
cijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu i odeéu dalje od
pokretnih delova. Opustena odeda, nakit ili
duga kosa mogu da budu zahvaéeni pokretnim
delovima.

Kada vriite montazu uredaja za usisavanie ili
prihvat prasine, ove uredaje morate ispravno
da prikljugite i koristite. Korid¢enjem seta za
usisavanije prasine mogu da se smanje opasnosti
od pragine.
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h) Ne mislite da ste bezbedni i ne odbacuijte
bezbednosna pravila za elekiriéne alate, iako
ste nakon &este upotrebe dobro upoznati sa
elekiriénim alatom. Nepazljive aktivnosti mogu
u deli¢u sekunde da dovedu do teskih povreda.

4. Upotreba i rukovanije elektriénim
alatom

Ne preoptereéujte elekiriéni alat. Koristite
odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji
obavljate. S odgovarajuéim elekiri¢nim alatom
cete bolje i bezbednije da radite u navedenom
podruéju snage.

a

b

Ne koristite elektri¢ni alat é&iji je prekidaé
neispravan. Elekiri¢ni alat koji vise ne moze da
se ukljuéi ili iskljugi, je opasan i morate da ga
popravite.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili uklonite odvojivi
akumulator, pre nego 3to obavite podesava-
nja uredaja, zamenu alata za umetanije ili
odlaganije elekiriénog alata. Ova bezbedno-
sna mera spreéava nenamerno pokretanje elek-
tri¢nog alata.

C

d) Cuvaite nekoriséene elektricne alate izvan
domasaja dece. Nemojte dozvoliti da elekiriéni
alat koriste druga lica koja nisu upoznata s
njim i koja nisu pro&itala ova uputstva.
Elektriéni alati su opasni kada ih koriste neiskusna
lica.

e) Pazljivo odrzavaite elekiri¢ne alate i alate za
umetanie. Prekontrolisite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i da nisu zaglavljeni,
da li su delovi slomljeni ili osteéeni, tako da
ometaju funkciju elektri¢nog alata. Pre koris-
¢enja elekiriénog alata, dajte osteéene delo-
ve na popravku. Mnoge nezgode su prouzro-
kovane loe odrzavanim elektriénim alatima.

f) Drzite alate za rezanje ostre i &iste. Pazljivo
odrzavani alati za rezanje, sa ostrim secivima,
se rede zaglavljuju i lak3e se vode.

Koristite elektri¢ne alate, alate za umetanije
itd. prema ovim uputstvima. Pritom uzmite u
obzir radne uslove i delatnost koja se obav-
lia. Upotreba elektri¢nih alata za druge name-

9

ne, osim navedenih, moze da dovede do opa-
snih situacija.

h) Drzite rukohvate i prihvatne povrsine suve,
&iste i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i prihvatne
povrine onemoguéuju bezbedno rukovanie i
kontrolu elekiri¢nog alata u nepredvidenim
situacijama.

5. Servis

a) Popravku Vadeg elekiri¢nog alata treba da
obavlja iskljuéivo kvalifikovano struéno osob-
lie i samo sa originalnim rezervnim delovima.
Na taj nacin bezbednost elektri¢nog alata
ostaje nepromenjena.

Bezbednosne napomene za stone
glodalice

a) Elektriéni alat drZite samo za izolovane povr-
Sine ruéke, zato $to glodalo mozZe da dodirne
sopstveni mrezni kabl.

Kontakt sa provodnikom pod naponom moze i
metalne delove uredaja da dovede pod napon
i da izazove elektriéni udar.

b

Pricvrstite i obezbedite radni predmet, pomoéu
stega ili na drugi naéin, na stabilnu podlogu.
Kada radni predmet drzite samo rukom ili uz
telo, on nije stabilan, i to moze da dovede do
gubitka kontrole.

B Nosite masku za zastitu od pragine.

Dopunske napomene

B Dozvoljeni broj obrtaja alata za glodanje
mora da bude barem jednak maksimalnom
broju obrtaja navedenom na elektri¢nom
alatu. Pribor koji se okreée brze nego sto je to
dozvoljeno, moze da se polomi.

B Glodalo ili drugi pribor moraju precizno da
odgovaraju steznoj ¢auri (preénik drike
6/8 mm) Vaseg elekiriénog alata. Alati za
glodanije koji ne odgovaraju precizno steznoj
&auri elektriénog alata, okreéu se neravnomer-
no, stvaraju veoma jake vibracije i mogu da
dovedu do gubitka kontrole.

M Elektriéni alat usmerite ka radnom predmetu
samo kada je ukljuéen. U suprotnom, postoji
opasnost od povratnog udara, kada se alat za
umetanije zaglavi u radnom predmetu.
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B Ne stavljajte $ake u podruéje glodanija niti
na glodalo. Svojom drugom $akom drzite za
dodatnu driku ili kuéidte motora. Ako glodalicu
drzite sa obe ruke, onda glodalo ne moze da
Vas povredi.

B Nikada ne izvodite glodanje preko metalnih
predmeta, eksera ili vijaka. Glodalo moze da
se odteti i da dovede do pojaéanih vibracija.

B Koristite odgovarajuée detektore, da biste
detektovali skrivene vodove za snabdevanije
ili stupite u kontakt sa lokalnim preduzeéem
za snabdevanje. Kontakt sa elektriénim vodovi-
ma moze da dovede do poZara i strujnog uda-
ra. Odtecenije voda za gas moze da dovede do
eksplozije. Prodiranje u vodovod izaziva materi-
jalnu 3tetu.

B Ne smete da prekoracite maksimalni broj
obrtaja, koji je naveden na alatu.

B Ne smete da koristite alate sa vidljivim naprsli-
nama.

Originalni pribor/originalni dodatni
uredaiji

B Koristite samo pribor i dodatne uredaje koji
su navedeni u uputstvu za upotrebu, odn.
koji su kompatibilni sa uredajem.

20 RS

Pre pustanja u rad

Set glodala

Originalni dodatni uredaiji koji su u obimu
isporuke

Za profilisanje

@ Glodalo za zaobljavanje @ 22 mm/R 6,3 mm
@ Profilno glodalo @ 25 mm/R 4 mm

€D Glodalo za kanale @ 22 mm/R 6,3 mm
€ Glodalo za V utore @ 12,7 mm/ugao 90°
Za spajanje

€D Glodalo za utore @ 6 mm

€p Glodalo za utore @ 12 mm

NAPOMENA

> Ukoliko se olabavio kugliéni lezaj glodala,
ponovo ga pritegnite imbus klju¢em @B, koji
se nalazi u setu glodala.

Stavljanje alata za glodanje

4 Pritisnite taster za blokadu vretena @ i drzite
ga pritisnutim.

¢ Viljuskastim kliucem € odviite slepu navrtku @

u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu.
4 Sada pustite taster za blokadu vretena @.

4 Sada umetnite alat za glodanie.
Alat mora da bude uguran najmanje 20 mm.

4 Pritisnite taster za blokadu vretena @ i drzite
ga pritisnutim.

4 Pritegnite slepu navrtku @ viljuskastim
klju¢em €D.

4 Sada pustite taster za blokadu vretena @.
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Prikljuéivanje adaptera
za usisavanije

4 Stavite adapter za usisavanje () na predvidene
rupe za adapter za usisavanje D.

¢ Zavrnite vijke ® na donjoj strani osnovne
ploce ©.

¢ Priklju¢ite odobren set za usisavanie prasine
i pilievine na adapter za usisavanje @ (vidi

sliku F).
Redukcija

Prikljuéivanje
4 Gunnite redukciju @ u adapter za usisavanie (.

¢ Navucite crevo odobrenog uredaja za usisa-
vanije prasine i strugotine (npr. usisivada za
radionice) na redukciju €.

Skidanje
4 Skinite crevo uredaja za usisavanie sa

redukcije €.
4 Skinite redukciju @.

Zamena stezne ¢aure

NAPOMENA

> Sva glodala koja se nalaze u isporu¢enom
setu glodala, poseduju drzaé od 8 mm.
U tu svrhu koristite veé prethodno montiranu
steznu &auru @ (8 mm). Zamenite steznu
&auru za glodala sa drzaéem od 6 mm, kao
3to je opisano u nastavku.

4 Pritisnite taster za blokadu vretena @ i drzite
ga pritisnutim.

¢ Viliuskastim klju¢em @ odvijajte slepu navrtku
u smeru suprotnom od kretanja kazaljki na satu,
dok ne mozete da izvadite steznu &auru @
(8 mm).

¢ Umetnite steznu &auru @ (6 mm).
PAZNJA! Slepu navrtku @ pritegnite viljuska-
stim klju¢em @ samo kada je umetnut alat za

glodanie. U suprotnom, preti opasnost od osfe-
cenja stezne Caure.

¢ Sada pustite taster za blokadu vretena .

Montaza paralelnog graniénika
4 Odvijte oba leptir vijka €D za klizne Sipke.

¢ Gurnite klizne 3ipke @ u odgovarajuée otvore
pored leptir vijaka. Ponovo pritegnite leptir
vijke €D za klizne Sipke.

Pustanje u rad

Ukljucivanie i iskljuc¢ivanje

Ukljuéivanje

4 Pritisnite blokadu ukljugivanja @ i drzite je
pritisnutom.

4 Pritisnite prekidac za ukljucivanie/iskljugivanje @.

Nakon $to se masina pokrene, mozete
ponovo da pustite blokadu ukljugivanja ©.

Iskljuéivanje
¢ Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanie @.

Predbiranje broja obrtaja

4 Podesite potreban broj obrtaja tocki¢em za
predbiranje broja obrtaja @.
1-2 = mali broj obrtaja
3-4 = sredniji broj obrtaja
5-7 = veliki broj obrtaja

Podesavanje dubine glodanja

4 Uverite se da je stezna poluga €D blokirana.
Ukoliko je poluga otpustena, okredite je u su-
protnom smeru kazaljke na satu, dok ne bude
blokirana.

4 Stavite uredaj na radni predmet koji treba da se

obradi.

4 Okredite stepenasti grani¢nik @, sve dok ne
usedne u najnizem poloZaju (O mm).
Tada se graniénik dubine @ nalazi u liniji sa
najnizim poloZajem (O mm).

4 Odvijte vijak za blokiranje (®.

4 Olabavite steznu polugu €D okretanjem u smeru
kazaljke na satu i pritisnite uredaj nadole, dok
glodalo ne dodirne povriinu radnog predmeta.
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¢ Blokirajte steznu polugu €D okretanjem u suprot-
nom smeru kazaljke na satu.

¢ Gurnite graniénik dubine @ nadole, dok ne
nasedne na najnizi polozaj (O mm) na stepena-
stom graniéniku @.

¢ Podesite grani¢nik dubine @ na Zelienu dubinu
glodania, pritegnite vijak za blokiranje (.

NAPOMENA

> Prikazana vrednost na skali za podesavanje
dubine glodanja B ne odgovara stvarnoj
dubini glodanija. Ta vrednost treba uvek da se
podesi relativno u odnosu na izabranu tacku
na skali podesavanja dubine glodanja .

4 Olabavite sada steznu polugu € i vodite uredaj
nagore nazad.

4 Proverite dubinu glodanja probom u praksi.

Fino podesavanje dubine glodanja

4 Dubina glodanja moZe naknadno da se podesi
dugmetom za regulaciju .

4 Olabavite steznu polugu €D okretanjem u smeru
kazalike na satu i pritisnite uredaj nadole, dok
graniénik dubine @ ne nasedne na stepenasti

graniénik (.
¢ Blokiraijte steznu polugu € okretanjem u suprot-
nom smeru kazaljke na satu.

¢ Odbvijte vijak za blokiranje (B. Pomodu
regulatora (B izvrsite fino podesavanie skale za
podesavanije dubine glodanja (B, tako da npr.
mozete tano da podesite nultu tagku. Ponovo
pritegnite vijak za blokiranje (.

¢ Olabavite steznu polugu €D okretanjem u smeru
kazalike na satu i vodite uredaj nagore nazad.
Proverite dubinu glodanija jo$ jednom probom u
praksi.
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Podesavanije dubine glodanja
stepenastim graniénikom

NAPOMENA

> Stepenasti grani¢nik () moZete da koristite
kod veéih dubina glodanija, sa vide stepena
podedavanja, sa manijim skidanjem strugotine.

4 Podesite Zelienu dubinu glodanja sa najnizim
stepenom (0 mm) stepenastog grani¢nika )
(kao 3to je gore opisano).

¢ Nakon toga, podesite vide stepene za prve
korake obrade.

4 Proverite dubinu glodanja probom u praksi.

Smer glodanja

Postupak glodanja mora uvek da se izvodi u su-
protnom smeru od rotacije glodala (kontrasmer).
PAZNJA: Kod glodanija u smeru rotacije (sinhroni-
zovano), elektri¢ni alat moze da Vam se otme iz
ruku.
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Postupak glodanja

Podesite dubinu glodanija, kao 3to je prethodno
opisano.

¢

Stavite uredaj na radni predmet, koji treba da
se obradi, i ukljucite ga.

Olabavite steznu polugu € okretanjem u smeru
kazalike na satu i pritisnite uredaj nadole, dok
grani¢nik dubine (@ ne nasedne na stepenasti
graniénik (.

Blokirajte uredaj okretanjem stezne poluge €D

u suprotnom smeru kazalike na satu.

Postupak glodanija izvodite ravnomernom brzi-
nom i ravnomernim povrsinskim pritiskom.

Umetanje kopirne ¢aure

¢

Umetnite kopirnu &auru @ odozdo u kliznu
plocu @.

Pri¢vrstite kopirnu ¢auru @ sa oba vijka @
adaptera za usisavanje na osnovnu plocu @.
Vodite ra¢una da kopimu &auru @ umetnete
ispravno - obrtni prsten € mora da bude okre-
nut nadole (vidi sliku C).

Glodanje sa kopirnom ¢aurom

NAPOMENA

> Sablon mora minimalno da bude visok kao

obri prsten @B kopirne caure .

> |zaberite manje glodalo od unutrasnjeg

precnika kopirne &aure.

Koris¢enjem kopirne ¢aure @ mogu da se prenesu
$abloni na radni predmet.

¢

Postavite stonu glodalicu sa kopirnom &aurom
na $ablon.

Olabavite steznu polugu € okretanjem u smeru
kazalike na satu i spustite uredaj nadole, dok
ne postignete prethodno podesenu dubinu
glodanja.

Sada vodite uredaj, sa kopirnom &aurom po-
stavljenom iznad, duz 3ablona. Pritom radite sa
blagim pritiskom.

Glodanje sa paralelnim graniénikom

¢ Uguraite paralelni grani¢nik @ u skladu sa
potrebnom dimenzijom u vodilice @ na osnov-
noj ploci @ i pritegnite vijke za fiksiranje @.

¢ Postavite paralelni grani¢nik @ na ivicu radnog
predmeta (vidi sliku E).

Podesavanije paralelnog grani¢nika
(slika H)

Promena Sirine kliznih &eljusti

4 Pomodu komercijalnog krstastog odvrtaga (nije
isporucen) odvijte vijke za klizne celjusti €D).

4 Pomerite klizne &eljusti po Zelji.

4 Ponovo pritegnite vijke za klizne celjusti €.

Fino podesavanje paralelnog graniénika

4 Otpustite leptir vijak za fiksiranje @.

4 Okrenite obrtno dugme €B da biste podesili
zeljeno rastojanje. Jedan okret odgovara 1 mm.
Rastojanje mozete da oditate i na skali €D.

Da biste podesili vrednosti koje su manje od
1 mm, orijentacije radi mozete da koristite
prsten skale €D koji se slobodno okrede.

4 Ponovo pritegnite leptir vijak za fiksiranje @.

Glodanje sa sestarom

¢ U tu svrhu ugurajte paralelni grani¢nik @
okrenut za 180° (vidi sliku G), i u skladu sa
potrebnom dimenzijom, u vodilice @ na osnov-
noj plo¢i @.

¢ Pritegnite vijke za fiksiranje @.
Umetnite vrh za centriranje @) u paralelni gra-
ni¢nik @ i pritegnite ga pomodu krilastog vijka
(vidi sliku G).
Da biste vrh za centriranje @) pricvrstili vijkom,
stegnite u kontrasmeru poduznom rupom viljus-

kastog klju¢a €.

4 Zabodite vrh za centriranje @ u obelezenu
sredinu kruga.

4 Proverite pode3avanje probom u praksi.
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Odrzavanije i ¢is¢enje
/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

B Pre svih radova na uredaju, iskljuéite uredaj
i izvucite utikaé iz utiénice.
B Uredaj mora uvek da bude &ist, suv i na njemu
ne sme da bude ulja ili maziva.

B Koristite suvu krpu za &iséenje kuéista.

/\ UPOZORENJE!

B Dajte Vase uredaje na popravku servisu
ili kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo sa
originalnim rezervnim delovima. Na faj
nacin bezbednost uredaja ostaje neprome-
njena.

B Ako je potrebna zamena prikljuénog ka-
bla, onda to mora da obavi proizvodag ili
njegov predstavnik, da bi se izbeglo ugro-
Zavanje bezbednosti.

NAPOMENA

> Delove, koji nisu navedeni (kao npr. grafitne
Cetkice, prekidace), mozete da porucite pre-
ko naseg servisnog centra.
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Odlaganije
Ne bacajte elekiri¢ne
alate u kuéni otpad!

Pratedi simbol precrtane kante za otpad

na tokovima znadi da ovaj aparat
podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva
navodi da ovaj aparat na kraju svog veka korisée-
nja ne smete da odloZite u uobiéajeni kuéni otpad,
veé morate da ga predate na posebno uredenim
sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili pre-
duzedu za upravljanje otpadom.
Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite
Zivotnu sredinu i odlazite struéno.

Sh
i
€9

O moguénostima za odlaganje
dotrajalih proizvoda saznadete u
Vasoj opstinskoj ili gradskoj upravi.

Ambalaza se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odloZite
putem lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvat-

ljiv nagin. Obratite paznju na oznaku

na razli¢itim ambalaznim materijalima

a i, ako je potrebno, odvojite ambalazne

materijale zasebno. Ambalazni materijali su ozna-
&eni skradenicama (a) i ciframa (b) sa sledeéim
zna&enjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompoziti materijal.
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Servis
E &
0

Na stranici www.lidl-service.com
mozZete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu

sfter

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 391511_2201 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisni¢ki servis: 021 3000 151
- posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
sacuvate fiskalni radun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevanju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST
Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisticu iz Zakona o zagtiti potro-
$a&a, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazeéim
Zakonom o zadfiti potroada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima i
redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanie kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata kada opravka shodno odredbi
prethodne tacke nije moguda, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shodno
odredbi prethodne tacke nije moguéa.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poéinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a 3to se dokazuie fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno

telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu

raduna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaij se koristi

u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za

upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u

garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove Izjave,

prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostata-
ka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa ovom

Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obraéanja prodaveu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznagenih u Uputstvu za upotrebu.
Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripa-
dajuée delove uredaja koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pocev od dana kada je proizvod
predat kupcu, a koja se utvrduje na osnovu fiskal-
nog ra¢una. U garantnom periodu davalac garan-
cije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnicke kvarove koji bi nastali kod uobicajene
upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materi-
jalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko
opravka nije mogu¢a, davalac garancije, odnosno
prodavac je ovlaséen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

RS 25



/// | PARKSIDE’

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju Garantni rok ne vazi kod
obezbedivanije servisiranja i dostupnost rezervnih

ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

prava iz garancije/zakonske odgovornosti za sao-
braznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potrodade mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na
razumevaniju.

- komercijalne upotrebe proizvoda
- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti
i odrzavania, gresaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz uredaij nije prilozen fiskalni | Naziv proizvoda | Glodalica
radun ili drugi dokaz o kupovini koji sadrzi Model POF 1200 D3
datum prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, IAN/Serijski broj |391511_2201
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoline Proizvodag KOMPERNASS
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski HANDELS GMBH,
udar...). BURGSTRASSE 21,

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju 44867 BOCHUM,
posledica delovanija spoljnih uticaja, kao 3to su: NEMACKA
velika vlaga, previsoka i suvide niska tempera- www.kompernass.com
tura (pucanie cevi usled smrzavanija, odte¢enja Ovlasceni serviser | ICOM
gumenih delova, rdanije, itd.) COMMUNICATIONS doo,

4. Ukoliko uredaij nije koris¢en u skladu sa Uput- Novosadski put 68,
stvom za upotrebu. 21203 Veternik,

o . . o, Republika Srbija,

5. Ukollkov ie ure§0| pokusalo da popravi tre¢e tel. 021 3000 151,
neovladéeno lice. mob. 060 4800 473,

6. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa name- e-mail: kompernass@lidl.rs
nom. Datum predaje dat fiskal .

7. Ukoliko je &is¢enje i odrzavanje uredaja urade- robe potro3adu alum sa fiskainog racuna
no protivno Uputstvu za upotrebu. Uvozi i stavlja Lidl Srbija KD,

8. Ukoliko je uredaj koriséen u profesionalne U promet Prva juzna radna 3,
svrhe. 22330 Nova Pazova,

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripada- Republika Srbija,
juéi delovi proizvoda koje je kupac preuzeo u fel. 0800-300-180,
frenutku kupovine. e-mail: kontaki@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o usaglasenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g. Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj proizvod u skladu sa sledecim

standardima, normativnim dokumentima i EZ direktivama:

Direktiva za masine
(2006/42/EC)

Elekiromagnetna podnosljivost
(2014/30/EV)

RoHS direktiva

(2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan predmet Izjave
ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna 2011. za ograniéenije upotrebe
odredenih opasnih materija u elekiriénim i elekironskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN [EC 63000:2018

Oznaka tipa masine: Glodalica POF 1200 D3
Godina proizvodnije: 05-2022.
Serijski broj: IAN 391511_2201

Bohum, 22.02.2022.

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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FREZA SUPERIOARA
POF 1200 D3

Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dumneavoastrd
aparat. Afi decis s& alegefi un produs de calitate
superioard. Instructiunile de utilizare fac parte
integrantd din acest produs. Acestea cuprind infor-
matii importante privind siguranta, utilizarea si
eliminarea. Inainte de utilizarea produsului, familio-
rizafi-vd cu toate indicatiile privind utilizarea si
siguranta. Utilizati produsul numai in modul descris
si numai in domeniile de utilizare mentionate. in
cazul transmiterii produsului unei alte persoane,
predafi-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Aparatul este prevézut pentru frezarea de caneluri,
canturi, profile si gduri longitudinale, precum si
pentru frezarea prin copiere in lemn, plastic si
materiale de constructii usoare, pe un suport fix.
Aparatul nu este destinat funcfiondrii in aer liber.
Orice altd utilizare sau modificare a masinii este
consideratd a fi neconformé si atrage dupd sine
pericole serioase de accidentare. Aparatul nu este
destinat utilizérii comerciale.

Dotare
Fig. A

@ Preselectare a turafiei

@ Maner

© intrerupdtor de siguranid

O Comutator PORNIT/OPRIT

@ Bucsd de strangere 8 mm

O Piulifa olandeza

@ Surub de fixare

© Sind de ghidare

O Placd de baza

@ Gduri pentru adaptorul de aspirafie

@ Placd culisantd

30 RO

@ Opritor de trepte

® Tastd de blocare a axului

® Surub de blocare

@ Opritor de adancime

(® Scald reglare adancime frezare

(O Comutator rotativ (reglaj fin adancime frezare)

Fig. B

® Adaptor de aspiratie

O Surub

@ Bucsd de strangere 6 mm

@) Varf de centrare

@ Rigla de ghidare

@ Manson de copiere

@ Colivie rulment

@ Cheie fix& cu gaurd longitudinald

@ Cheie hexagonald interioard

D Tija de culisare

@) Piesa de reductie

Fig. D

@ Freza rotundd @ 22 mm/R 6,3 mm

@ Frezd profilatd @ 25 mm/R 4 mm

€D Frezd pentru cavitdti @ 22 mm/R 6,3 mm

€ Frezd pentru caneluriin V@ 12,7 mm/
unghi 90°

€D Frezd pentru caneluri @ 6 mm

€D Frezd pentru caneluri @ 12 mm

Fig. F

€D Parghie de tensionare

Fig. H

€D Buton rotativ

€D Inel scald

€D Suruburifluture pentru tije de culisare

€D Scala

€D Suruburi pentru blocul culisant

@ Surub-fluture pentru fixare
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Furnitura

1 frezd superioard

1 cheie fix& cu gaurd longitudinald
1 bucs& de stréingere 6 mm

1 bucs& de stréingere 8 mm (montatd)

p—

adaptor de aspiratie
piesd de reductie
riglé de ghidare cu 2 ghidaje

manson de copiere cu 2 suruburi

1

1

1

1 vérf de centrare
1 set de freze cu 6 piese
1 cheie hexagonal&

1

exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
1200 W
230V ~, 50 Hz

Consum nominal
Tensiune nominald

Turafia nominalé la
mers in gol

n, 11000-30000 min’!

Turatie de functionare

max. (frezd) n_ 35000 min’
Cursé cos de freza 55 mm

Portscula 6/8 mm

Clasa de protectie I1/[D] (izolare dubla)

Valoarea emisiei de zgomot

Valoarea mésuratd pentru zgomot determinatd
conform 6284 1. Nivelul de zgomot evaluat A al
sculei electrice este in mod fipic de:

Nivelul presiunii acustice LpA = 86,7 dB (A)
Incertitudine Ka= 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly = 97.7 dB(A)
Incertitudine K K= 3 dB

Purtati echipament de protectie auditiva!

Valoarea vibrdtiilor emise
Valorile totale ale vibrafiilor (suma vectoriald a trei
directii) determinate conform EN 62841:

4,3 m/s?
1,5 m/s?

Vibrafia mainii/brafului a, =
Incertitudine K=

INDICATIE

> Valorile totale ale vibrdtiilor si valorile de emi-
sie a zgomotului indicate au fost m&surate
conform unei proceduri de verificare standar-
dizate si pot fi utilizate pentru compararea
sculelor electrice.

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emi-
sie a zgomotului indicate pot fi utilizate si
pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot devia in tim-
pul utiliz&rii efective a sculei electrice fafd de
valorile indicate, in functie de modul in care
scula electricd este utilizatd, in special in func-
tie de tipul piesei de prelucrat.

> incercati s& mentinefi sarcina la un nivel cat
mai redus. M&suri exemplificative pentru redu-
cerea expunerii la vibratii sunt purtarea manu-
silor in timpul utiliz&rii sculei si limitarea timpu-
lui de lucru. in acest scop, trebuie luate in
considerare toate componentele ciclului de
funcfionare (de exemplu perioadele in care
scula electricd a fost opritd si perioadele in
care, desi a fost pornitd, a funcfionat fard sar-
cind).

Indicatii generale de

®
siguranta pentru sculele

electrice

/\ AVERTIZARE!

> Citili toate indicatiile de siguran}d, instructi-
unile, imaginile si datele tehnice cu care
este prevazutd aceastd sculd electrica.
Nerespectarea urmé&toarelor instrucfiuni poa-
te cauza electrocutare, incendiu si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile pentru consultarea ulterioara.
Nofiunea de ,sculd electricd” utilizatd in indicatiile
de sigurantd se referd la sculele electrice alimenta-
te de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele

electrice cu acumulatori (férd cablu de alimentare).
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1. Siguranta zonei de lucru

a) Pé&strati zona de lucru curatd si bine iluminata.
Dezordinea si zonele de lucru iluminate neco-
respunzdtor pot provoca accidentdri.

b

Nu lucrati cu scula electrica in medii cu poten-
tial exploziv in care se gasesc lichide, gaze
sau pulberi inflamabile. Sculele electrice pro-
duc scantei care pot aprinde pulberea sau
vaporii.

c) n timpul utilizarii sculei electrice finefi la dis-
tantd copiii si alte persoane. Dacd suntefi
distras, putefi pierde controlul asupra sculei
electrice.

2. Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s&

se potriveascd in prizd. Stecdrul nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi adaptoare impreund cu scule elec-
trice protejate prin impdmantare. Stecdrele
nemodificate si prizele adecvate reduc riscul
de electrocutare.

b

Evitati contactul corporal cu suprafetele impéa-
méntate cum sunt cele ale conductelor, calori-
ferelor, aragazelor si frigiderelor. In cazul in
care contactul existd, riscul de electrocutare
este crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau
umezeald. Patrunderea apei intr-o sculd electricd
creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul de conexiune intr-un alt
scop decdt cel destinat, de exemplu, pentru a
transporta sau pentru a agéta scula electrica
sau pentru a scoate stecarul din prizd. Feriti
cablul de conexiune de temperaturi ridicate,
ulei, muchii ascutite sau de componente afla-
te in miscare. Cablurile de conexiune deteriora-
te sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cénd lucrati cu o sculd electricd in aer
liber, utilizati numai cabluri prelungitoare
care sunt adecvate si pentru uzul in exterior.
Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat pentru
uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

e
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a

b

c)

d

e

f

Dacad utilizarea sculei electrice intr-un mediu
umed este inevitabild, utilizati un intrerupdtor
de protectie contra curentilor vagabonzi.
Utilizarea unui intrerupé&tor de protectie contra
curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocu-
tare.

Siguranta persoanelor

Fiti mereu precaut, fiti atent la ceea ce faceti si
actionati in mod rational atunci cénd lucrati cu
o sculd electrica. Nu utilizati sculele electrice
dacd sunteti obosit sau dacé va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculei electrice poate duce la réniri
grave.

Purtati echipament individual de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea de
echipament individual de protectie precum mascd
antipraf, inc&lidminte de protectie antiderapants,
cascd de protectie sau echipament de protectie
a auzului, in functie de tipul si utilizarea sculei
electrice, reduce riscul de rdnire.

Evitati punerea in functiune neintenfionatd.
Asigurali-va cé scula electrica este opritd
nainte de a o conecta la alimentarea cu
curent si/sau la acumulator, inainte de a o
lua in m&nd sau de a o transporta. Transportul
sculei electrice cu degetul pe comutator sau
conectarea sculei electrice deja pornite la ali-
mentarea cu curent poate provoca accidentdri.

indepartafi sculele de reglare sau cheile ina-
inte de a porni scula electricd. O sculd sau o
cheie care se afld intr-o piesd rotativé a sculei

electrice poate provoca rdniri.

Evitati pozitiile anormale ale corpului.
Asigurati o pozitie fixa si p&strati-vé echilibrul
n orice moment. Astfel puteti controla mai bine
scula electricd in situafii neasteptate.

Purtafi imbrécaminte adecvatd. Nu purtafi
imbr&cé&minte largd sau bijuterii. Tineti péarul
si imbr&cémintea departe de componentele
mobile. imbracamintea largd, bijuteriile sau
pé&rul lung pot fi apucate de componentele
mobile.
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g) Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si

h

a

b

C

d

e

de captare a prafului, acestea trebuie conec-
tate si utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv
de aspirare a prafului poate reduce expunerea
la pericole provocate de praf.

Nu considerati c& vé aflati in siguranta si nu
neglijati regulile de sigurantd pentru sculele
electrice, chiar dacd sunteti deja familiarizat
cu scula electricad dup& multiple utilizari. Nec-
tentia in acfionare poate provoca intr-o fractiune
de secundd réniri grave.

Utilizarea si manevrarea sculei
electrice

Nu suprasolicitati scula electricd. Utilizati
pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvata
lucrafi mai bine si mai sigur in domeniul de
putere specificat.

Nu utilizati nicio sculd electrica al carei comu-
tator este defect. O sculd electricd a cérei
pornire sau oprire nu mai este posibild, este
periculoasd si trebuie reparatd.

Scoateti stecarul din prizé si/sau indepdartati
acumulatorul detasabil inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba piesele capu-
lui atasabil sau de a pune scula electrica
deoparte. Aceastd masurd de precautie impie-
dic& pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

Nu péstrati sculele electrice neutilizate la
indemdna copiilor. Nu permiteti ca scula
electrica sé fie utilizata de persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt
periculoase dacd sunt utilizate de persoane
fars experientd.

ingriiiti cu atentie sculele electrice si accesoriile.
Verificati dacd componentele mobile functio-
neazd ireprosabil si dacd nu se blocheazs,
dacd existd componente rupte sau deteriora-
te in asa fel incdt sa fie afectatd functionarea
sculei electrice. Inainte de utilizarea sculei
electrice, solicitati repararea componentelor
deteriorate. Multe accidente sunt provocate
de infrefinerea necorespunzétoare a sculelor
electrice.

f

9

h

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate.
Sculele de taiere ingrijite cu atentie, cu muchii
de tdiere ascufite, se blocheaza mai rar si sunt
mai usor de controlat.

Utilizati sculele elecirice, accesoriile, capetele
atasabile etc. conform acestor instructiuni. in
acelasi timp, aveti in vedere conditiile de
lucru si activitatea pe care trebuie sé o execu-
tati. Utilizarea sculelor electrice pentru alte
aplicatii decdt cele prevazute poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti ménerele si suprafetele de prindere
uscate, curate si lipsite de ulei si grasime.
Manerele si suprafefele de prindere alunecoase
nu permit operarea si controlarea sigurd a sculei
electrice in situatii neprevazute.

Service

Dispuneli repararea sculei electrice pe care o
detineti numai de cétre personal calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel se
asigur& menfinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranta pentru rindele

a)

b

Tineti scula electricd numai de suprafetele
izolate ale ménerului, deoarece freza poate
atinge propriul cablu de conexiune.
Contactul cu un cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune si componentele meta-
lice ale aparatului si ar putea astfel provoca
electrocutarea.

Fixati si asigurati piesa de prelucrat, cu ajuto-
rul clemelor sau prin altd metodd pe o baza
stabil&. Dacd finefi piesa de prelucrat numai cu
ména sau presatd cu corpul, aceasta rdmane
instabild si poate duce la pierderea controlului.

Purtati mascd antipraf.
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Indicatii complementare

Turatia admisé a sculelor de frezat trebuie s&
fie cel putin egald cu turatia maximé specifi-
catd pentru scula electricd. Accesoriile care se
rotesc mai repede decdt turafia admisd pot fi
distruse.

Frezele sau alte accesorii trebuie s& se potri-
veascd exact in bucsa de strdngere (diametru
tij@ 6/8 mm) a sculei dumneavoastrd electri-
ce. Sculele de frezat care nu se potrivesc exact
in bucsa de stréngere a sculei electrice se rotesc
neuniform, vibreaz& foarte puternic si pot provo-
ca pierderea controlului.

Conectati scula electrica intotdeauna inaintea
utilizérii pe piesa de prelucrat. in caz contrar
exista pericol de recul dacd scula atasabild se
blocheazd in piesa de prelucrat.

Nu introduceti méinile in zona de frezarea si
nici la frezd. Cu cealaltd méné tineti ménerul
suplimentar sau carcasa motorului. Atunci
cand finefi freza cu ambele méini, aceasta nu
va poate rani mdinile.

Nu frezati niciodatd obiecte metalice, cuie
sau suruburi. Freza poate suferi deteriordri si
pot apdrea vibratii puternice.

Utilizati detectoarele adecvate pentru a gasi
cablurile de alimentare mascate sau solicitati
informdtii de la furnizorul local. Contactul cu
cablurile electrice poate provoca incendii si
electrocutare. Deteriorarea unei conducte de
gaz poate provoca o explozie. Perforarea unei
conducte de ap& cauzeazd daune materiale.

Turatia maxima indicatd pe sculd nu trebuie
depdsitd.

Sculele cu fisuri vizibile nu trebuie utilizate.

Accesorii/aparate auxiliare originale

Utilizati numai accesorii si aparate auxiliare
indicate in instructiunile de utilizare, respectiv
a céror prindere este compatibil& cu aparatul.
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inainte de punerea in functiune

Set de freze
Aparatele auxiliare originale incluse in
furnituré

Pentru profilare
@ Frezd rotundd @ 22 mm/R 6,3 mm

D Frezd profilatd @ 25 mm/R 4 mm

€D Frezd pentru cavitdti @ 22 mm/R 6,3 mm

€ Frezd pentru caneluriin V @ 12,7 mm/
unghi 90°

Pentru imbinare

€D Frezd pentru caneluri @ 6 mm

€B Frezd pentru caneluri @ 12 mm

INDICATIE

> n masura in care rulmentul cu bile al frezei
s-a slabit, strangefil din nou cu cheia hexago-
nald interioard @ disponibild impreund
cu setul de freze.

Introducerea sculei de frezat

4 Apdsati tasta de blocare a axului @ si
mentineti-o apdsatd.

4 Slabiti cu ajutorul cheii fixe @ pivlita
olandeza @ in sens antiorar.

Eliberafi acum tasta de blocare a axului @.

Introduceti acum scula de frezat.
Aceasta trebuie impinsd spre interior cel
pufin 20 mm.

¢ Apdsati tasta de blocare a axului @ si
mentineti-o apdsatd.

4 Stréngeti din nou piulifa olandezé @ cu ajutorul

cheii fixe .

Eliberati acum tasta de blocare a axului @.
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Conectarea adaptorului de aspiratie

¢

¢

Asezati adaptorul de aspiratie @ pe gaurile
prevéizute pentru adaptorul de aspiratie @@.

insurubati suruburile @@ in partea inferioard

a plécii de bazd @.

Conectati un dispozitiv aprobat de aspirare
a prafului si aschiilor aprobat la adaptorul de
aspiratie @ (a se vedea fig. F).

Piesa de reductie

Conectarea

¢

¢

Impingei piesa de reductie @ in adaptorul
de aspiratie .
Impingeti furtunul unui dispozitiv adecvat de as-

pirare a prafului si aschiilor (de exemplu al unui
aspirator industrial) pe piesa de reductie ).

Indepértarea

¢

¢

Detasati furtunul dispozitivului de aspirare a
prafului de la piesa de reductie €.

Detasati piesa de reductie €.

Inlocuirea bucsei de stréngere

> Toate frezele din setul de freze furnizat sunt

prevézute cu o tijé de 8 mm.

Utilizati pentru aceasta bucsa de strangere @
(8 mm) premontatd. Pentru frezele cu tija de
6 mm, inlocuifi bucsa de strdngere conform
descrierii de mai jos.

Apdsati tasta de blocare a axului (B si mentineti-o
apdsatd.
Slabiti cu ajutorul cheii fixe @ pivlita olande-

z& in sens antiorar, pdnd cdnd bucsa de
strangere @ (8 mm) se poate scoate.

Introducefi bucsa de strangere @ (6 mm).
ATENTIE! Strangei piulita olandezé @ cu aju-
torul cheii fixe @ numai atunci cénd este intro-
dus& o sculé de frezat. in caz contrar existd
pericolul deteriordrii bucsei de stréngere.

Eliberati acum tasta de blocare a axului @.

Montarea riglei de ghidare

¢ Slabiti ambele suruburifluture €D pentru tijele
de culisare.

¢ Impingeti tijele de culisare @ in deschizaturile
corespunzé&toare de langd suruburilefluture.
Strangeti din nou suruburile-fluture €0 pentru
tijele de culisare.

Punerea in functiune

Pornirea si oprirea

Pornirea

¢ Apdsati intrerupdtorul de siguranta € si
mentinefil ap&sat.

4 Actionati comutatorul PORNIT/OPRIT @.
Dupd pornirea masinii puteti elibera din nou
intrerupdtorul de siguranta @.

Oprirea
¢ Eliberafi comutatorul PORNIT/OPRIT @.

Preselectarea turatiei

4 Reglatfi turatia necesard cu ajutorul
rofifei de preselectare a turatiei @.
1-2 = turatie joasd
3-4 = turafie medie
5-7 = turatie ridicatd

Reglarea adéncimii de frezare

4 Asigurafivé ca parghia de tensionare € este
blocatd. Dacd aceasta este deblocatd, rotifi-o
in sens antiorar pdnd cand se blocheazd.

4 Puneti aparatul pe piesa de prelucrat.

Rofifi opritorul de trepte @), pand cand acesta
se blocheazd in pozitia cea mai de jos (O mm).
Opritorul de adéncime (O se aflé atunci aliniat
cu pozifia cea mai de jos (0 mm).

4 Desfaceti surubul de blocare (®.

4 Slabiti parghia de tensionare € prin rofire in
sens orar si ap&safi aparatul in jos pénd cénd
freza atinge suprafata piesei de prelucrat.
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¢ Blocati parghia de tensionare €D prin rofire in
sens antiorar.

¢ Impingeti opritorul de adéncime @ in jos, péna
cand acesta ajunge pe pozifia cea mai de jos
(0 mm) a opritorului de trepte (.

¢ Reglafi opritorul de adé@ncime @ la adéncimea
de frezare doritd, strangefi surubul de blocare (B.

INDICATIE

> Valoarea dfisatd pe scala de reglare a adén-
cimii de frezare (B nu corespunde adancimii
de frezare efective. Aceasta trebuie stabilita
intotdeauna in funcfie de un punct ales pe
scala de reglare a adancimii de frezare(®.

4 Sl&biti acum pérghia de tensionare € si ghidati
aparatul inapoi in sus.

4 Verificati adéncimea de frezare printr-o incercare
practicd.

Ajustarea ulterioard a adéncimii
de frezare

4 Adancimea de frezare poate fi reglatd ulterior
prin intermediul comutatorului rotativ (B.

¢ Slabiti parghia de tensionare € prin rotire in
sens orar si apdsali aparatul in jos pand cénd
opritorul de addancime @ atinge opritorul de

trepte ®.

¢ Blocati parghia de tensionare € prin rotire in
sens antiorar.

¢ Slabifi surubul de blocare (B. Cu ajutorul comu-
tatorului rotativ reglati (B scala de reglare a
adancimii re frezare (® astfel incat s& putefi
seta, de ex., exact punctul zero. Stréngeti din
nou surubul de blocare (.

¢ Sl&biti parghia de tensionare €D prin rotire in
sens orar si ghidati aparatul inapoi in sus. Verifi-
cati adéncimea de frezare printr-o alt& incerca-
re practicd.
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Reglarea adéancimii de frezare
cu opritorul de trepte

INDICATIE

> Puteti folosi opritorul de trepte @) in cazul
adancimilor de frezare mai mari pentru a rea-
liza mai multe trepte cu aschiere mai redusd.

4 Reglafi adancimea de frezare doritd cu treapta
cea mai de jos (0 mm) a opritorului de trepte )
(conform descrierii de mai sus).

4 Reglatfi treptele mai ridicate pentru primii pasi
de prelucrare.

4 Verificati adéncimea de frezare printr-o incercare
practicd.

Directia de frezare

Procesul de frezare trebuie s& aibd loc intotdeauna
in sens contrar rotatiei frezei (rotatie in sens opus).
ATENTIE: La frezarea in directia de rotatie (rotafie
in acelasi sens), scula electricd v& poate fi smuls&
din mana.
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Procesul de frezare

Reglati adéncimea de frezare conform descrierii
anterioare.

4 Punefi aparatul pe piesa de prelucrat si pornifi-l.

¢ Slébiti parghia de tensionare €D prin rotire in
sens orar si ap&safi aparatul in jos pénd cénd
opritorul de adancime @ se sprijind pe oprito-
rul de trepte @.

4 Blocatfi aparatul prin rotirea pérghiei de tensio-
nare €D in sens antiorar.

4 Executati procesul de frezare cu vitez& constantd

si presiune de ap&sare uniformd.

Introducerea mansonului de copiere

¢ Introducefi mansonul de copiere @B de jos in
placa culisants .

4 Fixafi mansonul de copiere @ cu cele doud
suruburi (B ale adaptorului de aspiratie pe
placa de bazd @.

Avei grijé ca mansonul de copiere @ s fie
asezat corect de jur imprejur - colivia rul-
mentului €8 trebuie s& fie orientatd in jos (a
se vedea fig. C).

Frezare cu mansonul de copiere

> Sablonul trebuie sa aibd cel pufin aceeasi
indltime cu colivia rulmentului @ mansonului
de copiere .

> Alegati o frezd mai mica decdt diametrul inte-
rior al mansonului de copiere.

Prin utilizarea unui manson de copiere @ se pot
transfera sabloane pe piesa de prelucrat.

¢ Asezafi rindeaua cu mansonul de copiere pe
sablon.

¢ Slabiti parghia de tensionare €D prin rotire in
sens orar si ghidafi aparatul in jos pdn& cénd

se atinge adancimea de frezare setat& anterior.

¢ Ghidati acum aparatul cu mansonul de copiere
iesit in afard de-a lungul sablonului. Lucrai
aplicénd o usoard presiune.

Frezare cu rigla de ghidare

¢

Impingei rigla de ghidare @ in funcfie de di-

mensiunea necesard in sinele de ghidare @ ale
pldcii de baza @ si strangei suruburile de

fixare @.
Asezafi rigla de ghidare € pe muchia piesei
de prelucrat (a se vedea fig. E).

Setarea riglei de ghidare (Fig. H)

Modificarea latimii blocurilor culisante

¢

Slabiti suruburile pentru blocurile culisante cu
ajutorul unei surubelnife uzuale cu varf in cruce
(nu este inclus& in furnituré) €D.

Deplasati blocurile culisante dupa cum dorifi.

Strangeti din nou suruburile pentru blocurile
culisante €D.

Reglarea find a sinei de ghidare

¢
¢

Slabiti surubul-fluture pentru fixare @.

Rotifi butonul rotativ €8, pentru a seta distana
doritd. La o rotafie corespunde 1 mm. Putefi
citi distanfa pe scald €. Pentru a regla valori
mai mici de 1 mm, putefi folosi orientativ inelul
scald €D rotativ liber.

Stréingeti din nou surubulfluture pentru

fixare @.

Frezare cu compasul circular

¢

Impingeli pentru aceasta rigla de ghidare @
rotitd cu 180° (a se vedea fig. G) si in functie
de dimensiunea necesard in sinele de ghidare @
ale plécii de bazd @.

Strangeti din suruburile de fixare @.

Asezafi vérful de centrare @) in rigla de
ghidare @ si insurubati-l cu ajutorul surubului
fluture (a se vedea fig. G).

Pentru insurubarea vérfului de centrare € finefi
contra cu gaura longitudinald a cheii fixe @.

Perforati cu varful de centrare @) centrul marcat
al unui cerc.

Verificati reglajul printr-o incercare practicd.
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Intretinerea si curatarea
/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

M Inaintea tuturor lucrérilor la aparat opriti
aparatul si scoateti stecarul din priza.

B Aparatul trebuie s fie permanent curat, uscat
si s& nu prezinte ulei sau unsori.

B Pentru curdfarea carcasei utilizati o lavetd
uscatd.

/\ AVERTIZARE!

B Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie
a aparatelor numai la centrele de service
sau de cdtre electricieni calificati si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se
asigurd menfinerea sigurantei aparatului.

B Dacd este necesard inlocuirea unui cablu
de conexiune, aceasta trebuie realizatd de
cétre producdtor sau reprezentantul aces-
tuia, in vederea evitdrii pericolelor pentru
sigurantd.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu perii
de carbon, comutatoare) pot fi comandate
prin intermediul centrului nostru service.
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Eliminarea

Nu aruncati sculele electrice
in gunoiul menajer!

Simbolul algturat al pubelei tdiate cu

rofi indic& faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directiva
stabileste c& la sférsitul perioadei de utilizare a
aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul
menajer obisnuit, ci frebuie predat la punctele de
colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor.
Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs.
Contribuiti la protejarea mediului inconjurétor
prin eliminarea corespunzétoare a deseurilor.

=n
n
€9

Informatii despre posibilitdfile de
eliminare a produsului scos din uz pot
fi obfinute de la administratia locald.

Ambalaijul este format din materiale
ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminati ambalajul in mod ecologic.
Respectafi marcajul de pe diferitele
materiale de ambalare si separati-le
a dacd este cazul. Materialele de amba-
lare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu
urmdtoarea semnificafie: 1-7: materiale plastice,
20-22: hértie si carton, 80-98: materiale
compozite.
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Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe de la data cumpé-
r&rii. P&strafi cu grijd bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cdtre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpadrare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpérérii
(bonul fiscal), precum si o scurta descriere in scris,
in care s se specifice in ce constd defecfiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate
apérute in cadrul termenului de garantie prelun-
geste termenul de garantie legal& de conformitate
si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz,
din momentul la care a fost adus& la cunostinfa
vanzgtorului lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentérii produsului la vanzéator/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in
stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
in scris in vede-rea ridic&rii produsului sau preddrii
efective a produsului cétre consumator.

Produsele de folosinfd indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale
privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garanfie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijg, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garantie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instrucfiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizdrile si
acfiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizdri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fort& si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.
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Perioada de garantie nu este valabila pentru
B uzura normald a capacitdtii acumulatorului
W utilizarea comerciald a produsului

B deteriorarea sau modificarea produsului de
cétre client

B nerespectarea instrucfiunilor de sigurantd si de
intrefinere, erori de utilizare

B daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapid& a solicitarii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile pastrati la indemana
bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 391511_2201 ca dovad& a cumpdrdrii.

B Numérul articolului poate fi consultat pe pléicu-
ta cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd
de pe produs, pe coperta instructiunilor de utili-
zare (in partea stéingd, jos) sau pe autocolantul
de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
cat, farg a plati taxe postale, anexand dovada
cumpérérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.
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Acest manual, precum si multe
alte manuale, videoclipuri cu
produsele si software-uri de
(=] instalare pot fi descarcate de

PDF ONLINE o N
pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR puteti accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin intfroducerea

numdrului de articol (IAN) 391511_2201.

E 1

]

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 391511_2201]

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urm&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Subscrisa, KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: domnul Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs corespunde

urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:

Directiva privind echipamentele tehnice
(2006,/42/EC)

Directiva privind compatibilitatea electromagnetica
(2014/30/EV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice (RoHS)
(2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producétorului. Obiectul
declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului
din 8 iunie 2011 privind restriciile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020
EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997/A2:2008
ENIEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: Freza superioard POF 1200 D3
An de fabricatie: 05-2022
Numar de serie: IAN 391511_2201

Bochum, 22.02.2022

/ ////ddj c €

Semi Uguzlu
- Manager calitate -

Ne rezervadm dreptul asupra modificérilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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OBEP®PE3A POF 1200 D3

BbreBepeHue

MosnpasseBame BM 30 MOKYNKATA HA BALIMS HOB
ypea. M36panu cre BUCOKOKQYECTBEH MPOMYKT.
PrkoBonctBoTO 30 NoTpebuTens e yact ot To3m
nponykt. To ChAbPXKA BAXHKM YKA3QHMS OTHOCHO
6esonacHoctTa, ynorpebara 1 NpeaaBaHeTo 3a
otnamsum. [pean na mnonseare npomykra, ce
3QMO3HAMNTE C BCMUKM YKA3QHMS 30 0BCnyxXBaHe 1

6esonacHoct. M3nonssaiite NnpoaykTa eaMHCTBEHO

CNopen OMMCaHKUETO M 30 yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxenue. [penasaitte nponykra Ha Tpetu
AMLA 30€AHO C USNaTa AOKYMEHTALMS.

Ynorpe6a no npeaHAzHAYeHUe

Ypenst e npeaHasHaueH 3a ppe3oBaHe, KAKTO M
30 KOMMPHO PPE3OBAHE HA KAHAMM, pbOOBE, NPO-
$uUnM 1 NPoABLArOBATM OTBOPM B OBPBO, NNACTMA-
CA M NeKM CTPOUTENHM MATEPMANM BbPXY TBHPAA
ornopa. YpensT He e NpeAHasHadeH 3a pabota Ha
otkpuro. Beska apyra ynotpeba unu npomsHa Ha
MALLMHATA CE CYMTA 30 HelenecbobpasHa u Kpue
3HAYMUTENHKM ONACHOCTM OT 3nononyka. YPeJ:l'bT He
€ NpenHasHayeH 3a npodecuoHanHa ynotpeba.

O6opynBaHe

Dur. A

@ Hacrpoiika Ha yectotata Ha BbpTEHE

@ Puroxearka

© Groxuposka cpelty BkniousaHe

O Mpesknrousaten 3a BktOUBAHE/M3KMIOUBAHE
© 3arerarentu yentoctn 8 mm

O Xonenpposa rarika

@ 3akpensaw BuHT

O Hanpasnseawa penca

© OctosHa nnoua

@ Orsopwm 3a anantepa 3a M3cMyKsaly ypen
@ Mnw3rawa nnoua

® Crenenen orpaHuumMTEn

44 | BG

® ByToH 3a pukeupare Ha wnmHaena
® Ouikcupauwy unT
® Orpanuumten 30 apnboumHa

(® Cxana 3a Hactpolika Ha aenbourHata
Ha ppesoBaHe
(O Bupraw ce perynarop (buHa Hactpoiika

Ha oBNBoYMHATA HO ppesoBaHe)

®ur. b

@ Anantep 30 m3cmykeaw ypen

@ Bunr

@ 3arerarentu yentoctn 6 mm

@ Lentpupaw epux

@ MapaneneH orpanmumTen

@ Konupawa srynka

@ Onopen npucreH

@ rcequ KoY C I'Ipoﬂ'bﬂrOBGT OTBOp

D LLecrocreneH kntou

€D Mnv3rawa wakra

@ MpexonHa myda

Our. T

@ Opesa 3a 3akprmssare @ 22 mm/R 6,3 mm
@ Npodunua ppesa @ 25 mm/R 4 mm

€ Oanuosa ppeza D 22 mm/R 6,3 mm

€ Opesa 3a V-06pasnu kananu @ 12,7 mm/

ren 90°
@ @pesa 3a kaHanm & 6 mm
€ Opesa 3a kananu @ 12 mm
Our. E

€D 3arerarenta pruka

Dur. 3

€D Bupraw ce 6yTon

€ Mprcren Ha ckanara

€D Kpunuatu sunTOBE 30 NTB3raLMTE WAHTH
€D Ckana

€D Bunrose 30 nnv3rawmre yentocTu

@ Kpunuar BuHT 30 dUKCHpaHe
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OKOMMMEeKToOBKA Ha aocraskKara
obepodpesa
raeveH Koy ¢ NPObAroBAT OTBOP
6p. 3ateratentu yemoctn 6 mm
6p. 3aTeratentu yentoctrt 8 mm (MoHTMpaHu)

apanTep 3a M3CMyKBaL ypen

1

1

1

1

1

1 npexogHa Myda
1 napanenex orpaxMumten ¢ 2 Bopaya
1 konmpaila BTynka ¢ 2 BUHTA

1 ueHTpUpaLl BPbX

1 komnnekt ppesn ot 6 yactu

1 wecrocTeHeH kntoy

1

PBKOBOACTBO 3Q I'IOTpe6IATeJ'I$I

TexHuueckm XAPAKTEePUCTUKHU

HomuHanHa koHcyMmpara

1200 W

HomuHanHo Hanpexenne 230V ~, 50 Hz

MOLWHOCT

HommHanHa yecrota Ha BbpTEHE HA

npaseH xon n, 11000-30000 min’!

Makc. pabotha yectota Ha BbpTEHE

(ppesa) n_..35000 min’

Xon Ha ¢pesata 55 mm

3axsar Ha uHcTpymenTta  6/8 mm

Knac Ha 3awmta I1/[E] (nBorima
usonaums)

CroMHOCT Ha WyMOBMTE EMUCHM

M3mepeHra croiHoct 3a wym cvrnacHo EN 62841,
M3mepeHorto no ckana ,A” HMBO Ha WyMa Ha enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO BB3NM3A HA:

Hwueo Ha 3BykoBOTO Hansraxe |.pA =86,7dB (A)
Bb3MoXxKHA HETOUHOCT Ha

MIMEpBAHETO K,= 3 dB
Hwuso Ha 3sykosata Mowroct L, = 97,7 dB (A)
Bb3MoxxHa HeTouHOCT Ha

nsmepeaneto K Kya= 3 dB

Hocere antndonu!

CroiMHocT Ha BUBPALIMOHHKTE eMUCHM
CyMapHu CTOMHOCTH Ha BMGpaumuTe (BekTopHa
CyMaQ OT TpHTE NOCOKM), OnpeaeneHm CbacHo

EN 62841:

Bubpaumu, npenasarm Ha cuctemara

PbKA-PAMO a, = 4,3 m/s?
Bb3moxHa HeTouHoCT Ha
M3MepBAHETO K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTte B TOBQ PbKOBOACTBO CYMAPHM
CTOMHOCTM HA BUBPALMMTE M MOCOYEHMTE
CTOMHOCTM HA LUYMOBKTE EMUCUM CA M3MEpe-
HM CBINACHO CTAHAGPTEH METOA HA M3MMTBA-
HEe M MOTaT Ad Ce M3MON3BAT 3a CPUBHABAHE
HO eNeKTPUYECKM UHCTPYMEHTM.

> [locoueHuTe CyMapHM CTOMHOCTU Ha BUOPQA-
LMUTE 1 MOCOUYEHMTE CTOMHOCTU HA LUYMOBUTE
€MMCUM MOTAT 1A CE M3MOM3BAT M 3a NPeaBa-
PUTENHA OLIEHKA HA HOTOBAPBAHETO.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BubpaumoHHmTe 1 WyMoBHTE EMUCHM NO
BPEMe HO NIeMCTBMTENHOTO M3MON3BaHE Ha
eneKTPUUECKMS MHCTPYMEHT MoraT aa 6baat
PA3NMYHM B 30BMCMMOCT OT HQYMHA Ha pabo-
TQ C eNeKTPUIECKNS MHCTPYMEHT 1 0cobeHo
oT BuAaa Ha obpaboTsaHus aetamn.

> [locrapaiite ce aa NopAbPXATE HATOBAPBA-
HETO MAKCMMAnHO Hucko. MpuMepHH Mepkm
30 HOMANABAHe HA BUBPALMOHHOTO HATOBAP-
BAHE CO HOCEHe Ha PBLKABMLM NpH ynotpeba
HQ MHCTPYMEHTA M OTPaHMYaBaHe Ha pabort-
Hoto Bpeme. pu ToBa Tpsbea Aa ce Bzemar
I'IpeJ:le:l BCUYKM YACTU HO pO6OTHM9| LUMKDBN
(Hanp. nep1onuTe, Npes KoMTo enekTpuue-
CKMSAT MHCprMeHT € U3KITKOYEH, KAKTO U I'Iepl'i-
onMTE, NPE3 KOWUTO UHCTPYMEHTLT € BKIHOUEH,
Ho paboTti 6e3 HaToBapBaHe).
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O6wu ykasaHus 3a 6e3o-
NMACHOCT 3a eNeKTPUYECKHU
MHCTPYMEHTU

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

> BsemeTe non BHUMAHME BCUUKM yKA3QHMS
30 6€30NacHOCT, MHCTPYKUMM, M306paxe-
HUS U TEXHUUECKM AAHHM, NPUAPY>KABALUM
TO3M eneKTPHUYECcKM MHCTPYMeHT. [ponycku
NPY CNA3BAHETO HA MHCTPYKUMMTE MO-BOMY
MOTQT 4A MPUYMHST TOKOB yAAp, noxap u/
WNK TEXKM HOPQHABAHMS.

3anasere BCMUKM yKasaHMs 3a 6€30MacHoOCT 1
MHCTPYKLMM 30 6BbAELUM CIPABKM.

M3nonssanmsat B ykasaHmsTa 3a 6esonacHoct Tep-
MWH ,€NEKTPMUYECKM MHCTPYMEHT” ce oTHacH 3a
paboTeLum CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA eneKkTpy-
YeckM MHCTPYMeHTH (c Mpexos kaben) u 3a pabo-
Telm ¢ akyMynartopHu 6atepuu enekTpuueckm
MHCTPYMeHTH (6e3 Mpexos kaben).

1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) MopnbpxaiTe paboTHOTO CU MACTO YMCTO U
nobpe ocseteHo. besnopsark 1 HeocseTeHM
PABOTHM MECTA MOTAT A MPUUMHST 3NONOMYKM.

6

He paboteTte ¢ enekTpuUYecKms MHCTPYMEHT B
MOTEHUMANTHO €KCMO3MBHA CPEAd C Hanuume
HQ 3aNANMMM TEYHOCTH, TA30BE MIM NPAXOBE.
Enekrtpuueckmre nHctpymeHt obpasysar nckpH,
KOMTO MOFAT 1A 30NANST NPAXA MK napure.

8) Mo sBpeMe Ha ynotpeba Ha enekTpuueckus
MHCTPYMEHT APBXKTEe HA PA3CTOSHME Aeud M
apym nuua. pu otBNMUaHE HA BHUMAHMETO
€ Bb3MOXHO 04 3ary6uTe KOHTPOM HAA enek-
TPUYECKMS UHCTPYMEHT.

2. Enektpuuecka 6e3onacHocT

a) Cebp3BALLMAT LWENCEN HA ENeKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT Tp6Ba G € NoaXoasiy 30 KOH-
rakra. LLlencenst He Tpabea aa ce npoMens
MO HAKAKDBB HAYMH.

He usnon3sarite npexonHu wencenu saeaHo
CbC 3ALMTHO 3a3EMEHMUTE eNEKTPUUECKH UH-
ctpymeHTu. LLlencenu, no kouto He ca npase-
HWM NPOMEHM, M MOAXOAALM ENEKTPUYECKM
KOHTAKTM HOMANSBAT PUCKA OT TOKOB yAAP.
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6) U3barsaiite KOHTAKT HA TANOTO CbC 303EMEHM
NOBBPXHOCTH, KATO Hanpumep TpsbK, paama-
TOpM, Neuku u xnaamnHuum. Coliecrsysa
NnoBMLLIEH pMCK OT TOKOB yﬂGp, KOraTto 1451010
BM € 3a3eMeHO.

8) MMasere enekTpruecKMTE MHCTPYMEHTH OT ABXKA
y Bnara. [IpOHUKBAHETO HA BOAA B €NEKTPUYECKM
MHCTPYMEHT NOBMULLIABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

r) He npoMeHsitTe npeaHasHayeHUeTo Ha CBBP3-
Bawms kaben, HANPUMMEp 3a HOCEHe MK
OKOYBOHE HA €NEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT C
HEro MnM 30 AbPMAHE HA LWENcend oT KOH-
rakra. MNasete cebp3sawms kaben ot Harpsea-
He, Macno, ocTpu pbboBe MNK ABMUXKeELLH ce
yactu. [NospeneHu mnu onneTeHu CBbP3BALLM
kabenu yBenuuaear pucka ot TokoB yaap.

Korato paboture Ha OTKPUTO ¢ enekTprUecKu
MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO YOBIKUTENM,
KOMTO €A FOfHM 30 NOMN3BAHE HA OTKPMUTO.
Ynotpebara Ha roneH 3a paboTa Ha OTKPUTO
YHBIKUTEN HAMANSBA PMCKA OT TOKOB YAAP.

a

e) Koraro paborara ¢ enekTpuyeckms MHCTPYMEHT
BbB B/IOXKHA OBCTAHOBKA € Heu3bexkHa, U3Mon3-
BAMTE NPEKbCBAY € AeEKTHOTOKOBA 3aLMTA.
V3non3saHeTo Ha NPekbCBaY ¢ AedeKTHOTOKOBA
30WMTA HOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

3. besonacHoct Ha xopara

a) Bbbaete BHMMaTENHK, cbcpepoToueTe ce BbpXy
TOBO, KOETO M3BBPLUBATE, M MOAXOXKAAMTE
Pa3yMHO KbM paboTata ¢ enekTpuyYecku mH-
cTpyMeHTU. He u3nonssaire enektpuyeckm
MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM UMK cTe
non Bb3AEMCTBMETO HA HAPKOTMLM, ANKOXON
Mnu MeaukameHtu. EnmH MomeHT HeBHMMa-
HWe Npy paboTa ¢ enekTPUYECKMS MHCTPYMEHT
MoOXe Aa foBefe [0 CEPMO3HM HOPAHIBAHMS.

6

M3nonssaiTe NMUHM NpeandsHM cpencrsa u
BMHArM HOCeTe 3aIWMTHU oumna. M3nonssanero
HO NMYHM NPEAnasHX CPencTsa KaTo NPaxo3a-
WWMTHA MACKQ, YCTOMYMBM HO MITb3TAHE 3ALUMTHM
06yBKM, KACKA MM QHTMDOHM - B 3ABUCHMOCT
OT BMIA M NPUIOXKEHMETO HA ENEKTPUYECKMS
MHCTPYMEHT - HOMQNSBA PMCKA OT HOPQHABAHMS.
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8)

a

e

X,

3)

a

M3barsaiite HeBonHO NyckaHe. YeepeTe ce,
ue eneKTPUUECKMAT MHCTPYMEHT € M3KIIOUEH,
Npenu Aa ro CBbPXXETe KbM €NeKTPO3axXpaH-
BaHeto M/mMnu akyMynaropHarta 6arepus, aa
ro B3eMete unu Hocute. Korato npu HoceHe
[z[e] eﬂeKTpM‘-leCKMﬂ MHCprMeHT ]:l'bp)KMTe I'Ip'b'
CTa CH1 HA npeBK]'II'O‘-IBGTenﬂ unm CB'bp)KeTe
BKMHOYEH eneKTqueCKM MHCprMeHT KbM enek-
TPO3AXPAHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3MOMNONYKM.
OrcrpaHsBaMTE MHCTPYMEHTUTE 30 HACTPOM-
KO MM raevHMTe KNlouoBe, NPeau Aa BKIo-
uMTe enekTpUUEcKMUs MHCTpyMeHT. MHcTpy-
MEHT 1IN KN\, HOMMPGLIJ, Ce BbB B'prSIU.I,G ce
4ACT HO €NeKTPMUUYECKMS MHCTPYMEHT, MoXe Aa
MPUYNHM HOPAHABAHMS.

M36areaitTe HeecTeCTBEHO NONOXKEHME HA
Tanoto. 3aeMeTe cTABUNHA NO3ULMS M BUHATH
nasere paBHoBecHe. TaKa Lie MOXeTe aa
KOHTpONMpaTe no-0obpe enekTpUIeckms mH-
CTPYMEHT B HEOUYAKBAHMW CUTYALMM.

Hocete nonxopswo pabotHo obnekno. He
HoceTe WKUPOKK Apexu unu 6uxyra. Opbxre
KocuTe 1 06NeKnoTo cu Aaneye oT OBMUXKELUM
ce yactn. Ceoboanute apexu, Buxyrara u
ObATUTE KOCM MoraT Aa 6bAAT 30XBAHATH OT
OBUXELUM Ce YacTu.

AKo e Bb3MOXXHO MOHTMpAHE Ha ypeau 3a
U3CMyKBQHE M YNABSHE Ha npax, Te Tpabea aa
Cce CBBPXKAT M M3MON3BaT NpasmnHo. Msnonssa-
HETO HA ypen 30 M3CMYKBOHE HA MPAX MOXe Ad
HOMQNM OMACHOCTUTE MOPAAM HANMYME HO MPAX.
He c1 BHywasarire, ue cre B 6esonacHocrt,
He npeHebpersaiTe npasunara 3a 6esonac-
HOCT HO ENEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT AOPH
KOraTo cTe 3ano3HaTi ¢ pabotara ¢ Hero cnen
MHorokpatHa ynotpeba. HesHumarenHo 6o-
paBeHe MOXe AQ [OBEME 3a YACTM OT CeKyHaa-
TQ [0 TEXKM HOPQHABAHMS.

Ynotpeba n o6cnyxeaHe
HO eNIeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT

He npetoBapBaiTe enekTpuMuecKms UHCTPY-
MeHT. 3a paborara cu M3non3BaiiTe NpenHas-
HAYEHWs 30 Hesl ENEKTPUUECKM MHCTPYMEHT.
C nooxogoqwms eﬂeKTqueCKM MHCprMeHT e
pabotute no-nobpe m no-besonactHo B nocoue-
HWs paBOTEH OMAMNC3OH.

6) He usnonseate enekTprUeCKmM MHCTPYMEHT C

8)

r)

n)

e

X

nospeneH npeekntousaren. Enekrpuyeckm
MHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXE A Ce BKIIOYBA M
M3KNIOYBA, € OMACeH M TPSOBA A Ce PEMOHTUPAL.
MskntoueTe wencena ot KOHTAKTA U/mUnu
OTCTpAHEeTe CBANALLATA Ce OKYMYNATOpHA
6atepus, Nnpeau Aa Npeanp1eMeTe HacTpoM-
KM HO YpeQaa, A CMeHMTe YacTH Ha paboTHMs
MHCTPYMEHT MNU Ad OCTABMTE €NeKTPUUYECKMs
MHCTPYMeHT. Ta3u NpeanasHa MapKka npenot-
BPATSABA HEBOMTHOTO MYCKAHE HA enekTpuyec-
KMS MHCTPYMEHT.

Korarto He u3nonseare enektpuueckute UHCTPY-
MEHTH, I/ CbXPAHABAMTE M3BBH ObCera Ha
neua. He noseonsBaiite M3nonssaHe Ha enek-
TPMYECKMS MHCTPYMEHT OT UL, KOMTO He ca
3AMO3HATK C HETO UMK HE Ca NPOYEn Tesu
ykazaHms. Enektpuueckute nHcTpymeHtm ca
ONACHM, AKO Ce M3MON3BAT OT NMLUA 6e3 onuT.
Monnvp>xaiTe crapartenHo enekTpuyeckute
MHCTPYMEHTM M paboTHUs MHCTpYMeHT. [po-
BepABAMTe AANM ABMUXKELIMTE Ce YACTH (yHK-
LIMOHUPAT NPUBMIHO U HE Ce 3aKNTMHEBAT,
AANM UMA CYYNEHM YaCTH UK YACTH, KOUTO
Cd MOBpeneHM TaKd, Ye e HAPYLEHO (yHK-
LMOHUPAHETO HA eNIEKTPMUECKUS MHCTPY-
MeHT. MNpean msnonseaHe Ha enekTpMUYECKMS
MHCTPYMEHT NnoBpeneHnTe Yacti Tpsbea aa
ce pemoHTMpar. [pmumHa 30 MHoro 3nonony-
KM € NoLIa NOAAPBXKKA HA eneKTpuiYeckuTe
MHCTPYMEHTM.

Monabp>xakTe pexeLumte MHCTPYMEHTU OCTPU
1 unctn. CraparenHo noambPXaHUTE pexellm
MHCTPYMEHTM C OCTpH pexelum ppbose ce 30-
KNMHBAT NO-PSAKO M Ce HAMPABIABAT MO-NECHO.
M3nonseairte enekTpUYECKMS MHCTPYMEHT,
pabOTHMS MHCTPYMEHT, CMEHSEMMTE MHCTPY-
MEHTM U T.H. B CbOTBETCTBME C T€3M YKA3AHMS.
Bsemaitte non BHMMaHWe paboTHUTE ycnoBus
M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. Ynotpebara Ha
€NEeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH 30 APYTH, PA3NY-
HW OT NPEABMUOEHUTE MPUIOXEHUS MOXE Aa
noBene N0 ONACHU CUTYaLMM.
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3)

Monnavp>xaiTe pLKOXBATKMTE M MOBBPXHOCTU-
T€ 30 XBALYAHE CYXM, YACTU U HE3AMDBPCEHM C
Macno M rpec. Xmb3rau pbKOXBATKM M MOBbPX-
HOCTM 30 XBALLGHE HE MO3BOMABAT He3onacHa
paboTa M KOHTPON HA ENEKTPUUECKMS MHCTPY-
MEHT B HeMpenBMaeHU CUTYALIMH.

5. Cepeus

a)

Enextpuueckust MHcTpymeHT Tpabea aa ce
PEMOHTMPA CAMO OT KBANMPULMPAHM crie-
LIMANMCTM M CAMO C OPUTMHANHM PE3epPBHM
yactn. C T0BG Ce rapaHTMpa 3anasBaHeTo Ha
6€30NaCHOCTTA HA ENEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

Ykazauus 3a 6ezonacHoct
3a o6epdpesn

a)

6

[pbKTe enekTpUUecKmus MHCTPYMEHT caMo 3a
M30NMPaHMUTE MOBBPXHOCTM HA PBKOXBATKATA,
TbM KATO ppe3aTa Moxke Aa Brese B KOHTAKT
cbe cobetBeHMs cu 3axpaHealy kaben.
KoHTaKTBT ¢ HOMMpAL ce Noa HanpexeHue
NPOBOMHMK MOXeE AA 30XPAHU C HaMpexXeHue
CbLO M METANTHUTE HYACTU HA ypeJ:lCl 17} eBeHTy-
anHo ga anqMHM TOKOB yj:lcp.

3akpeneTte U pMKcHMpaKTe OeTAMNA KbM CTa-
6MnHA OCHOBA NOCPEACTBOM 3ATEraTENHM
CKO6M MK MO APYT HAUMH. AKO AbpPXMTE
LEeTakna camo C PbKa MM ro NOANMPATE KbM
TANOTO CW, TOM OCTABA HecTabuneH, a ToBA
MOXe Aa foBeAe A0 M3rybBaHe HA KOHTPON.

Hocete npaxosdwmTHa macka.

A oNbAHUTENTHU UHCTPYKLUMU

HonyctMmara yectora Ha BepTeHe Ha ppeso-
BMTE MHCTPYMEHTH Tp6Ba 0A € MUHUMYM
TONKOBA BMCOKQ, KOMKOTO MOCOYEHATd HA
€NeKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT MOKCMMArnHa
yecroTa Ha BbpTeHe. [1pUHAANeXXHOCT, KOSTO
ce BbPTM NO-6BP30 OT HOMYCTUMOTO, MOXE OA
ce paspyLm.
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Dpesute Mnm ApyrM npUHARNEXHOCTH Tps6Ba
AQ NACBAT TOUHO B 30TETATENHUTE YENIOCTH
(amMameTsp Ha onawkarta 6/8 mm) Ha Bawwms
enekTpuuecku MHcTpymeHT. Dpesosute uHcTpy-
MEHTU, KOUTO He NACBAT TOYHO B 3ATEraTeNHMTE
UEMIOCTU HA ENEKTPUUECKMS MHCTPYMEHT, Ce Bbp-
TAT HEPABHOMEPHO, BUBPUPAT MHOTO CUIHO U
MOTQT AA MPUUMHST M3ryBBAHE HA KOHTPON.

Moneexxpaite caMo BKMIOUYEH €NEKTPMUUYECKM

MHCTPYMeHT KbM AeTaina. B npotueen cnyuart
ChLECTBYBA OMACHOCT OT OTKAT, AKO PABOTHMST
MHCTPYMEHT Ce 3aKNMHM B AeTaMNa.

He nocraesire puuete c1 B obnacrra Ha
¢pesosaHe u Ha dppesara. C apyrarta cu prka
APBXTE AOMBIHATENHATA PBKOXBATKA UK
kopnyca Ha asuratens. Korato avpxure
¢dpesata c Ase pule, Ppe3aTa He MOXKeE AA Ha-
PaHK phueTe.

Hukora He ppesosarite meTanHu npeameTy,
reoznen unu suHtose. pesara Moxe na ce
noBpeam 1 Aa NoBene OO NOBUILEHK BUEPALMM.

M3nonseairte noaxonsium Tbpcaum 3a CKpUTH
30XPAHBALM IMHMM U C@ KOHCYNTMPAMTe C
MmecTtHoTo cHabautenHo apyxectso. KoHrakr
C enekTpUYeCcKM NPOBOAHULM MOXKEe AA AoBene
no noxap u Tokos ynap. [ospexnaxe Ha ra-
30MpPOBOA MOXE A [OBEAe [0 eKCMO3Ms.
MpoHuKkBaHE BbB BOLOMPOBOL MPUYMHSIBA MO-
TEPUATHM WeETH.

MocoueHata Ha MHCTPYMEHTA MAKCMMATHA Yec-
TOTA HQ BbPTEHE He TPA6BA A CE NPEBMLLABA.

MHCTPYMEHTU C BUAMMM NYKHATMHM He Tpa6Ba
na ce M3Non3ear.

OpwuruHanHuu npuHapnexxHocrn/
AOMBJIHUTENHN ypean

M3nonseaiTte camo NpMHAANEXHOCTM U f0-
MBIHUTENHU YPEAM, KOMTO CA MOCOYEHM B
PBKOBOACTBOTO 30 NOTpebuTens pecn. YMHTo
3aXBAT € CbBMECTMM C ypena.
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NMpenu nyckaHero
B eKcnnoarauus

Komnnekr ¢ppesun
OerMHQHHM AONBIHUTENHU YpenM, BKNOYEeHN
B OKOMMJIEKTOBKATA HAQ OOCTABKATA

3a npodunmpane
@ Opesa 3a 3akpvmssare @ 22 mm/R 6,3 mm

@ Npodunra ppesa @ 25 mm/R 4 mm

€ Oanuosa ppeza @ 22 mm/R 6,3 mm

€ Opesa 3a V-0b6pasnu kananu @ 12,7 mm/
vren 90°

3a cveamHsBaHE

€ Opesa 3a kananu & 6 mm

€ Opesa 3a kananm @ 12 mm

YKA3AHUE

> AKO cauMeHusT narep Ha AaaeHa ppesa ce
e pasxnabun, ro 3arerHere OTHOBO C NPMIO-
>KEeHMs KbM KOMMNeKTa Gppesm WecToCTeHeH

Kknioy 3.

MocraBaHe Ha ¢ppe3oBUSA UHCTPYMEHT

¢ HatucHete 6ytoHa 30 dMKCHMpaHe HA WAKH-
nena @ v ro 3anpwxre HaTUcHaT.

¢ C raeyHms knrou @ OTBMHTETE XONEHAPOBATA
ramka 0 O6pOTHO HO YOCOBHMKOBATA CTPENKa.

¢ Cera otnycHete 6yToHA 30 GUKCHPAHE HA
wnunaena @.

¢ Tocrasete Gpe3oBms UHCTPYMEHT.
Tott 1ps6Ba aa ce Bkapa muumym 20 mm.

4 HatucHerte 6yToHA 30 pUKCMPAHE HA WNMH-
nena (B v ro 3appbxTe HaTUCHAT.

¢ 3arernere xonerpposara raiika @ ¢ raeurms

kntoy €.

4 Cera otnycHete 6yToHA 30 GpUKCHMPAHE HA
lwnuHaena @

Cebp3BaHe HAO apanTepa a
uU3CcMyKBaL ypen

¢ TMocrasete apantepa 3a uscmyksaw ypen
HQ NpenBMOeHUTE OTBOPM 30 aaanTepa 3a

uscmyksaw ypen .

¢ 3asuHTeTe BMHTOBETE @ B ONHATA CTPAHA
HQ OCHOBHAQTA nno4a o

4 Cebpxere paspelueH ypen 3a U3CMyKBaHE
HQ MPAX M CTBPFOTMHM KbM QRANTEPA 3
macmykeaw ypen (@ (ex. dur. E).

MpexonHa myda

CabpsBaHe
4 MMocrasete npexoaHata myda @) s anantepa
3a uscmykeaw ypen (.

¢ [locrasete Mapky4a Ha paspelueH yped 3a
M3CMYKBAHE HA MPAX M CTbProTUHM (Hanp.
CEpBM3HA MPAXOCMYKAYKA) HO MPEXOAHATa
myda ).

Orcrpanssane

¢ Mspbpnaiite Mapkyua HA ypena 3a M3CMyKBaHe
Ha npax ot npexopHata Myda ).

¢ Wsgwpnaiite npexoarara Myda 6.

CMAHa Ha 3aTerartesiHUTe YeniocTu

YKA3AHUE

> Bcuuku ppesn Ha BKAKOYEHMUS B OKOMMIEKTOB-
KATA HO BOCTOBKATA KOMMMEKT Gpesu Mmar
8 mm-oBa onawika.
M3nonssaitte npeaBapmTenHo MOHTUPAHUTE
aarerarenyu yentoctv @ (8 mm). 3a dppeau ¢
6 mm-0Ba OMALLKA CMEHeTe 3aTeratenHmTe
YenCTH, KAKTO € OMMCAHO NO-AOAY.

¢ HartmcHete 6yToHa 30 GpUKCHMpPaHE HA WNKH-
nena @ v ro 3anpwxTe HaTUCHAT.

¢ C raeunus kniou @ oTeuHTBANTE XONEHAPOBA-
Ta ra’ika 06pATHO HO YOCOBHMKOBATA CTPENKA,
HOKQATO CTAHE Bb3MOXHO M3BAXKACHETO HA
sarerarentmte yenocti @ (8 mm).
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Mocrasete 3areratentute yenoctu O (6 mm).
BHMMAHWME! 3araraitte xoneHaposara r
aiika @ ¢ raeunms knroy @) camo korato e
noctaseH $pe3os MHCTPYMeHT. B npotusen
CIMyuait ChLIECTBYBA OMACHOCT OT MOBPEXAAHE
HO 3aTEraTenHuTE YemtocTy.

Cera otnycHete 6yToHa 30 GUKCHPAHE HA
wnunaena @.

MoHTax Ha napanenHusa orpaHuuuren

¢

OrtsuHrete 0BATA KPUIYATHU BUHTA @ 3a Nnb3ra-
WmTe WAHTA.

Tnachete nnb3rawmTe WAaHm @ B CbOTBETHUTE
OTBOPM A0 KpMNYATUTE BUHTOBE. 3arerHere or-
HOBO KpMn4atmte BUHTOBE @ 3a nab3rawmTe
LAHTA.

MyckaHe B ekcnnoarauuns

BkniouBaHe u U3KINIOUBaHE

BkntousaHe

¢

HartmcHete 6J'IOKI4POBKOTC| CpeLly BKnro4BaHe o
M 4 3a0PBXTE HATUCHATA.

30]161‘;1CTBGIZT€ npeeknto4yBaTeNna 30 BKHIO‘-IBGHE/
M3KNKOYBAHE o CJ'IeJ:l nyckaHe Ha MawmHata
B IEeMCTBUE MOXETEe Od OTNyCHETE OTHOBO 6no-
KMPOBKATA CPELLY BKNOYBAHE e

MskniousaHe

¢

OrtnycHete npeskntousatens 3a skntousare,/
uskntousare @.

MpensapurenHa HacTpouka
HA YyecToTara Ha BbpTEeHEe

¢

C perynaropa 3a HOCTPOMKA HA YECTOTATA HA
suprere @ Hactpoiite Heobxoanmara vectota
HQ BbPTEHE.

1-2 = Hucka yecToTa HA BbPTEHE

3-4 = cpeaHa yecToTa HA BbPTEHE

5-7 = BUCOKQO YeCTOTA HA BbPTEHE

50 BG

Hacrpoiika Ha abn6ounHara
Ha ¢ppesoBaHe

¢ )’BepeTe Ce, Ye 3arerarenHaTta psyka @ e

dukeunpana. B cnyuait ue e ocsobonena, 1
BbpTETE OBPATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENK,
nokato ce ¢pukcmpa.

Mocrasete ypena Bbpxy o6paboteaHms aetarsn.

Buprerte crenennus orpanmumten ), nokaro
ce pukempa B Ha-ponHata nosmums (O mm).
Torasa orpaHmumtenst 3a asnboumna ) nexw
HQ eHa NKUHMA C Hak-pnonHata nosmums (O mm).

Passuitre pukcupayms sunt (.

¢ Oceobonere 3aTerarentara pruka € upes

BbPTEHE MO YACOBHMKOBATA CTPENKA M HATMC-
KaWTe ypeaa Hapony, Aokato ¢ppesara gonpe
NOBBPXHOCTTA HA AeTamna.

4 Oukcupatite 3aterarentara pbuka € upes

BbpTEHE OBPATHO HA YOCOBHMKOBATA CTPENKA.

4 Tnackaiire orpanmumtens 3a asnbounta @

HaJoNy, NOKATO ce Jonpe A0 HAM-AONHATA
nosuums (O mm) Ha crenenHms orpanuumten .

Hacrpotire orpanmuutens 3a pnboumnna @ Ha
XKeNaHaTa ObN6OUMHA HA GPE30BAHE, 3aTerHeTe
dukepawms suHT .

YKA3AHUE

> [lokasaHaTa CTOMHOCT HO CKANATA 34 Ha-
cTpotika Ha aenboumHata Ha dpesosare (B
He CbOTBETCTBA HA neﬁCTBMTeHHGTG HBH6OHM-
Ha Ha ¢pesosaHe. Ts Tpsbea aa ce HACTPO-
BA BMHATMM CPIMO M36paHa TOUKA HA cKana-
T4 30 HACTPOMKA HA ABNGOUYMHATA HA

dpesosare .

¢ Cera ocsobonere 3ateratenHara pyuka €) u

BbPHETE ypena obparHo Harope.

¢ [poseperte obnbouMHATA HO Ppe3oBaHE C

MNPAKTUYECKN OMNUT.
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JonbnHUTEeNHA HACTPOMKA HA
abn6ounHara Ha ¢ppesoBaHe

¢

[bnbountara Ha dpesoBaHe Moxe Oa ce
HACTPOW OOMBIIHUTENHO Ype3 BbPTALMS Ce

perynarop @.

Oceobonere 3arerarentara pruka € upes
BbPTEHE MO YACOBHMKOBATA CTPENKA M HATUC-
KaMTe ypeaa Hamony, HOKATO OrPaHUYMTENST
3a men6oumna @ nonpe crenerHms orpanm-

auren @.

®ukempaiire 3ateratenHara phuka € upes
BbPTEHE OBPATHO HA YACOBHMKOBATA CTPENKA.

Paseuiire pukcupaims sunt @. C spprawms ce
perynarop () Hamacere ckanara 3a Hactporika
Ha menboumHata Ha dpesosare B Taka, e aa
MOXeTe Ad HACTPOWTE TOUHO HAMp. Hyrnesarta
Touka. 3aTerHete oTHOBO duKkcupaluma suHT ().

Oceobonerte 3ateratentara psuka €D upes
BbPTEHE MO YACOBHMKOBATA CTPENKA M BbpHETe
ypena obparxo Harope. [Mposeperte abn6oum-
HATA HO GPEe30BaHE C AOMbBAHUTENEH NPAKTH-
YEeCKM OnuT.

Hacrpoiika Ha abn6ounHara
Ha ppe3oBaHe cbe cTENEeHHUs orpa-
Huuuten

YKA3AHUE

> [lpu no-ronemm ABbN6OYMHM HO Ppe3oBaHe

MOXeTe Od M3Non3paTe CTENeHHU OrpaHn-
qyuTen m HQ HAKOMKO CTENeHU C No-Manko
CTPY>XKOOTHEMAHE.

Hacrporite xxenanara apnboumHa Ha ppesosa-
He ¢ HaM-HuckaTta creneH (O mm) Ha cTeneHHMs
orpanuumten ) (kakto e onucaro no-rope).

Cnen TOBA HOCTPOWTE MO-BUCOKMTE CTEMEHM
30 MbPBMTE CTBIKM Ha 0bpaboTeatHe.

Mposepete abnboUMHATA HO Ppe3OBAHE C
NPAKTUYECKM OMMUT.

Mocoka Ha ¢ppesoBaHe

MpouecsT Ha dpesosaHe TpsbBa [a ce KM3BBLPLLBA
BMHQrK CpeLly NOCoKATa Ha BbpTeHe Ha ppesara
(HacpewHo sbprene). BHMMAHME: Mpu dpeso-
BaHE MO MOCOKATA HA BbpTeHe (enHONOCOUHO

B'preHe) € Bb3MOXHO ENeKTpU4eCcKMaT ypen na

ce OTCKy6He OT PBKATA BU.

Mpouec Ha ¢ppe3oBaHe

[Mocrasete q)pesoro, KAKTO € OMMUCAHO no-rope.

¢

Mocrasete ypena ebpxy o6paboteaHms aetamn
M 1O BKNtOYeTE.

Ocsobonere 3ateratenHara pyuka € upes
BbPTEHE MO YACOBHMKOBATA CTPENKA M HATUC-
KaMTe ypena Hamony Ao AONMPAHE HA OTPaHM-
autens 3a aenbounna ) no crenennus orpa-
Huauten (P.

Dukemparite ypena upes BbpTeHe Ha 3atera-
tenHata pruka ) obparHo Ha yacosHKKoBaTa
cTpenka.

M3sbpluete npoleca Ha $ppe3oBaHe C PABHO-
MepHa CKOPOCT M PABHOMEPHA CUNA HA NpK-
TUCKaHe.
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MocraeaHe Ha Konupauwiara BTyskKa

¢

Mocrasete Konupaliara erynka @ otnony B
nnbv3rawaTta nnoya @

3akpenere Konupawara eTynka @ ¢ aeara
sunta (B Ha anantepa 30 uscmykeaw ypen
kM ocHosHata nnoua @.

BHuMaBariTe 30 npasunHoTo nocraesHe

Ha Konupalara sTynka @ - onopHuar
npycren €8 Tpsbea na coun Hagony (sx.

our. B).

®dpesoBaHe ¢ KONUPALLATA BTYNKA

YKA3AHUE

> lla6bnoHbT Tp968a NG € MMHUMMYM TONKOBA

BMCOK, KONKOTO OMOPHUST npbcteH € Ha ko-
nupawara Brynka €.

> Wsbepete dpesq, No-ManKa OT BLTPELLHMS

AMAMETBP HA KOMMPALLATA BTYMKA.

Kato ce m3nonssa konupaia etynka €, morar
[ Ce NpeHecaT WAbnoHu BLPXy AETAMNA.

¢

Moctasete 0b6epdpesara ¢ KoNMpaALLaTa BTYNKA
Ha WabnoHa.

Oceobonere 3arerarentara pruka € upes
BbPTEHE MO YACOBHMKOBATA CTPENKA M Cryc-
KaKTe ypena Hapony, AOKATO Ce AOCTUTHe
NPenBapMTENHO HOCTPOEHATA ABLAGOYMHA HA
¢dpesoraHe.

Cera npokapaifre ypena ¢ M3nasawlata ce
KOMMPALLQ BTYNIKA MO MPOLbIKEHME HA Wab-
noHa. Mpu ToBa pabortete ¢ nek HATMCK.

®pesosane ¢ napanenHus
orpaHuuuren

¢

Tnackete napanentus orpaxuuuten @) cno-
pen HeobXoanMus PasMep B HAMPABNSBALLMTE
pencu @ Ha ocroerara nnoua @ v saterrere
sakpensawute suntose @.

Donpere napanentus orpanmumten @ no
p6a Ha netana (ex. ¢ur. [).
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®pesoBaHe ¢ UHCTPYMEHT
3a ¢ppe3oBaHe HaO Kpbroee

¢ 3a uenta TNACHETe NApaAnenHus orpaHUym-
ten @@, 3asvpran Ha 180° (Bx. dur. X) u
cnopen HeobXoaMMMS pasmep B HANPABNS-
sawwre pency @ ra ocHosrara nnoua @.

3arerHete 3dKpenBaLlimTe BUMHTOBE o

Moctasete ueHtpupawms spbx @) & napa-
nentus orpanuumten @) u ro satertere ¢
nomoLuTa Ha Kpuauatara racka (ex. ur. X).
30 30TAraHETO 30KOHTPETE LeHTPUP alums
Bp'bX @ C I'Ipoﬂ'bﬂrOBGTMﬂ OTBOp HQA raevyHums

kniou €.

¢ 3abonerte ueHtpupams epbx @) B Mapkupa-
HUS LEHTBP HA KP®bF.

¢ lposepere HACTPOMKATA C MPAKTUYECKM OMMT.

Hactpoitka Ha napanenHus
orpanuuurten (¢wur. 3)

MNpoMeHsHe Ha WKHPKHATA HO NAB3rAWMTE

yeniocTu

4 C 0b1KHOBEHO OTBEPTKA 30 BUHTOBE C KPbC-
ToobpaseH WnmL (He e BKIIOYEHA B OKOM-
MAEKTOBKATA HA NOCTABKATA) OTBMHTETE BMH-
ToBeTe 30 nbarawmte yentocty €D.

4 TpeMmecreTe nib3rawmTe YENOCTH Cnopen
notpebHoCTHTE.

4 3aTterHeTe OTHOBO BMHTOBETE 3Q NMbB3rALLUTE
yenroctn €D.

®OuHa HacTpoMKa HA NAPANenHUs orpaHUuMUTen

¢ Orteuntete kpunuatus BuHT 3a dukcupare @).

¢ 3asbprete uprawms ce byton €8, 30 na Ho-
CTpomTe XenaHoto pascrosHue. EaHo 3aswpra-
He cvotsetctea Ha 1 mm. Moxerte na otyetete
pascTosHMeTo chito Ha ckanata €B). 3a aa Ha-
CTPOMTE CTOMHOCTH, No-Manku oT 1 mm, Moxe-
Te O M3MOM3BATE 30 OPMEHTALMS CBOOOAHO
BLPTALMA Ce NpbCTeH Ha ckanata €D.

4 3arerHeTe OTHOBO KPMUMYATMS BMHT 30 GUKCH-

pare @.
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Monnpvxka n nouncreaHe

/\ NMPEQYNPEXXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSABAHE!

B MMpenu scskaken pabotu no ypena ms-
KNIOYBAMTE YPEna 1 M3nbpBaiTe Lence-
Nd OT KOHTAKTA.

B Ypenst 1pa68Ba Aa € BUHAIM YmMCT, CyXx u be3
30MBPCABAHUS OT MACHO MM CMA30YHM FPECH.

B 3a nouncTBaHe Ha KOPMyCa M3MON3BAMTE CyXd
Kbpna.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Ypenure TpsbBa na ce peMOHTUpPAT OT cep-
BM3 MNK €NEKTPOTEXHMK U COMO C OPMUIK-
HaNHK pesepBHU YacTh. 1o To3u HauuH ce
rapPAHTMPA 3aNa3BaHeTo Ha HesonacHocTTa
Ha ypena.

B Ao e Heo6xoaMMa CMSHA HA CBBLP3BALUMS
kaben, T4 TpS6Ba A Ce M3BBLPLIM OT NPOM3-
BOOMTENS MM HErOB NPeacTaBuTen, 3a Aa
ce n3berHar onacHocTU.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu uyactu (Hanp. Bbrne-
HOBM YETKM, NPEBKNIOYBATENHM) MOXeTe Aa
nopBLYATE YpE3 HALLMS CEPBM3EH LIEHTBP.

NpenasaHe 3a oTnapbum

He usxebpnsirte enektpuuecku
MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ buToBUTe
otnaabum!

[MOKA3QHMST BCTPAHM CUMBOM HA 3Q4ep-
KHQT KOHTEMHEp 30 OTNALbUM HA KONeNa NoKa3sa,
ue TO31 ypen nopnexu Ha Oupektmsata
2012/19/EU. CvrnacHo tasm Oupektmea, cnen
M3TMUGHE HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPensT He TpabBa
0Q ce M3XBbPNS C OBUKHOBEHMTE BUTOBM OTNAMBLM,
a a0 ce Npepnane B cneumManeH CbMpaTeneH MyHKT,
[eno 3a 06paboTka 1 peumKIMpaHe Ha OTNAAbLM
UnM BbB GUPMA 30 YNPABAEHME HA OTNAMbBLM.
ToBa npenasaHe 3a otnaasuM e 6e3nnatHo 3a
sac. Masete okonHata cpepa m npepasaiite
oTnaabuMTe Cropea NpaBMnara.

®  /lHpopmaumMs OTHOCHO BB3MOXHOCTMTE
) 30 NpeaaBsaHe 30 OTNAABUM HA M3Nes-
%n nus ot ynotpeba NpoayKT MoxeTe Aa
nonyuure ot Bawara obwmHeka mnm
rpancka ynpasa.

Onakoekata e npousseneHa ot
€KOMOTMYHU MATEPMANM, KOMTO MOFaT
Aa Ce NPenaBaT B MECTHUTE MYHKTOBE
30 peurknupaxe.

l—lpeucﬁﬂe OMNAKOBKATA 30 oTnAAbUM B

CbOTBETCTBME C €KONOTUYHNTE U3INCKBA-

& HMa. Bszemete non BHUMaHMe obosHo-

a YEHMETO BBPXY PA3MMYHMTE OMAKOBBYHM
MQaTepPUan 1 Npu HeOBXOAMMOCT T Cbbuparite
pasnento. OnakosbyHKUTE Matepmanu ca o6o3Ha-
yeHu cbe chkpawehms (a) u undpw (b) cve cnen-
HOTO 3HaueHwue: 1-7: nnactmacw, 20-22: xaptms
u kaptoH, 80-98: koMno3uTHM Matepuanm.
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FfapaHuuns
Yeaxaemu KNMHUEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasare 3 ronmMHM rapaHLms ot
natarta Ha nokynkara. B cnyuart Ha HecsotBeTCTBME
Ha NpoAykTa ¢ Rorosopa 3a npoaax6a Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NPoaaBaYd HA NPOMYKTA NPW YCHOBMSTA U B
cpokoserte, onpegenehu B un.112-115* or 3ako-
HQ 30 3awWMTa Ha notpebutenure. Bawure npaea,
NPOM3TUYALLM OT NOCOueHMTe pasnopenby, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWATA NO-HONY NPeAcTaBe-
HQ TbProBCKA FAPAHLMS M HE3ABUCHMO OT Hes
NPOAABAYLT HO MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HA
CBOTBETCTBME HA NOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOTO-
BOPA 30 nponax6a cbrnacHo 3akoHa 3a 3awmTa
Ha noTpeburenure.

FapaHuMoHHM ycnosus

[ GpPAHLMOHHMAT CPOK 30MOYBA AA Teye OT 4aTaTa
Ha nokynkata. Masete nobpe opurmHantata
kacosa 6enexka. To3m NOKyMeHT e Heobxoamm
KQTO AOKA3ATENcTBO 30 Nokynkata. AKo B pamKmTe
HQ TPM FOOMHM OT [ATATA HA 3AKYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT ce NosBM nedekT Ha Matepuana
MNM NPOM3BOACTBEH fedekT, NPoayKTsT We 6bae
6€3MNaTHO PEMOHTUPAH MMk 3aMEHEH — MO Haww
u3bop. lapaHumMsTa Npeanonara B paMKuTe Ha
TPUTOAMLIHMS FAPAHLMOHEH CPOK [A Ce npen-
cTaBaT nedekTHWAT ypen 1 kacosata benexka
(kacoemst 6oH) 1 nMcMeHo na ce 0HACHM B KOKBO
ce CbCTOM AedeKTbT U KOra € Bb3HMKHAM. AKO
nedekTsT e NOKPMT OT HawaTa rapaHums, Bue

e nomnyuute o6paTHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
npoaykt. C peMOHTa MNK CMAHATA HO NPOAYKTA
He 3aNOYBA [A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

3a akymynarophute naketm Ha cepms X 12V u
X 20V Team nonyuasare 3 roguHu rapaHums ot
[ATATA HA 30KYNyBAHE.
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lapaHuMoHeH cpok M 3aKOHOBM NpeTeHUMM

npu nedekTm

[apaHUMOHHATA ycnyra He yabmKaBa rapaHLMOH-
HMs CPOK. TOBA BAXKM CBLIO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTU. 30 EBEHTYANHO HAMMUYHUTE
nospenu 1 nedekT ole npwm nokynkara Tpsbea
na ce cLobLIM BEAHAra CNeA PA3OMNAKOBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen UsTMYaHe HA rapak-
UMOHHMS CPOK Ca CpeLly 3annauiaHe.

O6xBar Ha rapaHumMsTa

YpensT e NnpousBeneH rpUXXIMBO CNopen CTPo-
rMTe M3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npeam noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANa UM NPSOM3BOACTBEHM fe-
dektu. [apaHumaTa He 06xXBaALLA YACTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopanu KOeTo Morar na GbAaT pasmexnaaHu Karo
6bP30 M3HOCBALLM Ce YaCTH (Hanpumep GUnTpm
WM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMMBM YACTM
(HanpuMep NpekbCBAYM UNK TAKMBA NPOM3BENEHM
ot cTbkno). lapaHumsTa oTnana, ako ypemsr e
noBpefeH Nopaam HEMPABUIHO M3MNON3BAHE MK

B PE3YNTAT HA HEOCHLIECTBIBAHE HA TEXHMUYECKA
noanpwKKa. 3a npasunHara ynotpeba Ha npoay-
KTQ TPS6BA TOUHO AA CE CMA3BAT BCUUKM YKA3AHMS
B YMBTBAHETO 30 0BGCNYXKBAHE.

MpenHasHayeHue 1 neMcTBuMs, KOUTO He ce npe-
NOP®BYBAT OT YMBLTBAHETO 30 eKCNNoaTaums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasa, TPS6BA 3AMbIKHUTENHO
na ce msbsrsar. MNpoaykTsT € NpeaHasHayeH camo
30 4ACTHA, A He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3noy-
noTpe6a 1 HENPABUIHO TPETUPAHE, ynoTpeba Ha
CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA U3BBP-
LWEeHM OT KNIOHA HA HALWMWS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumaTa oTnana.

TaPAHUMOHHMST CPOK HE BAXM NpU
B HOPMaNHO M3PA3XOABAHE HA KANALMTETA HA
akymynatopHara 6arepms

B npodecroranta ynotpeba Ha nponoykra

| nospexnaaHe Un1 NnpomsaHa Ha Npoaykra ot
KNMEeHTA

B HecnassaHe Ha pasnopenbute 3a GesonacHocT
¥ MOAOPBXKA, TPELWKM NPU 06CIYKBAHETO

B nospenu nopaamn npupoatu Gencrsms
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Mpouenypa npu rapaHumoneH cnyyait
3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
CNy4aM, CNefBaMTE CNEAHMUTE YKA3AHMS:

B 30 BCUUKM 30MMTBAHMS NOArOTBETE KACOBATA
6enexka M MAEHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 391511_2201) kato nokasatencrso 3a

nokynkara.

B BsemeTe apT1KynH1s Homep oT pabpuurHata
Tabenka.

B [Tpu BB3HUKBAHE HQ PYHKLMOHANHK MNK OPYTH
nedeKTM MbPBO Ce CBLPXKETE NOo TenepoHa
MMM YpE3 MMEMN C AONYNOCOYEHNS CePBU3EH
otnen. Crien T0Ba Lie NOMyYMUTE LOMBIHUTENHA
uHbopMaLMa 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.

B Cren cbrnacyBaHe ¢ HOLWMS CEPBU3 MOXKETE Ad
M3I‘IpOTMTe ﬂeq}eKTHMﬂ I'IpOﬂyKT HO nocovYeHuns
Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatho 3a Bac, kato
npunoxwute kacoeara benexka (kacosus GoH)

M NOCOYUTE B KOKBO C€ CbCTOU Jleq)eKTbT 1 Kora

e Bb3HMKHanN. 3a aa ce m3berHar npobnemm
C aneMGHeTO U OONBIHUTENHN pG3XOﬂM,
30ABIKUTENHO M3NON3BAMTE CAMO appecd,

koro Bu e nocouen. Ocurypete usnpaiiaHeto

Aa He e KATo eKCnpeceH TOBAP MMM KATo ApYyr
cneumaneH Tosap. Msnparete ypena 3aeaHo
C BCMYKM NPMHALNEXHOCTH, AOCTABEHMU NpK
MOKYMKATd, M OCHUTypeTe NOCTATBYHO CUTYPHA
TPAHCMNOPTHA OMNAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3/U3BBHIAPAHLUMOHHO
obcnyxBsaHe

PemoHTH M3BBH rapaHUMETa MOXETE AA BL3NOXMTE

HO KNIOHO HO HALWMS CEPBM3 CPelly 3annauiaHe.
To# ¢ ynosoncraue we Bu Hanpasu npensapu-
TenHa kankynaums. Moxem na o6paborsame
COMO ypenu, KOMTO Ca AOCTATbYHO ONAKOBAHM M
M3NPATEHM C NATEHU TPAHCMOPTHU PA3XOAM.
BHuumaHwme: Msnparete Bawus ypen Ha knoHa
HO HOLIMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3AHME 3a
nedekra. Ypeamre, M3NpATEHM C HEMNATEHN

TPAHCMOPTHM pA3XOoAM — C HANOXEH nnarex, Karo

eKcnpeceH nnu apyr cneumaned tToeap - He ce
npuemar.

Hue we 13BbpLIMM 6E3MNATHO M3XBBPISHETO HA
usnparexunte ot Bac nepektHun ypenm.

CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bunrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 391511_2201]

BHocuten

MOJ‘ISI, O6‘preTe BHUMAHME, Ye crneaBamaTt
onpec He e Gﬂpec HQ cepamo.

I_I'pro ce cst)KeTe o) ropenocoueHm cemeeH
LEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHMS

www.kompernoss.com
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*Yn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HA NOTPebuTenckata
cToKa ¢ porosopa 3a npoaax6ba norpebure-
natmma I'IPGBO na I'Ipe]:lﬂBM peKﬂOMClLI,Mﬂ, KaTto
noumcka oT NPOAABAYA AA NPUBEAEe CTOKATA
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 3a npopaxba. B
TO3M cnyuait notpeburenst Moxe aa Mbupa
MeXAay WM3BBPLUBAHE HAO PEMOHT HA CTOKATA
MNK 30MAHATA I C HOBA, OCBEH OKO TOBA €
HEBB3MOXKHO UMW M3BPAHMAT OT HETO HAYMH 30
obeslueTeHMe € HeNMPONOPLUMOHANEH B CPABHE-
HWE C apyrms.

(2) Cmsta ce, ye naneH HaumH 3a obesuieTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMOPLMOHANEH, AKO
HEroBOTO M3MON3BAHE HANATA PA3XOAM HA
NPOAABAYA, KOMTO B CPABHEHUE C APYTHS
HAUYMH HO obBe3leTaBaHe Ca HepasyMHM, KaTo
ce B3eMQT Npeasma:

1. cToMHoCTTa Ha noTpebutenckaTta cToka,
QKO HAMALLE NWUMCA HO HECHOTBETCTBUE;

2. 3HAYMMOCTTA HO HECHOTBETCTBMETO;

3. BBIMOXKHOCTTA AA C& NPeanoxXu Ha
notpebutens Apyr HaYMH Ha obesweTssa-
He, KOMTO He € CBBbP3QaH CbC 3HAUYMTENHM
Heynob6cTBA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTeeT-
CTBA HO AOTOBOPA 30 NPoRax6a, NPOnABAYBT
€ ANbXEH AA 9 NPUBELE B CLOTBETCTBME C
[orosopa 3a npopaxba.

(2) MpmBexnaneTo Ha noTpebutenckara croka B
CBOTBETCTBME C [OTOBOPA 30 Npoamxba Tps6-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HA €AMH Mecel,
CUMTOHO OT NPEeAsBIBAHETO HA PEKNAMALMATA
ot notpebutens.

(3) Cnea mstnuaneTto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO 4G PA3BANK AOTOBOPA M A
My 6be Bb3CTAHOBEHA 3ANIATEHATA CYMA MK
[0 MCKA HOMANSBAHE HA LEHATa Ha noTpebu-
TENCKATA CTOKACHIMACHO un. 114,

(4) NMpuBexnaHeto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 Npoaaxba e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Tok He AbIXKW pas-
XOOM 30 eKCneaMpaHe Ha notpebuTenckara
CTOKQ MU 30 MOTEPUANM U TPYA, CBbP3AHM C
PEMOHTA 1, 1 He TpI6BA 4O MOHACS 3HAUMUTEN-
HW HeynobcTBa.
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(5) NMotpeburenst moxe aa mcka m obesweteHue
30 NPeTbPNeHuTe BCNeacTBMe HA HECHOTBET-
CTBMETO BPEAM.

Un. 114.

(1) Mpm HecvotBETCTBIE HA NOTPEBUTENCKATA
CTOKA € AOTOBOPA 30 NpoAax6a 1 Korato
noTpebUTeNsT He € YAOBNETBOPEH OT PeLIaBa-
HeTo Ha peknamauumsara no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M36OP MeXAy enHa ot
crenHuTe BBIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OFOBOPA M BB3CTAHOBABAHE HA 3QNNATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMANSBAHE HA LeHAaTa.

(2) Motpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
Bb3CTAHOBABAHE HA 3AMAATEHATA CYMA MM
30 HOMONSBAHE LIEHATA HA CTOKATA, KOFATO
THProBELBT Ce ChIMack Aa 6bae M3BbPLIEHA 30-
MSHQ HO NOTPEBMTeNcKATa CTOKA € HOBA MAM
[0 Ce NONPABK CTOKATA B PAMKMTE HA €AMH
MeceL OT NPeasBIBAHE HA PEKNAMALMSTA OT
notpeburens.

(3) TvproBewsT e AMbXEH OA yAOBNETBOPM MCKAHE
30 Pa3BANSHE HA AOTOBOPA M AQ Bb3CTAHOBM
3annareHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cren Kato € yAOBNETBOPUI TPU PEKIAMALIMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HO €AHA M CILA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaxumsta no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLA NOSBA HO HECHOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a npopaxba.

(4) (Mpemunwha an. 3 - OB, 6p. 61 o1 2014 .,

B cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst e
MOXe A0 NPeTeHaMpa 3a passansHe Ha AOro-
BOPQ, QKO HECHLOTBETCTBMETO HA NoTpebuTer-
CKATA CTOKA C AOTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115.

(1) Notpebutenst moxe Aa ynpaxHu NpasoTo cu
Mo TO3M pa3fen B CPOK A0 ABE TOAMHM, CUMTO-
HO OT AOCTABSHETO HA NoTpebuTenckaTa cToka.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa aa Teye npes spemerto,
Heo6XxonMMO 30 MOMPABKATA MM 30MSHATA HA
notpebuTENcKaTa CTOKA MK 30 NOCTUIAHE HA
CropasyMeHMe Mexay NpoaaBayad 1 notpebu-
Tens 30 PelaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHssaxeto Ha npasoto Ha notpeburtens
no an. 1 He e 06BBP3AHO C HUKAKDBB APYT CPOK
30 NPeasBIBaHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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I'IpeBon. HA OPpUrMHAJTHATA geKknapdalua 3a CboTBeTcTteune

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentaumsra: -4 Cemm Yrysny,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Tepmanms, neknapupame, ye 1031 NPOAYKT CbOTBETCTBA HA
CnenHWUTE CTAHAAPTM, HOPMATMBHM NOKYMEHTM M nnpekTem Ha EO:

.D.MpeKTVIBO OTHOCHO MALWWHUTE
(2006,/42/EC)

EHeKTpOMOrHIATHG CbBMECTUMOCT

(2014/30/EV)

InpekTnBa oTHOCHO OrpaHMueHmeTo 3a ynotpebara Ha onpeneneHu
OMACHM BELECTBA B ENEKTPUUECKOTO M enekTpoHHoTo obopynsare (EEO)
(2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo Ha Tasu NeKnapaums 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA NpowssoauTens. fopeonmcaHmst
npeamet Ha [eknapaumsta otroeaps Ha pasnopeabure Ha Oupektmeara 2011/65/EU wa Esponedickms napna-
meHT 1 Ha Cbeeta ot 8 toHu 2011 1. OTHOCHO OrPaHKMYEHMETO 30 ynoTpe6aTa Ha ONpPeneneHr ONACHK BELLEeCTBa B
€NeKTPUYECKOTO M ENEKTPOHHOTO obopynBaHe.

Mprno>xxeHn xapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Tunoeo o6o3HaueHne Ha mawmHara: Obepdpesa POF 1200 D3
loauHa Ha npoussoacteo: 05-2022
Cepuen Homep: IAN 391511_2201

Boxym, 22.02.2022 r.

Cemut Yrysny
- MeHumxbp KayecTso -

3anaseHo MnPABO HA TEXHNYECKM U3MEHEHMS C Len YCbBbPLIEHCTBAHE.
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KAOETH ®PEZA POF 1200 D3

Eicaywyrn)

206 ouyxaipoupE yia TNV ayopd Tng véag oag
ouokeung. To TPOIOV TToU aTmoKTHoaTE gival éva
Tpoidy uynhig moidtTag. Or 0dnyieg xprong
armotehoUy TuRpa autol Tou TPoiovTog. MNMepihap-
Bavouv onpavrikég umodeiéeig yia Ty acddaheia,
™ Xpnon kai v anoppiyn. Mpiv amoé m xpnon
Tou Tpoidvtog, e€oikeiwbeite pe OAeg TG uTToSeideig
Xelpiopou kar acpaleiag. XpnoipoToleite To TPoi-
OV amoKAEIOTIKG OTIWG TTEPIYPAdETAl KAl YIa TOUG
avadepdpevoug Topeig xpnong. Mapadidere Oha
10 tyypada ot mepinTeon mapadoong Tou mpoiod-
VTOG Of TPITOUG.

MpofAerropsvn xprion

H ouokeur mpoopileral yia dpeldpiopa, kabog
kar pelapiopa aviiypadng, yKOTIOV, akpoy,
mpodiX kai Siapfkwy omdv ot EUAo, TAACTIKS Kal
UNIKG eEAadpIdV KaTaokeuoy, emave ot pia otabepn
emddveaa amdbeong. H cuokeun Sev sival katan-
A yia Aemoupyia ot ewtepikolg xwpoug. Kabe
AN\ xpAon 1) peratpoth TG ouokeung Bewpeita
HN oUPWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG Kal EVEXEI ONpa-
vTikoUg kivéUvoug atuxnpatwy. Aev mpoopiletal

yla emayyeAparikn xpnon.
Eomhiopog

Eik. A

@ Mpocmdoyr apiBpol otpodpav
O XeipohaPh

© DOpayn evepyormoinong

O Aiakorng ON/OFF

O NaBida clodiéng 8 mm

O Mepikdxhio-pakdp

@ Bida pbpiong

O Paya-odnyog

© Midxa Baong

@ Oniég yia Tov avrdnmopa avappodbnong
(O Mhaka ohioBnong
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@ BaBpidwrdg avaotoréag

@ MiAkrpo acdahiong arpdkrou

® Bida aodpahiong

O Avacrohéag Baboug

® K\ipaka pibpiong Tou BaBoug dpelapioparog

O Mepiorpeddpevog pubpiorrg (Aidraén akpiBolg
pUBpIong Baboug dpelapioparog)

Ek. B

® Avranopag avappodnong

® Bida

O AaPida clopiéng 6 mm

@ Akpn kevipapiopatog

@ MapdMnhog avaotoléag

@ Aakrihiog aviiypadng

@ Aakrihiog kivnong

@D AmAS KAaiSi pe empnkn o

@ Eoutepiko e&aywvo kAeldi

@ PaBSog ohicbnong

@) E&aptua cucToMg

Eik. D

@ Opéla otpoyyuléparog @ 22 mm/R 6,3 mm

@ Opéla mpodil @ 25 mm/R 4 mm

€D Opéla kohotyrev @ 22 mm/R 6,3 mm

€@ Dpla auldkwong oxApatog VD 12,7 mm/
Twvia 90°

€ Opla aulakwong @ 6 mm

€ Opéla aulakwong @ 12 mm

Ei. F

€D Mox\og olodiéng

Eik. H

€ Nepiotpeddpevo koupi

€D Aakrihiog khipakag

€D Meraoldeg yia g pdBSoug oNicBnong
(38) K\ipaka

€ Bideg yia g oiayodveg ohicbnong
@ Meraholda yia T oTepiwon
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Mapadoréiog :fomhiocpog

1 K&Bern ¢ptla

1 AmAo kheidi pe empnkn orm)

1 AaBida clodpiéng 6 mm

1 AaBida clodiéng 8 mm (cuvappoloynpévn)
1 Avranropag avapposdnong

1 E&aptpa cuctoNig

1 MapdMnhog avaoTohéag pe 2 odnyolg
1 Aaktihiog avriypadng pe 2 Bideg

1 Akpn kevrpapioparog

1 Zet ppelov, 6 Tepayia

1 Eéayevo khedi

1 Eyxeipidio odnyiov xprong

Texvikd XapakTnpIoTIKa

Ovopaoriki

amoppodoupevn 1oxlg 1200 W
Ovopaorikn taon 230V ~, 50 Hz
OvopaoTikdg apiBudg otpodhv

pehavri n, 11000-30000 min’!
Méy. apiBpédg orpoduv
Nermoupyiag (dpéleg)
Aiabpopn Baong
$pelapioparog
Yrodoxn epyaleiov

n 35000 min’

55 mm
6/8 mm

Karnyopia mpootaciag 11 /B (S podvwon)

Tipr ekmoptAg Bopufou

Tipn pérpnong yia 66pufo Siakpifwpivn clpdwva
pe To EN 62841. To emimebo Bopufou A-ctéBpiong
Tou NAekTpIKOU £pyaheiou avépyetal ouviBuwg ot:

3140pun nxnTikAG Teong L,, = 86,7dB (A
ABePaidmra K,= 3 dB
2140pn nxnTikng amoédoong Ly, = 97,7 dB (A)
ABefaidmra K Kya= 3 dB

QDopdre mpooTacia yia v akon!

Tipr ekmmopttg kpadaophv
O1 ohikég Tipég kpadaopov (Siavuopatikd &Bpor-
opa Tpivv kateuBlivoswv) umoloyiotnkav clpdwva

pe To mpotumo EN 62841:
Advnon akpag xeipog/Ppaxiova a, = 4,3 m/s
ABePaidmra K= 1,5 m/s?

YIMOAEI=H

> O1 avadepopeveg ouvoNkeg TIpEG kpada-
GOV Kal o1 avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
BopUPou éxouv perpnBei clpdwva pe pia
mpoTutn Siadikacia e\éyxou kai pmopoly va
xpnoipomoinfouv yia 1 olykpion evdg nhe-
KTPIKOU epyaleiou pe éva GAXo.

> O1 avadepdpeveg TipEG ekTopTG Kpada-
GOV Kal o1 avapePOUEVEG TIHEG EKTTOUTTNG
BopUfou pmopouy, emiong, va xpnoiporoin-
Bolv yia pia apyikn ekTipnon Tou poptiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O ekmoptiég kpadaopov kai BopiPou pro-
pei, katd 1 Sidpkeia TG TPAyHATIKAG XPr-
ONG ToU NAEKTPIKOU epyaleiou, va armokAi-
VOUV Ao TIG avadepOpEVEG TIPEG, AavaAoya
pe To €id0gG Kal TOV TPOTTO TTOU XPNOIPOTIOIE-
Tal To NAEKTPIKO pyaleio, KUpiwg avaloya
pe To €idog Tou Tepayiou emeéepyaaiag.

> [poomabeite va Siampeite Tv emPapuvon
o€ 600 10 Suvardy xapnhotepa emimeda.
Mapaderyparika pérpa peivong g empPapuy-
ong Moyw doviioewy eival n xpfion yavioy
KaTa T XPNon Tou epyaAEiou Kal o Treplopl-
opoG Tou Xpdvou epyaociag. ESw mpémer va
ouvurohoyidovral dAa Ta pépn Tou KUKAOU
epyaoiag (mapadeiyparog xapiv, xpoévol,
KATA TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO epyaleio &i-
Val aTTEVEQYOTTOINHEVO, KAl XPOVOI, KAaTd Toug
OTI0IoUG €ival PEV EVEQYOTTOINHEVO, AANG Ael-

Toupyel xwpig dpoprio).

o) levikég umrodsidaig
> .
ﬁ aodalsiag yia Ta
NAeKTPIKAG gpyalsia

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> AiaBaote 6Xeg Tig umrodeieig acdaleiag,
116 08nYiEG, TIG EIKOVEG KAl TA TEXVIKA Xapa-
KTNPIOTIKA TTOU oUVOSeUouY auTd TO NAe-
KTPIKO epyaleio. [Mapaleipeig kara Ty pn-
on Tev TapakaTw odnyidy propoly va
mpokaléoouv nhektporAnéia, mupkayid kar-
/1 ooPapolg Tpaupatiopolg.
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Dulaére OXeg 11 unodeieig achalsiag kai Tig
odnyieg, yia va propsirte va avarpééere oe autiq
peANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autég Tig umodeiéeig
aodakeiag 6pog «HAekTpIkd epyaleio» avadéperal
oe NAekTpIKA epyaleia (pe kalodio pelparog) Tou
AeIToupyouv pe pelpa Kal o€ NAeKTPIKG epyaleia
(xwpig kaAwdio pedparog) mou Aemoupyolv piow
CUCOWPEUTH.

1. Aodpaleia oTov Xwpo spyaociag

a) Aiatnpeite Tov xwpo epyaciag oag kabapd
ka1 Gppovrilere yia emapkn Pwtiopd. H akara-
otacia kai ol pr $wTIopivol Xwpol epyaaciag
pmropolv va odnynoouv ot atuxfuara.

B

Mnv epydaleote pe To NAekTPIKO epyaleio oe
ekpi&ipa mepifalhovra pe eldAekta vypa,

atpia 1} okovn. Ta nhekTpikd epyaleia Snpioup-

youv omvOnpeg, o1 omoiol popolv va mpoka-
Moouv avadreén ot okévn 1 otoug atpols.

Kpatare Ta maibia kai @\\a aropa pakpid
KaTa TN XPRON TOu NAEKTPIKOU epyaeiou. Ze
mepimreon Sidomaocng g TPOooxnG, popti
Va XACETE TOV £AEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYaNEioU.

Y

L

H\ekrtpikr) aodpalaa

To BUopa olvdeong Tou nhekTpikol epyalsiou
nipéme va taipiale oy mpila. To Puopa Sev
emTpémeral va porrorroinsi pe kavévav Tporo.
Mn xpnoipormoisite fuopara mpocappoyiwy
padi pe yaiwpéva nhekTpikd epyaldia.

Ta BUopara mou Sev éxouv Tpomroroindsi kai ol
kataAnAeg Tpileg peiwvouy Tov Kivéuvo nhe-
ktpomAnéiag.

a

B

Amrodelyete TN cwparikh emadr pe yeiwpéveg
emdaveieg, 6MwG cwhrveg, Oeppavtikd copa-
Ta, £oTieg ka1 yuysia. Ymdpye auénpévog
kivouvog Aoyw nhektpomAnéiag otav To ohpa
0ag Eival YEIWpEVO.

Kparare Ta nhektpika epyaleia pakpid améd m
Bpoxn fi Tnv uypaocia. H Sicicduon vepol oe
éva NAekTpIKG epyaleio audver Tov kivduvo
nAektpomAnéiag.

Y

)

Mn xpnoiporoisite To kawdio clvdeong
dokora, T.x. yia va peradépere To NAeKTPIKO

gpyaleio, va To KpepdoeTe fj yia va amoouvdé-

oere To Puopa amd v mpila. Kparéare To
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kalodio olvdeong pakpid amd uypnhig Oep-
pokpaaieg, Aadia, aixpnpég akpeg f Kivolpeva
pépn. Ta dOappiva A prepdepiva karodia olv-
Seong auéavouv tov kivduvo niektporinéiag.

¢) ‘Orav epyaleote pe éva nhekTpikd epyalsio ot
e&wTEpIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE HOVO KAAW-
S1a mpoikTaong, Ta ormoia evdeikvuvral yia
edwrepikolg xwpoug. H xpron kardMniou
yia eéwtepikd xwpo kalwdiou mpotkTacng
peiover Tov kivéuvo nhektpomAnéiag,.

ot) Eav Sev prmropei va amodpeuyOzi n Aerroupyia
Tou NAeKTPIKOU epyaeiou ot uypod mepIfai-
\ov, xpnoiporoisite Siakdmm acdalsiag. H
xpnon Siakémm acdaleiag peiover Tov kivduvo
nAektpormAnéiag.

3. Aopalsia ardpwv

a) Na siote mpooekTiKoi, TPpOGEXETE TI KAVETE KA
Xpnoigotoisite T Aoyikn otav epyaleote pe
éva nAekTpIkO epyaleio. Mn xpnoiporoicite
NAEKTPIKG epyaleia eav €ioTe KOUPAOHEVOL R
UTTO TNV EMTAPEIO VOPKWTIKQY, AAKOOA 1| dap-
pékav. Eva povo errréd ampooeéiag kard m
XP1OTN TOu NAEKTPIKOU epyaleiou apkei yia va
odnynoel ot coPapolg Tpaupatiopoug.

B) Dopare péoa aropikig mpooTtaciag kai mavra
yuahid npootaciag. Orav ¢popdre péoa arop-
KNG TTpooTaciag, OmwG paocka yia t okovn,
avriohoBnrikd umodnpara acdaleiag, kpavog
f| TpooTacia yia Ty akor, avaloya pe 1o &idog
Kall T XPrON TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, HEIWVETAI
o kivéuvog Tpauparncpoy.

Armodelyere Tuxdv akouoia évapén Aeiroupyi-
ag. BeBaibveote 611 To nhekTpikd epyaleio xel
amevepyormoinBei, mpotol To cuvdioere oty
Tpododoaia pelparog kai/f Tov cucowpeu-
M), To onkwoete f) To perapépere. Otav perade-
PETE To NAEKTPIKS epyaleio kar éxeTe To SAxTUNO
otov S1akomTn ) ouvdiere To NAeKTPIKG epyaleio
EVEPYOTTOINPEVO OTNV TTAPOXT PEUHATOG, HTTOPEI
va mpokAnBolv atuxfpara.

Y

6

Armopakpuvere epyakeia piBuiong iy pnxavika
kAe1d14, TTpIV evepyoTTOINOETE TO NAEKTPIKO
epyaheio. Eva epyakeio i khedi, To omoio Bpi-
OKETAI OF £Va TIEPIOTPEPOPEVO TUNHA TOU NAE-
KTPIKOU epyaleiou, pmopei va odnynoel ot
TpaupaTiopoUg.
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¢) Amodelyere \aBog otdon Tou ohparog. Ppo-
vrilere yia pia acpalr otdon kai Siatnpeire
mavra v 1copporia. Erol, propeite va ehéyye-
Te TO NAEKTPIKO epyaleio KANUTEPA O pr) avape-
VOEVEG KATAOTATEIG.

o1) ®opare kardAnho pouxiopd. Mn dopare
pakpid pouxa f koopnuara. Kparare ra pak-
\id kai Ta pouya HakpIa amod KIVOUpEVa THR-
para. Ta xakapd polxa, Ta Koopnpara ) Ta
HaKpIA HaANIG prTopoly va macTouv amo Ki-
voUpEva TURPATa.

{) Eav propouv va cuvappoloynBouyv Siara-
&aig amoppodnong kar culhoyrg okoévng,
autég Oa mpémel va cuvdéovral kai va xpnor-
pomolouvral owotd. H xpron piag diaraéng
amoppdPNoNG OKOVNG PITOPE VA HEIWTE! TOUG
kivéUvoug amo T oKovn.

n) Mn vieBere 1600 ociyoupor yia Tov tautd oag
Kal pnv ayvogeite Toug kavoveg achaleiag yia
Ta NAEKTPIKA EpyaEia, aKOpN Kal Qv EXETE
e&oikeiwBsi pe To NhekTpIKd epyalsio perd amod
ouxVn XPNon. ATTpOCEKTEG evEpyEleg HTTOPOUV
va odnyfoouv pioa ot kAaopara Tou Seutepo-
Mémrou ot coPapolg Tpaupatiopoug.

4. Xprjon kai XeIpIoHOG TOU
nNAeKTpIKOU tpyalsiou

Mnv kararmoveite To nhekTpikd epyaheio. Xpn-
CIUOTIOIEITE YIA TNV £pYasia oag TO avTioToIXo
NAekTPIKO epyaleio. Me o kataAnho nhektpr-

a

k6 epyaeio epyaleote kaNiTepa Kal acdaréoTe-

pa oto §0btv medio amddoong.

B) Mn xpnoiporoisite NAekTpIKA epyaleia, TV

omoiwv o diakdmng éxel umootel BAaPn. Eva
NAekTPIKS epyaleio, To otoio Sev pmopei MAéov
va evepyoroindei 1} va amevepyoroinBei, eival
emkivouvo Kal TTPETel va EMOoKEUaoTE.

Amocuvédiere To Blopa and v npila kai/n
OTTOPAKPUVETE TOV ATTOCTIOHEVO CUCCWPEUTH,
mpiv Sieéayere pubpioeig ot cuokeun, mpiv
aMadere pépn Twv epyakeivy xpriong n mpiv
amoBnkeloere To nhekTpIkd epyaheio. Autd To
pétpo acdakeiag epmodiler ) pn nOeknpévn
€KKIVNOT TOU NAEKTPIKOU epyaheiou.

Y

&) MDulare a pn xproipomoinpéva NAeKTPIKA

tpyaleia o onpsia pn mpoofaoipa yia Ta
maibia. Mnv emtpémnere va xpnoiporoioly to
NAEKTPIKS epyaleio dtopa, Ta omoia dev
¢xouv eloikeiwBei pali Tou n Sev éxouv Siafa-
oel autéq TG 0dnyieg. Ta nhektpikd epyaheia
eivar emkivéuva otav xpnoipormolotvrar amd
aropa xwpig epmeipia.

DOpovrilere Ta nhekTpikd epyalcia Kal Ta ep-
yakeia xpriong pe mpoooxn. EAéyxere eav Ta
KivoUpeva pépn Aeiroupyolyv owotd kai dev
KoANAve, £av Karmrola pépn éxouv omaocel f
mapouaialouv téroia BAAPN, wote va emnped-
{erai n Aeiroupyia Tou nAekTpikoU epyaleiou.
Ta e€aptparta pe BAGPn mpémel va emokeud-
{ovral piv amé T Xpfon Tou nAeKTpiKoU
epyaleiou. Mola aruxnpara odeilovrar oty
KOKI) OUVTNENOT TV NAEKTPIKWY £PYAAEIWY.

o) Aiatnpeite Ta epyaleia KOTTAG aixpned Kai

kaBapa. Ta mpooekTika ppovriopiva epyaleia
KOTTNG HE QIXHNPEG AKHEG KOTTAG KOAGVE Aiyo-
TEPO KAl EiVAl EUKOAOTEPA OTOV XEIPIOHO.
Xpnoipotoicite To NAekTPIKO epyaleio, Ta
gpyaleia xpriong, KAT., cUpdwva pe autég Tig
odényieg. AapPavere umoyn Tig ouvOfkeg
epyaoiag kai Tnv mpog die€aywyn Spactpr-
otnTa. H xprion nhektpikov epyaleiwy yia Sia-
Popetikeg amd Tig TpoPAemdpeveg xproElg
prTopei va odnynoel ot emkivéuveg kataoTd-
oEIG.

O1 xaipoafig kar o1 embaveieg autwv mpémel
va givar oteyvig, kaBapig, xwpig Aadia kai
ypdoa. O1 ohiaBnpég AaPég kar emddveieg Sev
EMTPETOUV TOV aodar XEIPIOPO Kal éAey 0O TOU
nAekTpIKOU epyaleiou ot ampoPAerTeg kaTaoTa-
oEIG.

ZipPig

To nAekTpIKS epyaleio oag TPEMEN VA EMOKEU-
&lerai amok\eioTikG amd karapTiopévo Kai
eéadikeupévo mpoowikd kar pdvo pe yviioia
avralaktikd. Katd autdy tov 1poémo, Siampei-
Tal n aopaAeia Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.
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Yrod:ilzaiq aodalsiag yia kaOereg

bpileg

a) Midvere To nhekTpikd epyaleio povo amd Tig
povwpéveg embaveieg Twv Aafav, 8161 n
dpéla pmopsi va mpooeyyioe 1o idio To Ka-
Modio olvdeong.
H emadn pe éva peupatodpdpo karwdio Oérel
uttd Tdon petalika e€apTipara TG CUCKEURG
ka1 prropel va mpokahéoer nhektporAnéia.

B

Srepedvere kar aodalilere To Tepayio emelep-
yaoiag ot pia o1aBepr) faon pe odrykmpa iy
pe Ao tpomo. Orav kpardre 1o TepAyIo erme-
&epyaoiag podvo pe o xépl i} TPOG T ohpa
oag, autd ivar actabig, mpdypa mou pmopei
Va TIPOKANETEI ATTOAEIQ TOU EAEYXOU.

B Qopdre pdoka mpooraciag amod T okodvN.
ZuprAnpwparikég odnyisg

B O emirpendpevog apibuodg otpoduv Twv epya-
Aeiwv dpelapioparog mpémer va eival TOUAAYI-
oToV i00G pe auToy TTou avadéperal oTo nAe-
KTpIKO epyaleio wg piyioTog apiBudg
otpodwv. Ta e€apmpara, Ta omoia mepioTpé-
¢ovral o ypryopa amoé Ot emTpEmMETal, PIo-
pouv va karactpapoly.

B Dpileg i dMa elaptipara npéme va taipid-
Louv emakpiPag otn Aafida clodiéng (Siape-
1pog ad€ova 6/8 mm) Tou nhekTpikoU epyalei-
ou oag. Ta epyaleia ppelapioparog mou Sev
epappolouv pe akpiPeia otn Aafida cvodiéng
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou, TepioTpédovTal
avopoidpopda, Sovolvral oAU kal propei
va odnyfoouv ot amOAeia ehéyxou.

B Odnysite To NAekTpIKO £pyaleio TTPOG TO TEPA-
xio emelepyaociag poévo dtav autd sivar evep-
yoroinpévo. ANIGOG, utrdpyer kivéuvog avrer-
oTpodnG, AV To epyaleio xprong mMaacTe oTO
Tepayio emeéepyaoiag.

B Ta xépia oag dev emrpémerar va ¢pravouv oto
onptio dppelapioparog kar on Gpila. Me To
¢va oag xépi kpardre Ty pocdetn AafPn f o
mepifAnpa tou kivatApa. Orav kai Ta Sto
xépia kpatave 1 dpila, Sev umdpxer TepiTTR-
on va TpaupatioTolyv amd 1 dpila.
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M MMorté pnyv exteleite epyacieq Ppelapioparog
o€ petalNika avrikeipeva, kapdida iy Pideg.

H $péla propei va xaldoe kar va mpokAnBolv
uynAég Sovroeig.

B Xpnoiporoifote kataAAnAeG oUOKEUEG avi-
XVEUOTG YIQ TOV EVTOTTIOHO KPUPPEVQY ayw-
yov pododoaiag f ameuBuvOeite oty Tom-
kn eraipgia mapoxng. H emadr pe nhektpikolq
aywyoUg pTTopEi va TTPoKaléoel TTupKayid Kal
niekrpormAnéia. H karaoTpodr evog aywyou
agpiou propei va odnynoel ot ékpnén. Eioxo-
pnon ot aywyod vepol mpokale uNikég {npiEg.

B Anayopeterar umépPaon Tou avadepdpevou
oTo epyaheio piyiotou apiBpol oTpodv.

B Aev emmpémeral n xprion epyaeiwv pe opatég
pwypis.

Fvijoia dapripara/mp6oOsreg

OUOKEUEC

B Xpnoiporoigite poévo e€apripara kar GUPTIAN-
PWHATIKEG CUOKEUEG TTou avadépovral oTIG
odnyieg xpfiong f mou o1 urodoxég Toug
gival oupParég pe T ouokeun.

Mpiv aré Ty Oion oz Aaitoupyia

et dppilag
'vijoia mapekodpeva mou mepidapPavovral oto
olvolo mapadoong

MNa e€opdiuvon embaveag
@ Opéla orpoyyuléparog @ 22 mm/R 6,3 mm

@ Opéla mpodil @ 25 mm/R 4 mm

€ Opéla kohotyrev @ 22 mm/R 6,3 mm

@ Dpila auldkwong oxAparog V @ 12,7 mm/
Tovia 90°

MNa olvéeon

€ Opéla aulakwong @ 6 mm

B Dpéla auldkwong @ 12 mm

YMNOAEI=H

> Edv Aaokdapel 1o odaipikd édpavo piag dpé-
Lag, oi&te To AN pe To e0wTEPIKO e€dywvo
k\e1&i € mou sowkheierar oo et ppilag.
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Torro@étnon epyalziou

$pelapioparog

4 Tiéote kai kpatfote To MAAKTPO acdaliong
atpakrou @.

¢ Aaokdpere apiotepdoTpoda pe To SIMAG
k\e1&i ) o mepikdyMio-pakdp @.

¢ Twpa adrore 1o MARKTPO acpaliong
arpaxtou B.

4 TomoBerfote TOpa To epyaleio dppelapioparog.

Auté miptmel va eicayBel TouhdyioTov katd
20 mm.

4 Thiéote ka1 kpATAOTE TO TARKTPO aopaNiong
arpakrou B.

¢ 3¢i&re kaha 1o mepikdxAIo-pakop @ pe To
Simo k\aidi .

¢ Twpa adnote o MARKTpO acpaliong
arpaxtou B.

TUvdeon avranropa avappoédnong

4 TomoBerrote Tov avramropa avappodnong @
emave oTig TpoPAemmdpeveg oTiEG yia Tov avTa-
mopa avappdenong €.

¢ Bidoore nig Bideg @ oy katw meupd Tng
m\akag Baong @.

¢ Suvdiore pia eykekpipévn Sidraén amoppddnong

okodvng kail pIviSIOV oTov aviamTopa avappd-
énong @ (Seite Tv Eix. F).
EEaptnpa ouotolrg

Jivéeon
4 Qbnore To e€dpmpa cuotoig @) péoa oTov
avramropa avappodnong @.

4 Q0hote Tov elkapmTo cwAvVa piag avtioToiyng

Siaraéng avappddnong okoévng kai pividioy
(r.x. plag avappodnrikig okouTag cuvepyei-
ou) oto e€apmpa oucTtohng ).
Amopdkpuvon
¢ Adaipiote Tov ebkapmTo cwhijva g didraéng
avappddnong okoévng amd to edptpa
oucTohg D).

¢ Adaiptore o e€dpmpa ouctorig @).

AX\ayn Aaidag oloping

YIMNOAEI=H

> O\eg o1 ¢ppéleg Tou amectarpévou oer Siabi-

Touv évav a€ova 8 mm.
Ma v aMayn, xpnoipotoigite TRy AdN ou-
vappoloynuivn A\aBida clodiéng @
(8 mm). Ta ¢péleg pe d€ova 6 mm alalere
™ Aafida clodiéng wg eéng.

¢ Tiéote kai kpathote To MARKTPO acdaliong

arpaxtou B.

¢ Aaokdpere apiotepodoTpoda pe To SIMAS
kheSi @ To TepIKOYMO-pakdp, pEXP! VA PTTOpE
va adaipedei n A\aPida otopiéng @ (8 mm).

4 TomoBerfore T Aaida clodiéng @ (6 mm).
MPOZOXH! S ¢iére kahd To mepikdYAIo-
pakdp @ pe 1o SIMAo kAadi @), pdvo edpdoov
¢xel TomoBetnOsi éva epyaleio dpelapioparog.
Se avriBern mepinTwon Ba mpokluyouv {npiig
ot Aafida clodiéng.

¢ Twpa adrore 1o MARKTpO acpaliong
arpaxtou B.
TormoOérnon mapalinlou avaorolia

4 Abore mig Sto meraroudeg € yia Tig paBdoug
oNiobnong.

¢ Qbnore 1ig paPdoug oNiabnong @ ota avri-
oToixa avoiypara Simha oTig meraoUdeg.
S bire AN kakd Tig meraloldeg €D yia Tig
pdBdoug oricBnong.
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Oion oz AaiToupyia

Evepyoroinon kai ansvepyormoinon

Evepyoroinon

¢ MMiéore kai kpatioTe ™ bpayh evepyoroinong €.
¢ Mi¢ote Tov Siakdmn ON/OFF @. Adol exkivn-

O¢i To pnxavnua, proptite va adrioere maNI
e\elBepn T bpayn evepyomoinong @.

Armevepyoroinon
¢ Adnote eelBepo Tov Siakomm ON/OFF @.

Mposmloyn apiOpot orpodpav

4 Me Tov Tpoyioko mpoemoyng apiBpol
otpodov @ pubpiore Tov amarolpevo apiBpd
oTPOdWY.

1-2 = xapnhdg apiBpodg otpodwv
3-4 = ptrpiog apibudg orpodiv
5-7 = uynhdg apiBudg otpodav

PUOpion BaBoug ppelapioparog

¢ BeBaiwbeite 61 éxer acpahioTei o poxAdg cluodr-

&ng . Eav éxe A\aokdpgl, TepIoTpéyTe TOV
aplotepdoTpoda pexpl va acdalioer.

4 TomoBerfoTe TN oUCKEUN EMAVE OTO TTPOG €TTE-
&epyaoia Tepdyio.

¢ TMepiorpéyte Tov Babpidwtd avacroréa (P,
péxp! va KoupTtooel oTny katotepn Oion
(O mm).
O avacroréag Baboug @ Bpiokeral ot cuve-

XEIQ O€ pia ypappn pe my katotepn Béon (O mm).

¢ Aackapere m Bida achaiong (B.

4 Aaokdpere Tov poxho olodiéng €D piow Seéio-
oTpodng TEPIGTPOPNG Kal THECTE T CUOKEUN
mpog Ta KaTw, pExp! N dpila va ayyile my
emddveia Tou tepayiou emelepyaciag.

¢ Aocdahiore Tov pox\o ouodiéng € péow
apIoTEPOATPODNG TEPICTPOPNG.
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4 Q0Bnote Tov avactoréa BaBoug O mpog Ta
kAT, péxpI va akouptdel oTnv katoTtepn Oion
(O mm) Tou BaBpidwrol avactoéa (P.

4 Pubpiore Tov avacToréa Baboug ) oto emBu-
pnT6 Bébog dpelapioparog kar odilre kard T
Bida acpahiong ®.

YMNOAEI=H

> H epdavilopevn Tipn omy kAipaka pUBpiong
Tou Baboug dpelapioparog @ Sev avricror-
&l oto mpaypatiké Babog dpelapioparog.
Mpéme mavra va puBpileral oe oxéon pe éva
emAeypévo onpeio oty kAipaka puBuiong
Tou Baboug dpelapioparog (.
4 Adokdpere 10pa Tov poxAo cuodiéng €D kai
odnynoTe T ouckeun mow oty emdve Oéon.

4 Eliyére o BdBog dpelapioparog Sokipdlo-
vrag oty mpadn.

ErravaplBuion Baboug ppelapioparog

4 To BdBog dpelapioparog pmopsi va emavapubd-
pioTel péow Tou mepioTpepdpevou pubpiot B.

4 Aaokdpere Tov poxo olodiéng €D péow Se&io-
otpodng TEPICTPOPNG KAl TECTE TN CUOKEUN
TPOG Ta KaTw, péxpl o avactoréag Paboug @
va akoupmée emavw otov Babpidwtd avaoto-
Ma @.

¢ Aodahiore Tov poxAo ouodiéng €D péow apr-
oTepOOTPOPNG TTEPIOTPODG.

¢ Abore m Bida acdahiong @. Mpocappdore pe
Tov mepiotpedopevo pubpiot O ™y khipaka
puBpiong Tou Paboug dpelapioparog @, éro
WoTE va propeite, yia mapadeiypa, va pubpioete
pe akpiPeia To pndevikd onpeio. Zdire maki ™
Bida acpahiong ®.

¢ Aaokdpere Tov poxhd olodiéng €D picw Sedio-
oTpodng mepioTpodhg kar odnynoTe T ou-
okeun) mow oty emdve Bion. Etyére To PdbBog
dpelapioparog Sokipalovrag GANn pia dopd
oty mpaén.
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PUOpion BaBoug ppelapioparog pe
Tov BaOpdwrd avaorolia

YIMNOAEI=H

> Mmopsite va xpnoiporoinoete Tov fabpidutd
avactoéa ) ot peyalirepa Badn dpelapi-
oparog ot mepIocoTepeg Babpideg pe pikpd
BdOog ppelapioparog.

4 PuBpiote To emBupntd Pdbog dpelapioparog
pe v katotepn Pabpida (O mm) Tou Pabuidw-
ToU avactoréa ) (omwg meprypdderar mapa-
Tave).

4 Karémy puBpiote yia ta mpota BApara emelep-
yaoiag TG uyn\otepeg Pabpideg.

¢ ENéyre 1o BdBog dppelapioparog Sokipalo-
vrag oty mpaén.

KarsuOuvon ¢pelapioparog

H Siadikacia ¢ppelapioparog mpémer va yivera
mavra evavria ot dopd mepioTpodng ™G dpilag
(avtiBern kivnon). MPOXOXH: Kard To ¢ppeldpr-
opa ot popd mepioTpodng (cuyxpovn kivnon)
prropei va oag Eepuyel To nAekTpIKS epyaleio amod
Ta xépia.

-

Aiadikaoia ppelapioparog

PuBpiote 1o BdBog dpelapioparog 6mwg avadipera
Tapanave.

¢

¢

TomoBetfoTe T CUCKEUN €MAVL OTO TTPOG £TTe-
&epyaoia Tepdyio kal evepyomoifote To.

Aaokdapete Tov poxAo cuodiéng €D péow Sekio-
oTpodNg TEPIOTPOPNG KAl THECTE T CUCKEUN
TTPOG Ta KaTw, péxpl o avactoléag Paboug @O
va akoupméel emdve otov Pabpidutéd avaoto-

Ma @.

AcdalioTe T cuokeun péow apioTepdoTpodng
mepioTpodig Tou poxhol clodiéng €D.
Mpaypatomoiorte T Siadikacia ¢ppelapiopa-
TOG He opoIopopdn TaxuTNTa Kal TTean.

Torro0@étnon dakruliou avriypadrig

¢

¢

TomoBerote Tov Saktuhio avriypadng @B amod
kaTw oty mhaka ohicBnong .

Stepewote Tov SaktUNo avriypadng @ pe Tig
Suo Bideg O Tou avramropa avappddnong
otnv mAaka Baong ©.

Mpootére wote va Tomobernoere cwotd yi-
PW-yUpw Tov SakThio avriypadhg @ -

O Sakrihiog kivnong B mpémer va Seiyvel
mpog Ta karw (Seite v Eix. C).
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®Dpzlapiopa pe Tov Saktuio
avriypadrg

YIMNOAEI=H

> To kakoU prropei va eival 1o AiyoTepo 1000
WnAo o1wg o Saktihiog kivnong @B Tou Sa-
kTuNiou avtiypadrg .

> Em\é&re pia pikpotepn dpéla amd my ecwte-
pikn Sidperpo Tou daktuliou avriypadns.

Xpnoiporoiovrag évav Saktuhio aviiypadng
pTTOpEiTe Va avTiypdyere KAAOUTTIA OTO TEPAXIO
eme€epyaoiag.

¢ TomoBerfote v k&Oetn dpila pe Tov Saktiio
avriypagng oto kalour.

¢ Aaockapere Tov pox\o cuodiéng €D péow Selio-

oTpodNG TEPIOTPOPRG KAl XAUNAWOTE T OU-
OKeUl) TIPOG Ta KATW, péXp! va emeuyOel To
Babog dpelapiopatog mmou eixare pubpioe
TTPONYOUHEVWG.

¢ Topa obnyNoTe T CUOKEUN PE TOV UTTEPKEIPEVO
SaktiNio avriypadng katd pAKog Tou Kakou-
mouU. Na aokeite oe autr v epyacia ehappia
o).

®Dpelapiopa pe Tov mapaiinlo
avaorolia

¢ Eicdyere Tov mapdhnho avactoria @ clpda-

va pe Ty amairolpevn didoTaon oTig pdyeg-o-
Snyoug @ g makag Baong @ kar odiére
kahd Tig Bideg puBpiong @.

¢ TomoBerrote Tov mapaMn)o avactohéa )
oTnv akpn Tou Tepayiou emelepyaciag (Seire
mv Ei. E).
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PUOpion mapaiinlou avaorolia
(Eix. H)

AN\ayr mAdroug olaydvwy oligbnong

4 Alore pe ¢éva oraupokarodfibo Tou epmopiou
(8ev oupmapadiderar) Tig Bideg yia Tig claydveg
o\ioBnong €D.

¢ Meraromiore Tig olaydveg oNioBnong, karomy
QITparog.

¢ Z¢i&te maAi mig Bideg yia Tig ciaydveg ohioBn-
ong €

PUOpion akpifsiag mapalinlou avacTtohia

4 Abote my merarotda yia m orepiwon @.

4 Tupiote To MepioTpeddpEvo kouptt € yia va
pubpicere Tnv emBupnT ambéoTaon. Mia mepr-
otpodn avricToixei oe 1 mm. Mmopeirte va
SiaBaoere Ty amodoTaon kar oty k\ipaka €D.
lNa va puBpioete Tipég pikpoTepeg Tou T mm,
pTTopeiTe va xpnoiporoifoete yia kabodfynon
Tov eAelBepa mepioTpeddpevo SakTUuNio kAipa-

kag €D.
¢ Zoi&re maN my merahouda yia T orepiwon .

Dpelapiopa pe Siafrtn Kukikol

dpelapioparog

4 Eicayere Tov mapdAnho avacTohia @ ouve-
oTpappévo kata 180° (Seite v Eik. G) kai
oUpdwva pe v amairobpevn SidoTtacn oTig
payeg-odnyolg @ mg mhdkag Baong @.

¢ Z¢i&re kakd Tig Bideg puBpiong @.
TomoBerAoTe ™V akpn kevipapioparog @) otov
mapdMnio avacToréa @ kai Piddote Ty pe
™ PonBeia g merahotdag (Seite Tv Eik. G).
MNa 1o odiéipo ™g akpng kevipapioparog @)
acdaliore v emprkn o Tou SimAou

khediol €.

4 Tpumote TV akpr kevipapioparog @) oto
ONMEIWPEVO KEVTPO EVOG KUKAOU.

4 Elty&re ) pUBpion Sokipdlovrag oty mpadn.
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Zuvrpnon ka1 ka@apiopodg

/A NPOEIAOMOIHZH!
KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

B Tpiv amd 6Aeq Tig epyaaieg, amevepyorrolei-
1¢ T ouokeun kai Tpafare To Buopa amod
mv npila.
B H ouokeun mpémer va eivar mavra kabapr, ore-
yvii kai ehelBepn amd Aadia f Aimog.
B Tia rov kaBapiopsd Tou mepiBApatog xpnoipo-
TTOIEITE éva OTEYVO TTaAVi.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B Avabirtere TV €MIOKEUN TWV CUOKEUQY 0AG
oty urinpeoia oépPig N oe e&aidikeupivo
NAEKTPOAOYO Kal HOVO pE YVIOIa avTalla-
kT1ika. Eto1 Siatnpeital n acddAeia g ou-
OKEUNG.

B Edv anartsital avrikardoraon tou kahwdiou
olvdeong, n epyacia autr mpémel va Sie€aye-
Tl QTTO TOV KATAOKEUAOTI) I TOV QVTITTIPOOW-
o Tou, TTpog amoduyr kIvoUvay yia TV
achaleia.

YIMNOAEI=H

> Mmopsire va mapayyeilete Ta pn avapepope-
va avialakTikd (.. yhikTpeg avbpaka, Sia-
KOTITEG) amd To kévipo otpPig pag.

Amoppiyn
Mnv amoppimTete Ta NAeKTPIKG
epyaleia oTa oiKiaka amoppipparal

To mapakeipevo cupforo evdg dia-

ypappévou tpoxfiiarou kddou amop-
pippdTev urodnhwvel &Ti n Guokeur auTh umdkeTal
omv odnyia 2012/19/EU. ZUpdwva pe authv Ty
odnyia, dev emmpimeral va amoppiyere auTv TN
CUOKEUT OTA OIKIGKA ATToPPIPpaTa oTo TEAOG Tou
kUkAou whG TG, ala ot adikd Siapopdupiva
onpeia CUNOYNG, KEVTPA avakUKAWONG 1) EMIXEIPr}-
otIG amOPPIYNG.
H Suvardtnra ambéppiyng mapixerar Swpedv.
DOpovrilere To mepiBailov kar Tpeite TiG 0Snyieg

anéppIYng.

ﬁ. MNa mig Suvardmreg amdppiyng Tou TPo-
%n iGvTOG perd To TENOgG Tou kUKkhou Jwrg

{hy

o

Tou, ameubuvBeite onv appddia urnpe-
ola g kovoéTTag 1 Tou Srpou oag.

H ocuokeuacia amoteeital amd Gpikika
mpog 1o mepiBaihov ulikd, Ta omoia
HTTOPEITE VO aTTOPPIYETE HECW TWV TOTTI-
KQV ONnpeiwv avakuKAwonG.

AToppirTere TN CUOKEUATIA PE TPOTIO

Gk TTpog To mepifdNhov. AdPete

umtdyn T ofpavon ota diddopa uNika

a ouokeuaoiag Kai, epdoov amaireital,

&exwpioTe Ta. Ta uhikd ouckeuaoiag dpépouv off-
pavon pe ouvropoypadieg (a) kar yndia (b) pe v
eéng onpaoia: 1-7: Mhaotikd, 20-22: Xapri kai
xaptovi, 80-98: ZuvOetikd uhikd.
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Eyyunon mge

Kompernass Handels GmbH
Adibnipn mehdmiooa, alidtipe meham,

H mapoloa cuokeur) Siabirel 3 xpdvia eyylnon
amd TV nuepopnvia ayopds. 2y mepinTeon
eNelyewv oTo Tpoidy Exete vopikd SikaibpaTa
€VAVTI TOU TIWANTF TOU TTPOIOVTOG. AuTd Ta VOPIKG
Sikaiopara Sev mepiopilovral pEcw TG KATWTEPW
avadepopevng eyyunong.

MpoimoBiosig eyyinong

H mepiodog eyyinong &ekiva mv nuepopnvia ayo-
pdg. Ouaooere Ty anoddeién ayopdq. Amarreiral
WG amodeIKTIKO ayopdq.

Eav, eviog tpiov erov amod my nuepopnvia ayopdg,
mapatnenBei kamoio opdApa ulikol 1 katackeung
oto Tpoidy, Ba emokeudooupe 1) Ba avrikataoTr-
ooupe (katomv kpiong pag) To mpoidy dwpedv 1
Oa cag emoTpade To Mocd ayopdg. H mapouoa
gyyunon mpoimoBirel &1 n eAaTTRUATIKN CUCKEUT
kai n amddeén ayopdg Ba umofAnBoly pali pe
pia ouvropn meplypadr avapopikd pe 1o ol
Bpiokerar n éNeyn kai oTe mapatprOnke, eviog
NG TMEPIGOOU TWV TPILY ETOV.

Edv 1o ehamtopa kaAumTerar amod v eyyunon pag,
Oa NaPere To emokeuacpévo A éva vio Tpoidy.

H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemdyeral,
olpdwva pe ov NOMO3S 2251/1994, avaviw-
on Tou Xxpovou eyyunong. MNa mv Kumpo 1oyver:
H emokeun f n avrikardoraon tou mpoidvrog b¢
ouvemdyeral avavewor Tou Xpovou eyyunong.
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Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitiosig
Aoyw eNeipewv

O xpdvog eyyunong Sev mapareiverar péow g ma-
poxns eyyunons. Auté ioxuel kai yia eaptipara,
Ta omoia éxouv avrikatactabsl kai emokeuaoTei.
Ev&exopeveg RN umapyouoeg {npigg kar eXeipeig
KQTG TNV ayopd TTPETEl va yvwaoToTolouvTal apé-
owg perd v amoouckeuaoia. Merd ) Aén tou
XpOvou eyylnong, Tuxov epdavi{dpeveg emokeuq
XpELvovTaLl.

Ebpog eyylinong

H ouokeun karackeudoTnke cupPwva pe auoTnpeg
obnyieg moi1dTag Kar eAéyxOnke pooekTikd TTPIV
amo TNV amooToM).

H eyyunon 1oxuel yia odpaipara ulikou iy
kataokeung. H mapoloa eyylnon Sev kakimel
e€aprApata Tou MPOIGVTOG TToU UTTOKEVTAl OF
duaioloyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bewpolvral
avahwoipa eéapmpara f {npitg ot elOpauota
e€aprhpara, m.x. Siakomeg 1) yuahiva e€apripara.
H mapouloa eyylnon akupdverar edv mpokAnOi
{npd oto Tpoidy, edv Sev yiveral cwoth xpron N
ouvtpnon. MNa pia cwotr xpRon Tou mpoidvrog
Tpémel va Tnpolvral emakpiBog of avadepdpeveg
urodeieig omig 0bnyieg xeipiopol. Zkomoi xpAong
kai xelpiopoi TTou Sev cuviaTwvTal 1) yia Toug otoi-
oug umdpyel mpoeidotoinon Tpémel amapaitTa va
amogeuyovrai.

To mpoidy mpoopiletar povo yia 1diwTiki kai o
YO ETAYYENHATIKY XPNON. 2€ TEPITITWON KAKNG HE-
Taxeipiong kar akatdMnAng xpnong, xpnong Piag
ka1 mapepPaocewy, o omoieg Sev S1e&hxOnoav amd
1o eouciobotnpévo pag Tpfpa oipPig, n eyylinon
Tavel va 1oy Uel.
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H eyyinon Sev 1oxbe oTig mapakate

TEPITITWOEIG

B ot pucioroyiki e€acBivnon g xwenTikdTTag
CUCOWPEUTN

B of mepinTwon emayyeApaTikng xpnong Tou
mpoidvTog

B o mepinrwon {npidg 1) pomomoinong Tou
TTPOIOVTOG aTTo TOV TTEAATN

B oc mepinTwon pn ™Pnong Tev mpodiaypaduv
aoddAeiag kar ouvfpnong, kabog kai
OPAANPATOVY XEIPIOHOU

B o mepimwon {npiov Aoyw duoikov paivopivay

Aiadikaocia ot mepimrwon gyylnong

Na mv e€acdpdhion ypAyopns eme€epyaciag Tou

{nmpatdg oag, mptite Tig akdAoubeg umodeileig:

B Ta O)eg TIG epLTNHOEIG £XETE ETOIPN TV
anddeén ayopdg kai Tov KwSIKS TPoidvTog
(IAN) 391511_2201 wg an6deién yia v
ayopa.

B Tia tov kwbikd TpoidvTog, avatpéére oy
mvakiéa TUTou aTo TTPOidY, OF pIa TIKETa OTO
mpoidy, oto e€wdulo Tov odnyiwv xpHong
(kaTw apiotepd) i) ot va autokdNANTO OTNV
O ) KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Edav mpokuyouv opdlpara Aeimroupyiag 1 deg
eEMNEIYEIG, EMIKOIVOVIOTE KAt apynV HE TO AKO-
MouBo avadepdpevo Tunpa otpPig TNAEPwWVI-
K@ | pg E-Mail.

B Eva npoidy mou Bewpeitar ehatrwparikd pro-
PEITE VO TO ATTOOTEINETE ATEAWG OTNV avadepo-
pevn SielBuvon Tou otpfig emouvantovrag
v amddeién ayopdg (amddeaén Tapeiou) ka
avadépovrag mou Ppiokerar n ENeyn kar moTe
epdaviornke.

E&1'E | 2™V otooehida

& | www.lidl-service.com pmopeire va
TTPAYHATOTIOMNOETE Ay TRV
TapovILY | AMeV odnyiov xpAons,
Bivreo mpoidvTLv kal Aoyiopikou.

Me autév Tov kwdikd QR petafaivere ameubeiag om
oeNida e&utmpétong Lidl (www.lidl-service.com)
kal eloaydyoviag Tov KwSIkd TpoidvTog

(IAN) 391511_2201 pmopsire va avoilere Tig
avrioToixeg odnyieg xpriong.

ZipPig
StpPig ENaSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e StpPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 391511_2201|

Elcaywyiag

H akdloubn SielBuvon Sev eivar SiebBuvon
otpPig. Emkovaviote, katr” apxny, pe v avade-
popevn utnpeoia otpPig.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

FTEPMANIA

www.komperndss.com
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Meradpaon tng MNpwroéTturnng Anlwon cuppoépdpwong

Epeig, H KOMPERNASS HANDELS GMBH, YmetBuvog Tekpnpidoewv: Kipiog Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, leppavia, Snhovoupe Sia Tng mapouong 611 To mapov mpoiody
oupdwve pe Ta akdbhouba mpdTUTIA, Ta KavovioTikd Eyypada kai Tig odnyieg g EK:

Oédnyia mepi pnxavey
(2006/42/EC)

H\ekrpopayvntikiy cupfarérnra
(2014/30/EU)

Obnyia RoHS (oxetikd pe Tov mepIopIopd XPHONG CUYKEKPIHEVWY
emkivouvwy ouciv otov NAekTpIkO Kal nhekTpovikd e€omhiopd)

(2011/65/EU)*

* O karaokeuaoTg déper amokheioikh eublvn yia tn olvraén autg g Silwong cuppdpduong. To avutipw
meplypadopevo avrikeipevo g ShAwong mnpoi Tig mpodiaypadig g Odnyiag 2011/65/EU tou Eupwmaikol
KoivoBouliou kai Tou ZupPouhiou g 8ng louviou 2011 oxerikd pe Tov TepIOPIoHS TG XPNONG CUYKEKPIHEVQY
emKivOUVQY UNIKQOV Ot NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG,.

Edappoopéva evappoviopéva mpodTuta
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997/A2:2008
ENIEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Ovopaoia timou Tou pnxaviiparog: Kabern ¢ppida POF 1200 D3
‘Erog karaokeung: 05-2022
Zeipiakdg apiBpdg: IAN 391511_2201

Bochum, 22.02.2022

Semi Uguzlu
- AiguBuvTng moidTTag -

Me v emdiiaén texvikov alaydy umd Ty évvola Tng cuvexoug avamtuéng.
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OBERFRASE POF 1200 D3

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist dazu bestimmt, auf einer festen Auf-
lage in Holz, Kunststoff und Leichtbaustoffe Nuten,
Kanten, Profile und Langlécher zu frésen, sowie
zum Kopierfrésen. Das Gerét ist nicht fir den Be-
trieb im Freien bestimmt. Jede andere Verwendung
oder Veréinderung der Maschine gilt als nicht
bestimmungsgeméf und birgt erhebliche Unfall-
gefahren. Nicht zum gewerblichen Gebrauch.

Ausstattung

Abb. A
@ Drehzahlvorwahl

@ Handgriff

© Einschaltsperre

O EIN-/AUS-Schalter

@ Spannzange 8 mm

O Uberwurfmutter

© Feststellschraube

© Fihrungsschiene

© Grundplatte

@ Bohrungen fir den Absaugadapter
@ Gleitplatte
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® Stufenanschlag

@ Spindelarretiertaste

® Arretierschraube

@ Tiefenanschlag

(® Skala Frastiefeneinstellung

(D Drehregler (Frastiefen-Feineinstellung)
Abb. B

® Absaugadapter

@ Schraube

(® Spannzange 6 mm

@ Zentrierspitze

@ Parallelanschlag

@ Kopierhilse

@ Laufring

@ Maulschlissel mit Langloch

@ Innensechskantschlissel

@ Gleitstange

@ Reduzierstick

Abb. D

@ Abrundfréser @ 22 mm/R 6,3 mm
@ Profilfraser @ 25 mm/R 4 mm

€D Hohlkehlfréser @ 22 mm/R 6,3 mm
€D V-Nutfraser @ 12,7mm/Winkel 90°
€D Nutfraser @ 6 mm

€D Nutfréser @ 12 mm

Abb. F

€D Spannhebel

Abb. H
€D Drehknopf

€D Skalaring

€D Fligelschrauben fiir die Gleitstangen
€D Skala

€D Schrauben fir die Gleitbacken

@ Fligelschraube zur Feststellung
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Lieferumfang

1 Oberfrase

1 Maulschlissel mit Langloch

1 Spannzange 6 mm

1 Spannzange 8 mm (montiert)
1 Absaugadapter

1 Reduzierstick

1 Parallelanschlag mit 2 Fishrungen
1 Kopierhiilse mit 2 Schrauben
1 Zentrierspitze

1 Fréser-Set 6-teilig

1 Sechskantschlissel

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Nennaufnahme 1200 W
Nennspannung 230V ~, 50 Hz
Bemessungs-

Leerlaufdrehzahl n, 11000-30000 min’
Max.

Befriebsdrehzahl (Fréser) n__ 35000 min’
Fréskorbhub 55 mm
Werkzeugaufnahme 6/8 mm

Schutzklasse Il /@] (Doppelisolierung)

Gerduschemissionswert

Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 62841. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:

Schalldruckpegel L,= 867 dB(A)
Unsicherheit Ka= 3 dB
Schallleistungspegel Ly = 97.7 dB(A)
Unsicherheit K Ky= 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsemissionswert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:
Hand-/Armvibration a = 43 m/s?

=
Unsicherheit K= 15 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte sind nach einem genormten Prijfver-
fahren gemessen worden und kénnen zum
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte
und die angegebenen Ger&uschemissions-
werte kdnnen auch zu einer vorléufigen Ein-
schatzung der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Ger&uschemissionen
kdnnen wahrend der tatséichlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten
abweichen, abhéngig von der Art und Weise,
in der das Elektrowerkzeug verwendet wird,
insbesondere, welche Art von Werkstiick
bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie
méglich zu halten. Beispielhafte MaBnahmen
zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind
das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Werkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise
Zeiten, in denen das Elekirowerkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung I&uft).

e, Allgemeine

ﬁ’ Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. VersGumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.
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Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elekirowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elekirowerkzeug nicht
in explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe ent-
ziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen
wdhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elekirowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfléchen wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhdht das Risiko eines elekiri-
schen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen, auf-
zuhéngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschluss-
leitung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen. Beschédigte
oder verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.
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e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verléngerungs-
leitungen, die auch fir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung einer fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungsleitung
verringert das Risiko eines elekirischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elekirowerkzeug. Benutzen Sie
kein Elekirowerkzeug, wenn Sie mijde sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.

b

Tragen Sie persdnliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persdnlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, ver-
ringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschliefBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektro-
werkzeug eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Unfdllen fihren.

d

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

e
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a
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Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kénnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und Auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Ge-
fahrdungen durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht iiber die Sicherheits-
regeln fir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

Verwendung und Behandlung
des Elekirowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elekirowerkzeug. Mit dem passenden
Elekirowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten Idsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerdteeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaBBnahme verhindert den unbeabsichtig-
ten Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elekirowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elektirowerkzeuge und Einsatz-

9

h

5.

a

werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschddigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeugs beeintréchtigt ist. Lassen
Sie besché&digte Teile vor dem Einsatz des
Elekirowerkzeuges reparieren. Viele Unfdlle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qua-
lifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise fir Oberfrédsen

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den
isolierten Griffflachen, da der Fraser die
eigene Anschlussleitung treffen kann.

Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden
Leitung kann auch metallene Gerdteteile unter
Spannung setzen und kénnte zu einem
elektrischen Schlag fihren.

b

Befestigen und sichern Sie das Werkstiick
mittels Zwingen oder auf andere Art und
Weise an einer stabilen Unterlage. Wenn Sie
das Werkstiick nur mit der Hand oder gegen
lhren Kérper halten, bleibt es labil, was zum
Verlust der Kontrolle fihren kann.

B Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Ergénzende Anweisungen

B Die zuldssige Drehzahl der Fraswerkzeuge
muss mindestens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebene Héchst-
drehzahl. Zubehér, das sich schneller als zu-
l&ssig dreht, kann zerstdrt werden.

B Fraser oder anderes Zubehdr missen genau
in die Spannzange (Schaftdurchmesser
6/8 mm) lhres Elekirowerkzeuges passen.
Fraswerkzeuge, die nicht genau in die Spann-
zange des Elekirowerkzeugs passen, drehen
sich ungleichméBig, vibrieren sehr stark und
kénnen zum Verlust der Kontrolle fihren.

B Fihren Sie das Elektrowerkzeug nur einge-
schaltet gegen das Werkstiick. Es besteht
sonst die Gefahr eines Rickschlages, wenn sich
das Einsatzwerkzeug im Werkstiick verhakt.

B Kommen Sie mit lhren Handen nicht in den
Frasbereich und an den Fréser. Halten Sie mit
Ihrer zweiten Hand den Zusatzgriff oder das
Motorgehéduse. Wenn beide Hénde die Frase
halten, kdnnen diese nicht vom Fréser verletzt
werden.
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B Frdsen Sie nie Gber Metallgegensténde,
Négel oder Schrauben. Der Fréser kann be-
schadigt werden und zu erhdhten Vibrationen
fihren.

B Verwenden Sie geeignete Suchgeréte, um ver-
borgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren,
oder ziehen Sie die &riliche Versorgungsge-
sellschaft hinzu. Kontakt mit Elektroleitungen
kann zu Feuer und elektrischem Schlag fihren.
Beschadigung einer Gasleitung kann zur Explo-
sion fihren. Eindringen in eine Wasserleitung
verursacht Sachbeschédigung.

B Die auf dem Werkzeug angegebene Héchst-
drehzahl darf nicht Gberschritten werden.

B Werkzeuge mit sichtbaren Rissen dijrfen nicht
verwendet werden.
Originalzubehér/-zusatzgerdte

B Benutzen Sie nur Zubehér und Zusatzgeréte,
die in der Bedienungsanleitung angegeben
sind bzw. deren Aufnahme mit dem Gerét
kompatibel ist.

Vor der Inbetriebnahme

Fraser-Set
Originalzusatzgeréte im Lieferumfang
enthalten

Zum Profilieren
@ Abrundfréser @ 22 mm/R 6,3 mm

@ Profilfraser @ 25 mm/R 4 mm

€D Hohlkehlfraser @ 22 mm/R 6,3 mm
€ V-Nutfraser @ 12,7mm/Winkel 90°
Zum Verbinden

€D Nutfraser @ 6 mm

€D Nutfréser @ 12 mm

> Sofern sich das Kugellager eines Fréisers
gelockert hat, ziehen Sie es mit dem Fraser-
Set beiliegenden Innensechskantschlissel &
wieder fest.
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Fréswerkzeug einsetzen

¢

¢

Driicken Sie die Spindelarretiertaste @ und
halten diese gedrijckt.

Lssen Sie mit dem Maulschliissel @ die Uber-

wurfmutter @ gegen den Uhrzeigersinn.
Lassen Sie die Spindelarretiertaste (B jetzt los.

Setzen Sie nun das Fréswerkzeug ein.
Dieses muss mindestens 20 mm eingeschoben
werden.

Driicken Sie die Spindelarretiertaste @ und
halten diese gedriickt.

Ziehen Sie die Uberwurfmutter @ mit dem
Maulschlissel @ fest.

Lassen Sie die Spindelarretiertaste (B jetzt los.

Absaugadapter anschlieBen

¢

Setzen Sie den Absaugadapter () auf die
vorgesehenen Bohrungen fiir den Absaug-

adapter €.

Schrauben Sie die Schrauben @ in die
Unterseite der Grundplatte @ ein.

SchlieBen Sie eine zugelassene Staub- und
Spanabsaugung an den Absaugadapter @
an (siehe Abb. F).

Reduzierstick
AnschlieBen

¢

Schieben Sie das Reduzierstiick @ in den Ab-
saugadapter .
Schieben Sie den Schlauch einer zuldssigen

Staub- und Spanabsaugung (z. B. eines Werk-
stattstaubsaugers) auf das Reduzierstiick é.

Entnehmen

¢

¢

Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaug-
vorrichtung vom Reduzierstiick € ab.

Ziehen Sie das Reduzierstiick @) ab.

Spannzange wechseln

> Alle Fréser des mitgelieferten Fraser-Sets sind

mit einem 8 mm-Schaft versehen.

Verwenden Sie hierfir die bereits vormontierte
Spannzange @ (8 mm). Wechseln Sie fir
Fréser mit 6 mm-Schaft die Spannzange wie
nachfolgend beschrieben aus.

Driicken Sie die Spindelarretiertaste @ und
halten diese gedriickt.

Lssen Sie mit dem Maulschlisssel @ die Uber-
wurfmutter @ solange gegen den Uhrzeiger-
sinn, bis sich die Spannzange @ (8 mm) ent-
nehmen l&sst.

Setzen Sie Spannzange ® (6 mm) ein.
ACHTUNG! Ziehen Sie nur dann die Uber-
wurfmutter @ mit dem Maulschlissel @ fest,
wenn ein Fréswerkzeug eingesetzt ist. Andern-
falls droht Besch&digung der Spannzange.

¢ Lassen Sie die Spindelarretiertaste @ jetzt los.

Parallelanschlag montieren
4 Losen Sie die beiden Fligelschrauben €D fir

die Gleitstangen.

¢ Schieben Sie die Gleitstangen @) in die ent-

sprechenden Offnungen neben den Fligel-
schrauben. Ziehen Sie die Fligelschrauben €D
fir die Gleitstangen wieder fest.
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Inbetriebnahme

Ein- und ausschalten

Einschalten
¢ Dricken Sie die Einschaltsperre @ und halten
diese gedriickt.

¢ Befdtigen Sie den EIN-/AUS-Schalter @.
Nachdem die Maschine angelaufen ist, kénnen
Sie die Einschaltsperre @ wieder loslassen.

Ausschalten
4 Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter @ los.

Drehzahl vorwéhlen

4 Stellen Sie die bendtigte Drehzahl mit
dem Stellrad Drehzahlvorwah! @ ein.
1-2 = niedrige Drehzahl
3-4 = mittlere Drehzahl
5-7 = hohe Drehzahl

Frastiefe einstellen
¢ Stellen Sie sicher, dass der Spannhebel €

arretiert ist. Sollte er gelést sein, drehen Sie ihn
entgegen dem Uhrzeigersinn, bis er arretiert ist.

4 Stellen Sie das Gerat auf das zu bearbeitende
Werkstiick.

¢ Drehen Sie den Stufenanschlag (P, bis dieser
in der untersten Position (O mm) einrastet.
Der Tiefenanschlag @ liegt dann in einer Linie
mit der untersten Position (O mm).

4 Losen Sie die Arretierschraube (B.

4 Lésen Sie den Spannhebel € durch Drehen im
Uhrzeigersinn und driicken das Gerét nach
unten, bis der Fraser die Werkstickoberfléche
beriihrt.
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¢ Arretieren Sie den Spannhebel € durch

Drehen entgegen dem Uhrzeigersinn.

4 Schieben Sie den Tiefenanschlag @ nach un-
ten, bis er auf der untersten Position (O mm) des
Stufenanschlags @ aufsitzt.

4 Stellen Sie den Tiefenanschlag @ auf die ge-
wiinschte Fréstiefe ein, ziehen Sie die Arretier-

schraube @ fest.

> Der angezeigte Wert auf der Skala der
Frastiefeneinstellung (B entspricht nicht der
tatsdchlichen Fréstiefe. Er ist immer relativ zu
einem gewdhlten Punkt auf der Skala der
Frastiefeneinstellung (B einzustellen.

4 Lésen Sie nun den Spannhebel € und fihren
Sie das Gerdt nach oben zuriick.

¢ Uberprifen Sie die Frastiefe durch einen
praktischen Versuch.

Frastiefe nachjustieren

¢ Die Frastiefe kann iber den Drehregler (B
nachgestellt werden.

¢ Lésen Sie den Spannhebel €D durch Drehen
im Uhrzeigersinn. Driicken Sie das Gerdt nach
unten, bis der Tiefenanschlag @ auf dem
Stufenanschlag @ aufsitzt.

4 Arretieren Sie den Spannhebel € durch Drehen

entgegen dem Uhrzeigersinn.

4 Lésen Sie die Arretierschraube (. Justieren Sie
mit dem Drehregler () die Skala der Fréstiefen-
einstellung (® so, dass Sie z. B. genau den
Nullpunkt einstellen kénnen. Ziehen Sie die
Arretierschraube (B wieder fest.

4 Lésen Sie den Spannhebel € durch Drehen im
Uhrzeigersinn und fihren Sie das Gerét nach
oben zuriick. Uberpriifen Sie die Fréstiefe durch
einen weiteren praktischen Versuch.
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Frastiefe einstellen
mit Stufenanschlag

> Den Stufenanschlag @ konnen Sie bei
gréBeren Frastiefen in mehreren Stufen mit
geringerer Spanabnahme verwenden.

¢ Stellen Sie die gewiinschte Fréistiefe mit der

untersten Stufe (O mm) des Stufenanschlages

ein (wie oben beschrieben).

¢ Stellen Sie danach fir die ersten Bearbeitungs-
schritte die hdheren Stufen ein.

¢ Uberprifen Sie die Frastiefe durch einen
praktischen Versuch.

Frasrichtung

Der Frasvorgang muss stets gegen die Umlauf-
richtung des Frasers erfolgen (Gegenlauf).
ACHTUNG! Beim Frasen mit der Umlaufrichtung
(Gleichlauf) kann lhnen das Elekirowerkzeug aus
der Hand gerissen werden.

-

Frasvorgang

Stellen Sie die Frastiefe wie zuvor beschrieben ein.

¢ Stellen Sie das Gerat auf das zu bearbeitende
Werkstiick und schalten es ein.

4 Lésen Sie den Spannhebel €D durch Drehen
im Uhrzeigersinn. Driicken Sie das Gerdt bis
zum Aufsitzen des Tiefenanschlages @ auf
dem Stufenanschlag @ nach unten.

4 Arretieren Sie das Gerdt durch Drehen des
Spannhebels € entgegen dem Uhrzeigersinn.

4 Fihren Sie den Frésvorgang mit gleichméaBiger
Geschwindigkeit und gleichméfigem Anpress-
druck aus.

Kopierhiilse einsetzen

¢ Setzen Sie die Kopierhiilse € von unten in die
Gleitplatte ) ein.

¢ Befestigen Sie die Kopierhilse @ mit den
beiden Schrauben @ des Absaugadapters an
der Grundplatte @ .
Achten Sie darauf, dass Sie die Kopierhilse @
richtig herum einsetzen - der Laufring @ muss
nach unten zeigen (siehe Abb. C).

Frasen mit Kopierhiilse

> Die Schablone muss mindestens so hoch sein
wie der Laufring €8 der Kopierhilse 8.

> Wabhlen Sie einen kleineren Fréser als den
Innendurchmesser der Kopierhiilse.

Unter Verwendung einer Kopierhiilse @ kénnen
Schablonen auf das Werkstiick Gbertragen werden.

4 Legen Sie die Oberfrase mit der Kopierhilse an
die Schablone an.

4 Lssen Sie den Spannhebel € durch Drehen im
Uhrzeigersinn und senken Sie das Gerdt nach
unten, bis die vorher eingestellte Fréstiefe er-
reicht ist.

4 Fihren Sie jetzt das Gerét mit Gberstehender
Kopierhiilse entlang der Schablone. Arbeiten
Sie hierbei mit leichtem Druck.
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Frasen mit Parallelanschlag

¢ Schieben Sie den Parallelanschlag @ entspre-
chend dem erforderlichen MaB in die Fihrungs-
schienen @ der Grundplatte @ ein. Ziehen Sie
die Feststellschrauben @ fest.

¢ Legen Sie den Parallelanschlag @ an der
Werkstiickkante an (siehe Abb. E).

Parallelanschlag einstellen (Abb. H)

Breite der Gleitbacken éndern

4 Losen Sie mit einem handelsiiblichen Kreutz-
schlitzschraubendreher (nicht mitgeliefert) die

Schrauben fir die Gleitbacken €D.

4 Verschieben Sie die Gleitbacken wie ge-
wiinscht.

¢ Ziehen Sie die Schrauben fir die Gleitbacken €0
wieder fest.

Feineinstellung des Parallelanschlags

¢ Losen Sie die Fligelschraube zur Feststellung @.

4 Drehen Sie den Drehknopf €9, um den ge-
wiinschten Abstand einzustellen. Eine Umdre-
hung enstpricht T mm. Sie kénnen den Abstand
auch auf der Skala €B) ablesen. Um Werte von
weniger als 1 mm einzustellen, kénnen Sie zur
Orientierung den frei drehbaren Skalaring €3

verwenden.

¢ Ziehen Sie die Fligelschraube zur Feststellung @
wieder fest.

Frdsen mit Kreiszirkel

¢ Schieben Sie den Parallelanschlag @) um 180°
gedreht (siehe Abb. G) und entsprechend dem
erforderlichen Maf} in die Fishrungsschienen @
der Grundplatte @ ein.

4 Ziehen Sie die Feststellschrauben @ fest.
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4 Setzen Sie die Zentrierspitze € in den
Parallelanschlag @) ein und schrauben Sie
diese mit Hilfe der Fligelschraube fest (siehe
Abb. G). Kontern Sie zum Festschrauben die
Zentrierspitze € mit dem Langloch des Maul-

schlissels €.

4 Stechen Sie die Zentrierspitze € in den
markierten Mittelpunkt eines Kreises.

¢ Uberpriffen Sie die Einstellung durch einen
praktischen Versuch.

Wartung und Reinigung
/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerdt
das Gerdt aus und ziehen Sie den Netz-
stecker.

B Das Gerdt muss stets sauber, trocken und frei
von Ol oder Schmierfetten sein.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses
ein trockenes Tuch.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie Ihre Gerdte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Gerdtes erhalten bleibt.

B Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung er-
forderlich ist, dann ist dies vom Hersteller
oder seinem Vertreter auszufishren, um
Sicherheitsgefédhrdungen zu vermeiden.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Kohle-
biirsten, Schalter) kdnnen Sie iber unseren
Servicecenter bestellen.
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Entsorgung

Werfen Sie Elekirowerkzeuge
nicht in den Hausmiill!

Das nebenstehende Symbol einer durch-

gestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU
unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
héfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.
Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht,
das entsprechende Altgerdt an lhren Handler zu-
rickzugeben. Héndler von Elektro- und Elektronik-
gerdten mit einer Verkaufsfléche von mindestens
400 gm sowie Lebensmittelhéndler mit einer Ver-
kaufsflache von mindestens 800 gm, die regelméfig
Elektro- und Elektronikgerite verkaufen, sind auBBer-
dem verpflichtet, Altgeréte unentgeltlich zuriickzu-
nehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird,
wenn die Altgeréte in keiner Abmessung grofier
sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Riicknahmemég-
lichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an.
Informieren Sie sich auch bei lhrem Héandler iber
die Ricknahmemaglichkeiten vor Ort.

®  Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung
S \ des ausgedienten Produkts erfahren
%A Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtver-

waltung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie Gber
die &rilichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-

gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung

& auf den verschiedenen Verpackungsma-

a terialien und trennen Sie diese gegebe-
nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b)
mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.
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Garantie der
KompernaB3 Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler
auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl
- fur Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus,
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
r&t und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdghrleistung
nicht verléingert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schaden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile, die aus Glas
gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde.
Fir eine sachgeméfBe Benutzung des Produkts

sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen
gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bréuchlicher und unsachgemdaBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei
B normaler Abnutzung der Akkukapazitét
B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verénderung des Produktes
durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

B Schéden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 391511_2201

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méangel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kén-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer (IAN)
391511_2201 lhre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service
Service Deutschland
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[IAN 391511_2201]

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.komperncss.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erklaren hiermit, dass dieses Produkt mit den

folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

RoHS-Richtlinie

(2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der oben
beschriebene Gegenstand der Erklérung erfilllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europgischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 62841-1:2015

EN 62841-2-17:2017

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:1997/A2:2008

EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2014

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN [EC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Oberfrése POF 1200 D3
Herstellungsjahr: 05-2022
Seriennummer: IAN 391511_2201

Bochum, 22.02.2022

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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